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В СУББОТУ 
В КОНГРЕССЕ США 
НАСТУПИТ "МОМЕНТ 
ИСТИНЫ" ДЛЯ 
ИЗРАИЛЯ И УКРАИНЫ

С.11

SHOSHANA ITZHAK: 
PRESERVING 
BUKHARIAN 
JEWISH HERITAGE 
THROUGH ART

С.23

СКОЛЬКО 

КАЛОРИЙ В 

МАЦЕ И ДРУГИХ 

БЛЮДАХ ПЕСАХА

С.20

В НЬЮ ЙОРКЕ 

НАЧАЛСЯ СУД 

НАД ДОНАЛЬДОМ 

ТРАМПОМ

С.15

ФОНД ИМЕНИ 
ЭДУАРДА 
НЕКТАЛОВА: 
СЧАСТЛИВОГО 
ПЕСАХА!

С.10

GEORGE NAZAROV

SOCIAL SERVICES 

& PARALEGAL SERVICES

646 946 8233, 31

РЕСТОРАН L'CHAIM
ВКУСНЕЙШИЕ БЛЮДА 
ВОСТОЧНОЙ И 
ЕВРОПЕЙСКОЙ КУХОНЬ!

347 507 1342, С.3

HANDA HANDA
НОВАЯ КОМЕДИЯ

347 257 8879, С.21

NISAN & SONS
MONUMENTS
ПАМЯТНИКИ ВЫСОКОГО 
КАЧЕСТВА!

718 258 5811, C.40

ART OF GRILL
ПРИГЛАШАЕМ НА 
ПАСХАЛЬНЫЙ  СЕДЕР 
ВО ВСЕ ДНИ ПАСХИ

646 872 1711, С.4
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ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ

ВАШИНГТОНСКАЯ МИССИЯВАШИНГТОНСКАЯ МИССИЯ
Маршрут: Белый дом – Капитолий – Госдепартамент 

HERO

WELCOME HOME, JEREMY!

22ÊÈÌÕÀ äå-ÏÈÑÕÀ

ВСЕМИРНЫМ КОНГРЕССОМ 

БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ 

СОБРАННО ДЛЯ ИЗРАИЛЯ

$2,451,533!
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Зал торжеств при синагоге
"Ohel Joseph & Brukho Toxsur" 
приглашает Вас провести два 
первых праздничных пасхаль-
ных седера 22 и 23 апреля в 
уютной обстановке со своими 
семьями и родственниками.

Раввины и хазаны синагоги прочитают пасхальную 
Агаду, пропоют вместе с вами традиционные песни 
"Якумин ки медонат?" "Ҷон бузFола", которые пере-

несут вас в Бухару, Самарканд и Иерусалим.

Прекрасное общение, 
традиционные 
праздничные 

бухарскоеврейские блюда, 
которые подают на Песах. 

Всё спиртное включено в цену. 

HAPPY PASSOVER!

63-36 99th Streeet, Rego Park, NY 11374
Звоните и резервируйте места заранее по телефону:

718-459-2555
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347 507 1342, 347 448 6126
94 09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Год 5784 (по еврейскому 
календарю) непременно ста-
нет значимой и драматичной 
вехой в истории еврейского 
народа. 

Этот год начался с жесто-
кой войны, которая внезап-
но обрушилась на нас в утро 
праздника Симхат Тора. Мы 
пережили трагедию, подобную 
которой народ не видел Из-
раиля со времен ужасающего 
Холокоста. Она напомнила нам 
о страшных погромах, которые 
евреи переживали на протяже-
нии мучительных лет изгнания. 
Мы вновь увидели сцены, о 
возвращении которых не хоте-
ли даже думать. Но, увы, ре-
альность напомнила нам, что 
мы все еще находимся в горь-
ком и тяжелом изгнании.

Впервые в истории, Иран 
атаковал Израиль сотнями ра-
кет и беспилотных летательных 
аппаратов. Как тут не вспом-
нить, что события, в честь ко-
торых мы отмечаем праздник 
Пурим, тоже происходили на 
территории современного Ира-
на. К слову, и это нападение на 
еврейский народ закончилось 
явными чудесами, за которые 
мы возносим благодарности 
Вс-вышнему.

Этот год с ошеломляющей 
силой напомнил нам о болез-
ненном уроке из Пасхальной 
Агады: "В каждом поколении 
восстают против нас, чтобы 
уничтожить нас". Антисеми-

тизм, ненависть к евреям про-
должают идти рядом с нами 
на протяжении тысячелетий 
нашей истории. Это громкое и 
тревожное напоминание для 
всех нас именно в преддверии 
праздника Песах 5784 года.

Возможно, антисемитизм и 
ненависть к еврейскому народу 
— это также одна из причин, по-
чему Песах является одним из 
самых важных праздников в ев-
рейском календаре. По нашей 
традиции, месяц Нисан — это 
начало месяцев. Именно в этом 
месяце Всевышний совершил 
чудо чудес, выведя народ Из-
раиля из египетского рабства, и 
именно в этом месяце мы стали 
еврейским народом.

Праздник Песах отмечен 
двумя центральными послани-
ями, символизирующими осно-
вополагающие принципы ев-
рейского народа: образование 
и благотворительность. А еще 
это праздник "и расскажи свое-
му сыну". Стол седера и Агада 
символизируют преемствен-
ность поколений еврейского 
народа больше, чем что-либо 

другое. Ведь именно так, от по-
коления к поколению, от отца к 
сыну, от матери к дочери мы пе-
редаем наши духовные ценно-
сти из поколения в поколение.  

Песах также является 
праздником благотворительно-
сти. Ведь, начиная с древности, 
этот праздник в еврейских об-
щинах стал символом милосер-
дия и помощи нуждающимся. 
Мы продолжаем эти традиции и 
сегодня а наша "кимха де-пис-
ха" демонстрирует знаменитую 
взаимную еврейскую поруку.

Образование и милосердие 
– это не просто важнейшие ха-
рактеристики народа Израиля, 
они определяют нас как обще-
ство, стремящееся сохранять 
эти ценности с неуклонной 
решимостью. Нам не следует 
ослаблять усилия в области ев-
рейского образования и не за-
бывать о наших братьях, нуж-
дающихся в нашей поддержке 
во всех сферах жизни.

Эти два символа нашли 
особое выражение в этом году 
на Песах 5784 в нашей общине. 
Через кампанию "Вместе 365", 

Конгресс запустил пять направ-
лений экономической помощи 
в преддверии праздника: 1. 
Помощь перемещенным из-за 
операции "Железные мечи". 2. 
Поддержка студентов-религи-
озных учебных заведений. 3. 
Помощь юношам из иешив. 4. 
Поддержка семей, находящих-
ся на учете в службе социаль-
ного обеспечения. 5. Помощь 
всем членам общины, нужда-
ющимся в экономической под-
держке.

В этом году был побит ре-
корд по объему оказанной по-
мощи, как в количественном, 
так и в качественном аспекте. 
Десятки миллионов шекелей 
были распределены среди ты-
сяч семей в виде покупочных 
сертификатов в продоволь-
ственных сетях. Всё это стало 
возможным благодаря мобили-
зации членов президиума Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев и общему усилию сооб-
щества, в котором сотни доно-
ров и каждый из которых внёс 
свой вклад согласно своим воз-
можностям.

Также в этом году произо-
шёл значительный прорыв и в 
области еврейского образова-
ния. Суммы поддержки для сту-
дентов религиозных учебных 
заведений выросли, как и сти-
пендии для студентов. Мы про-
должаем инвестировать в ев-
рейское образование по всему 
миру, особое внимание уделяя 
общинам бухарских евреев, 
раскиданным по всему земно-
му шару. Я хочу вспомнить мои 
визиты в этом году в Вену, Ган-
новер, Дюссельдорф и работу в 
США, целью которой было сти-
мулирование сотрудничества 
между молодыми лидерами 

общинных организаций в инте-
ресах еврейского образования 
и будущего наших общин.

В этом году мы внедрили 
особое новшество. Учитывая 
ситуацию в нашей святой стра-
не, стремление укрепить наше 
единство, мы решили расши-
рить круг благотворительности, 
попросив каждого получателя 
стипендии отдать что-то об-
ратно общине. Мы попросили 
каждого стипендиата посвятить 
один час в месяц, всего 12 ча-
сов в год, для помощи нужда-
ющимся людям в конкретных 
вопросах, чтобы поддержать их 
будь то в материальных вопро-
сах или духовной поддержке.

Такой шаг позволяет каждо-
му участнику стипендиальной 
программы не только получать 
поддержку, но и самому стано-
виться источником поддержки, 
укрепляя связи внутри общины 
и привнося свет в жизни других.

Стремление каждого из нас 
поддержать ближнего, помочь 
слабому расширяют круг благо-
творительности и милосердия, 
и творят чудеса в духе "одна 
заповедь влечёт за собой дру-
гую". 

Всё это становится возмож-
ным благодаря общим усилиям, 
благодаря взаимной поддержке 
членов нашей общины, которая 
в этом вопросе не имеет себе 
равных среди других общин на-
рода Израиля. Я вижу это как 
особую привилегию и дар, дан-
ный Вс-вышним нашей общи-
не: способность объединяться 
и соединять силы для помощи 
другим. Эта способность ста-
вит нашу общину на "карту" как 
лидирующую, уникальную и но-
ваторскую.

Я призываю всех моих чита-
телей продолжать нашу благо-
творительную миссию. Доброго 
и кошерного праздника Песах 
всем нам.

Если твоё детство прохо-
дит в обыкновенной еврей-
ской, нерелигиозной семье, 
но непременно соблюдаю-
щей традиции праздников, 
ты не слишком задумыва-
ешься о том, зачем на столе 
то или иное блюдо, ты просто 
радуешься "аромату" празд-
ника, царящему в доме. И эта 
особенная предпраздничная 
суета, когда люди находятся 
в заботах и одновременно в 
радости, в желании всё сде-
лать, "как у людей", и где-то 
глубоко внутри не забывают 
о заповедях божьих. Если 
твоё детство проходит в ус-
ловиях сокрытия, когда не 
только запрещено хранить и 
потреблять квасное в дни Пе-
саха, а в принципе, запреще-
но отправление любых рели-
гиозных обрядов, то в твоём 
сознании всё смешивается в 
одну большую тайну.

Во времена построения 
коммунизма любая публич-
ность может обернуться вся-
кими неприятностями, и это 
знание ты тоже получаешь из 
общей атмосферы таинствен-

ности. Ты просто знаешь, 
что в Песах на столе будет 
маца, всякие кажущие-
ся тебе ненужными тра-
вы-приправы, вроде хре-
на, но ты также знаешь, 
что затем будут "вкусня-
тины" – имберлах, хремзлах 
в меду. Да и сама маца в те 
времена была дефицитом, её 
поставляли "дяди из Америки" 
или тайные изготовители, о ко-
торых мне вообще знать не по-
ложено было. Об этом и о мно-
гом другом родители старались 
говорить не на языке идиш, на 
котором говорили в семье, а на 
"гебраиш" (иврит), который я не 
знала.

Тайное существует, чтобы 
его желали раскрыть.

Раскрытие тайн не случи-
лось в одно мгновение, но на-
чалось  с распада Советского 
Союза, когда на места к нам 
стали приезжать распространи-
тели литературы об иудаизме 

и еврейских традициях, затем 
на полках книжных магазинов 
появились книги по иудаизму 
и  каббале. Ты с жадностью на-
чинаешь "хватать" всё подряд, 
пока бессистемно заглатывая, 
ты получаешь новые знания о 
праздниках, и Песах расширяет 
свои горизонты до самого Егип-
та. Главная ценность в иудаиз-
ме – Тора, а главный праздник 
в Торе –  это Песах,  а главный 
символ Песаха – маца. Всё 
это связано одним сюжетом о 
странствии народа, о его пути 
из Египта в землю (эрец) Исра-
эль. Само название праздника 
переводится, как переход. Это 
переход из одного состояния в 
следующее, приближающее к 
цели. Тора рассказывает обо 

всех превратностях, паде-
ниях и подъёмах на этом 
пути. Каждый человек во 
время праздника чувству-
ет себя участником этого 
странствия. Мы падаем, 
"спотыкаемся", встаём и 
идём дальше. Наше бла-
гополучие в Египте сменя-
ется тяжёлым рабством. 
Наши неограниченные 
желания удобно устроить-

ся и получать блага ради себя 
терпят фиаско и отдаляют нас 
друг от друга. Народ вспомина-
ет о земле, где он может быть 
независим от гнёта фараона, 
и одновременно с этим пони-
манием предпринимает отча-
янный шаг к бегству в спешке, 
пока "сладость" рабства не ли-
шает решимости. Ведь у тебя 
нет забот о теле, потому что 
ты обеспечен кровом, едой, но 
ты обязан заботиться о вещах 
духовных сейчас или никогда. 
В Египте ты временный гость, и 
отправляешься (поднимаешь-
ся) домой или (падаешь) оста-
ёшься в состоянии рабства. 
Все эти состояния человек про-
ходит на Песах, когда ведущий 

проводит нас по этим состояни-
ям при чтении сказания об этом 
празднике.

Главное: неважно, сколь-
ко ты имеешь средств, чтобы 
провести праздник на высшем 
уровне, соблюдая детали, важ-
но помнить, ради Кого мы это 
делаем. Вспоминается  притча 
об одном бедняке, который не 
имел денег для соблюдения 
всех правил, даже квасного у 
него была лишь горсточка, но 
он усвоил, что праотцы были 
в рабстве в  Египте, и освобо-
дил их Всевышний, и он верит 
и ждёт освобождения. И тогда 
происходит чудо: перед ним 
всё, что положено на седер, и 
он понимает, Кто ему всё это 
даёт, благодарит и возносит 
молитву об освобождении все-
го народа.

Насколько же далеко мы 
ушли от понимания того, что 
этот  праздник символизирует 
переход от "хлеба скудного" к 
"хлебу любви", любви к Творцу 
и ко всем творениям, что он со-
здал.

Д. Бояровская

ÑËÎÂÀ, ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ ПРАЗДНИК НАШЕГО ЕДИНСТВА                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев

МАЦА
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Продолжение. 
Начало в №1157
В округе Колумбия, в 

кварталах, где располагают-
ся федеральные ведомства, 
всегда полно народу. На ули-
цах вокруг Капитолийского 
холма можно увидеть груп-
пы бизнесменов, средних и 
малых предпринимателей, 
фермеров в сопровождении 
юристов и консультантов из 
лоббистских организаций. 
Рядом шагают школьники, 
приехавшие в столицу целы-
ми классами на экскурсии в 
рамках учебных программ. 
И конечно, множество  ино-
странных  визитеров, пред-
ставляющих интересы раз-
личных государств, партий, 
кланов, деловых конгломера-
тов. Принимать подобных го-
стей – рутинное занятие  для 
сотрудников федеральных 
институтов в Вашингтоне. 

В этом городе в каждом ре-
сторане, отеле, кафе и баре 
обсуждаются события, которые 
появляются в новостных лентах 
мировых телевизионных кана-
лов и в других медиа. Повсюду 
рассуждают только о политике. 
Пожалуй, только в этом городе 
Западного полушария никто не 
устает говорить на политиче-
ские темы. 

9-10 апреля делегация Кон-
гресса бухарских евреев США 
и Канады, состоящая из пред-
ставителей бухарскоеврейской 
интеллигенции, общественных 
деятелей, известных предпри-
нимателей, глав благотвори-
тельных фондов и президентов 
известных центров, посетила 
американскую столицу, чтобы 
встретиться с высокопостав-
ленными политиками и лиде-
рами США. Причин для такого 
визита было предостаточно. 

Во-первых, юбилей – 25 лет 
со дня создания Конгресса бу-
харских евреев США и Канады 
во главе с Борисом Кандовым. 
За эти годы участники Кон-

гресса осуществили множе-
ство масштабных проектов 
в культурных, гуманитар-
ных, благотворительных и 
дипломатических сферах, 
встречались с именитыми 
общественными деятелями 
и политиками мира. Геогра-
фия деятельности Конгресса 
бухарских евреев не огра-
ничивается США и Канадой. 
В ее орбите оказались и та-

кие государства, как Израиль, 
Узбекистан, Таджикистан, Ка-
захстан, Азербайджан, Грузия, 
Молдова. 

За последние 25 лет центры 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады появились в се-
верных и южных штатах США, 
на западном побережье и на 
восточном, а также в различных 
провинциях Канады. Активные 
члены общины успешно дей-

ствуют не только в сфере тор-
говли и бизнеса, но и в полити-
ческих кругах штата Нью-Йорк. 

Нетворкинг, то есть сеть 
связей Конгресса бухарских 
евреев ничуть не уступает нет-
воркингу самых крупных анали-
тических и консалтинговых цен-
тров в Вашингтоне. В важный 
исторический момент, который 
мы сейчас переживаем, прове-
дение встреч с представителя-

ми американского политическо-
го истеблишмента, с которыми 
за минувшие годы сложились 
прочные связи, было, безуслов-
но, весьма актуально. 

Визиты в Вашингтон делега-
ций Конгресса бухарских евре-
ев США и Канады происходят не 
первый раз. Установились де-
ловые связи с администрацией 
Белого дома, с конгрессменами 
и сенаторами на Капитолийском 
холме, с представителями Го-
сударственного департамента. 
Отношения с представителями 
американского политического 
истеблишмента для Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады носят "двухпартийный 
характер", то есть какие бы 
ни были перемены в Белом 
Доме и Конгрессе, обращения, 
просьбы, предложения пред-
ставителей бухарскоеврейской 
общины всегда находят отклик 
у американских политиков, не-
зависимо от их партийной при-
надлежности.   

Во-вторых, бесчеловеч-
ная террористическая атака 

ХАМАС на Израиль 7 октября, 
безусловно, обязывает каждую 
еврейскую общину быть более 
активной в деле защиты инте-
ресов своих соплеменников, 
ибо это нападение затронуло 
и продолжает затрагивать всех 
евреев, как в США, так и в Из-
раиле. Судьба похищенных 
заложников, в том числе де-
тей, женщин, пожилых людей, 

ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ ВАШИНГТОНСКАЯ МИССИЯ

Маршрут: Белый дом – Капитолий – Госдепартамент 

Рафаэль
САТТАРОВ,

Вашингтон
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которых продолжают удержи-
вать террористы, не должна 
пострадать еще и от бюрокра-
тической волокиты в коридорах 
власти.  Община бухарских ев-
реев продолжает во весь голос 
требовать освобождения  всех 
заложников.

В первый же день по при-
бытии в Вашингтон делегация 
Конгресса бухарских евреев, 
не теряя времени, отправилась 
на встречу с представителями 
израильского дипломатическо-
го ведомства. С нами побесе-
довала эмиссар Еврейского 
Агентства (Jewish Agency) Га-
дер Камаль Мри. Мы провели 
брифинг и дискуссию на акту-
альные темы, познакомились 
с ее интересной биографией. 
Она первая представительница 
друзов, избранная в израиль-
ский парламент – Кнессет, и 
первая из друзов, которая ве-
дет новостные передачи на ив-
рите. Общение с ней продолжи-
лось в ресторане, где главный 

раввин бухарских евреев США 
и Канады Барух Бабаев благо-
словил встречи в Вашингтоне и 
мероприятия Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады. Га-
дер Камаль Мри познакомила 
нас с деятельностью Еврейско-
го Агентства. В свою очередь 
делегация Конгресса бухарских 
евреев представила входящих 
в нее женщин, которые подари-
ли эмиссару  журнал о деятель-
ности КБЕ и бухарский белый 
халат. Госпожа Мри была в вос-
торге от подарка и внимания, 
которое было ей оказано.  

В администрации 
Байдена

Утро 10-го апреля нача-
лось в Белом Доме со встре-
чи с представителями прези-
дентской администрации.  Нас 
принимали Мелисса Роджерс 
(Melissa Rogers), исполнитель-
ный директор по религиозно-
му и соседскому партнерству; 
Аарон Кияк (Aaron Keyak), за-
меститель специального по-
сланника по борьбе с антисе-
митизмом;  Джессика Хьюбер 
(Jessica Huber), директор от-
дела прав человека в Совете 
Национальной Безопасности 
Белого Дома. Сотрудники ад-
министрации рассказали, что 
делается для защиты амери-
канских евреев и граждан Изра-
иля от антисемитских атак. Они 
ответили на вопросы, волную-
щие бухарских евреев США, и 
заверили, что активная борьба 
за безопасность американских 
евреев не будет прекращена. 

Борис Кандов отметил, что 
это была встреча, очень важ-
ная для бухарских евреев, так 
как мы живем в этой стране, и 
проблемы, с которыми стали 
сталкиваться наши дети в шко-
лах и университетах, на рабо-
те, на улицах Нью-Йорка, где 
проживает большая еврейская 
община, не могут не волновать 
нас всех. 

Перенос на стр. 8
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И поэтому нам, гражданам 
США, было необходимо гово-
рить об этом с представителя-
ми администрации президента 
Байдена.  

– Встреча прошла в закры-
том формате. Обсуждались 
важные вопросы, связанные с 
проявлением антисемитизма в 
США, в Нью-Йорке в частности, 
– рассказал Рафаэль Некталов. 
– Прежде предметом обсужде-
ния были проявления антисе-
митизма в других странах. Но 
после трагических событий 7 
октября 2023 года проблема 
сильно актуализировалась, ибо 
соединила в себе воедино ан-
тисемитизм и антиизраилизм. 
Причем, это волна прокатилась 
по всей стране. 

Шалом Рахминов, активист 
общины в Форест-Хиллз, задал 
вопрос: "Почему действия ан-
тисемитов в США не встречают 
постоянного отпора со стороны 

Госдепартамента США, и фе-
деральные власти не оказыва-
ют влияния на  губернаторов 
по поводу искоренение этого 
позорного явления?"

Представители админи-
страции ответили, что ведется 
постоянный мониторинг и при-
нимаются соответствующие 
решения на разных уровнях 
управления.

Также был поднят вопрос о 
катастрофическом положении 
на частном (не государствен-

ном) кладбище Mount Carmеl в 
Квинсе, где бухарские евреи не 
имеют возможность быть похо-
ронены в соответствии с зако-
нами Галахи. Об этом говорили 
Рафаэль Некталов, политик и 
помощник президента Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады Давид Аронов и Роман 
Кайков, который рассказал о 
том, как пострадали памятни-
ки его отца Григория Кайкова и 
деда Михаила Кайкова.

– Да, в этой истории, воз-
можно, нет антисемитизма, но 
в нашей общине воспринима-

ют это, как пренебрежение со 
стороны неевреев, владельцев 
кладбища, по отношению к сво-
им клиентам-евреям, –  сказал 
Роман Кайков. – Сейчас мы 
обратились к депутатам Ассам-
блеи Алеку Бруку-Красному и 
Михаилу Новахову с просьбой 
оказать поддержку на законо-
дательном уровне, чтобы мы 
могли хоронить бухарских ев-
реев так, как этого требует Га-
лаха, еврейское религиозное 
законодательство.

В духе 
двухпартийного 

консенсуса
Встреча на Капитолийском 

холме с представителями Па-
латы представителей и Сена-
та США, можно смело сказать, 
проходила в духе двухпартий-
ного консенсуса. И это осо-
бенно ценно в ситуации, когда 
раскол внутри американского 
общества ощущается и в кори-
дорах здания Конгресса. Тем 
не менее отметить 25-летний 
юбилей деятельности Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады и поздравить нашу де-
легацию пришли и демократы 
(Сет Мултон, Энтони Д’Эспози-
то, Дон Бэйкон, Дебби Вассер-
ман Шульц)  и республиканцы 
(Грейс Менг, Берджесс Оуэнс, 
Брэд Шнайдер). 

Члены обеих палат Конгрес-
са США устроили нам встречу 
в историческом зале Kennedy 
Hall.  С некоторыми из них мы 
были знакомы прежде – на-
пример, с Грейс Менг, которая 
представляет и защищает инте-
ресы общины бухарских евреев 
в Квинсе. С другими встрети-

лись впервые. Отрадно, что, не-
смотря на оказываемое на них 
давление со стороны различ-
ных групп и медиа, поддержка 
еврейской общины США и безо-
пасности Государства Израиль 
остается неизменным пунктом 
их политической повестки. 

Конгрессвумен Дебби Вас-
серман Шульц, представляю-
щая в Конгрессе штат Флорида, 
отметила, что для нее, вырос-
шей в традиционной еврейской 
семье, защита и процветание 
еврейской общины остается 
важной частью  политической 
деятельности. 

Члены обеих палат отмети-
ли заслуги  Конгресса бухар-
ских США и Канады, с которым 
на протяжении многих лет под-
держиваются постоянные кон-
такты, устраиваются деловые и 
партнерские встречи, реализу-
ются проекты.  Представители 
Конгресса вручили членам Па-
латы представителей и Сената 
США журналы и книги, издан-
ные к двадцатипятилетию КБЕ. 

На церемонии награждения 
деятелей Конгресса бухарских 
евреев, были особо отмечены 
деятельность и вклад прези-
дента Всемирного конгресса 
бухарских евреев Леви Ле-
ваева, президента Конгресса 
бухарских евреев США и Ка-
нады Бориса Кандова, вице 
президента  Бориса Натанова,  
президента  Центра бухарских 
евреев Леона Некталова, глав-
ного раввина бухарских евреев 
США и Канады Баруха Бабае-
ва, координатора Всемирного 
конгресса рава Залмана За-
вулунова,   президента Jewish 
Institute of Queens Хагид и Гав-
риэля Софиевых, Яна Моше, 
Бориса Аронова, известной 
доктора-эндокринолога Стэллы 
Ильяевой, президента фонда 
"Таджикистан" Михаила Заву-
лунова, координатора Конгрес-
са Рафаэля Некталова, прези-
дента фонда им. Э. Некталова 
Иосифа Хаимова, президентов 
еврейских общин Атланты и 
Филадельфии Анатолия Исха-
кова и Олега Устаева, Раисы 
Мишпатовой, филантропа Або 
Ильяева, лоера Ричарда Хар-
риса, владельца Kaykov Media 

ВАШИНГТОНСКАЯ МИССИЯ
Перенос со стр. 7
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Коллектив Театра комедии "Бухара-на-Гудзоне" 
от всей души поздравляет тебя с юбилеем! Ты яр-
кая, неординарная, талантливая  актриса, поэтесса 
и верный друг!!!

Прими наши душевные и сердечные поздрав-
ления! Желаем тебе неиссякаемого вдохновения, 
чтобы продолжать творить с воодушевлением!  
Новых интересных ролей и стихов. Пусть каждый 
новый день дарит встречи и события, которые 
станут источником энергии, восхищения и гармо-
нии!

Мы любим высоких людей,
Они ведь к солнцу поближе,
И оттого, наверное, они добрей,
И помогают тем, кто ростом пониже.

Для женщины высокого полёта
Стать  поэтессою, звездою – дело чести,
А мы за тобою стремимся ввысь,
Чтобы пройти этот путь вместе.

Два крыла тебе судьба дала.
Достичь заслуженного пьедестала,
В "Бухару-на-Гудзоне" тебя привела
И сделала звездою зрительного зала.

Преданная музе Мельпомене,
Эпатажна, эксцентрична, иронична,
Ты не играешь, а живёшь на сцене,
Пугачёву пародируешь сценично.

То хоматедент ты, то тёща, то свекровь, -
Вот персонажи нынешнего дня,
Но самой главной героиней вновь
"Сто восьмая" стала "махаля".

Фамилия Даймонд значит алмаз, -
Великолепный драгоценный камень,

Чтобы душевный огонь не погас,
Все грани разные: то лёд, то пламень.

Порой напрасно мечтательным взглядом
Мы ищем бриллианты вдали,
А настоящее сокровище рядом,
Ты только руку к нему протяни.

До звезды тебе достать не сложно,
Залог успеха – жизненный талант,
С ним путь любой осилить можно,
Ведь Марта Даймонд – настоящий бриллиант!

От всего коллектива желаем тебе радостной, 
долгой жизни и творческого долголетия!!!

Коллектив театра:  Любовь Пилосова, Изро 
Малаков, Бен Исаков, Тамара Катаева, Мира  Арон-
баева, Роза Кандхорова, Мария Сарикова, Илона 
Джозеф, Рафаэль Кайков, Эмиль Пилосов,  Дани-
эль Хаимов, Мелена Сарикова, Эся Сулейманова, 
Ошер Бараев, Алекс Малаев, Галина Гергель, Ра-
фаэль Некталов и Эдуард Аминов.

С ЮБИЛЕЕМ, ДОРОГАЯ МАРТА!

Романа Кайкова, филантропа 
Гавриэля Мордухаева. 

Торжество 
народной 

дипломатии
В Государственном департа-

менте с делегацией КБЕ США и 
Канады встретились ответствен-
ные сотрудники внешнеполити-
ческого ведомства Америки: 

Джон Поммершайм, заме-
ститель помощника государ-
ственного секретаря, бывший 
американский посол в Таджики-
стане; 

Брианна Хоук (Brianna Hawk), 
глава отдела по Узбекистану в 
Госдепартаменте и Дженнифер 
Миллер (Jennifer Miller), старшая 
советница по внутреннему пар-
тнерству. 

Приятно было, что отметить 
нашу юбилейную дату пришли 
и представители дипломатиче-
ских ведомств: заместитель по-
сла Узбекистана в США Гулям 
Пиримкулов, советник посла 
Азербайджана в США Вугар 
Гурбанов и второй секретарь 
посольства Казахстана в США 
Раун Акима.

Они выразили поддержку де-
ятельности КБЕ США и Канады, 
подчеркнули важность развития 
народной дипломатии с их стра-
нами.

В разговоре с заместителем 
государственного секретаря 
Джоном Марком Поммершай-
мом были затронуты практи-

ческие аспекты народной ди-
пломатии Конгресса бухарских 
евреев США и Канады и пред-
ложены некоторые инициати-
вы. От имени общины Борис 
Кандов выразил благодарность 
правительствам Узбекистана, 
Таджикистана, Казахстана за 
сохранение и благоустройство 
кладбищ бухарских евреев в 
их странах. Он подчернул, что, 
несмотря на преобладание му-
сульман в населении этих стран, 
их руководство не поддается на 
шантаж со стороны спонсоров 
международного терроризма и 
антисемитизма. Синагоги, ев-
рейские культурные центры и 
предпринимательские объекты 
находятся под пристальным 
контролем правоохранителей 
и общественности. В какой-то 
степени это пример для некото-
рых штатов Америки, где иногда 
голоса антисемитов и пособни-
ков террористов не только не 
приглушаются, но и поощряются 
некоторыми политиками разных 
уровней. 

Глава Центра бухарских ев-
реев Нью-Йорка Леон Некталов 
призвал поддержать Государ-
ственный департамент в про-
движение идеи внести в список 
культурного наследия ЮНЕСКО 
бухарскоеврейскую махаллю, 
оберегающую свои кладбища 
для сохранения исторического 
наследия. 

Главный редактор газеты 
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов обратил внимание на 
трудности получения американ-

ских виз для артистов и творче-
ских деятелей, макомистов из 
Узбекистана в связи с их участи-
ем в фестивалях, концертах и 
конференциях Он также говорил 
о необходимости практической 
и юридической помощи со сто-
роны Государственного депар-
тамента США в обеспечении 
доступа к старинным бухарско-
еврейским кладбищам в Туркме-
нистане.

Президент Благотвори-
тельного фонда "Таджикистан" 
Майкл Завулунов рассказал о 
деятельности возглавляемого 
им фонда по сохранению еврей-
ского кладбища в Таджикиста-
не и развитию некоторых про-
грамм, связанных с поддержкой 
малоимущих еврейских семей в 
Душанбе.

– В сентябре 2024 года мы
намерены большой делегаци-
ей земляков из США, Израиля, 
Австрии и Германии посетить 
Таджикистан и провести торже-
ственное открытие еврейского 
кладбища в Душанбе, –  сказал 
он. – Нам приятно отметить тот 
факт, что власти страны во гла-
ве с президентом Эмомали Рах-
моном активно поддерживают 
наши инициативы в этом вопро-
се.

Борис Кандов и Рафаэль 
Некталов познакомили пред-
ставителей Госдепа с деятель-
ностью Конгресса бухарских 
евреев США и Канады в Узбе-
кистане, Казахстане, Таджики-
стане, Азербайджане. Они от-
метили, что правительства этих 

стран, которым чужд антисеми-
тизм, помогают с благоустрой-
ством и защитой культурных, 
духовных объектов и кладбищ. 
Гости рассказали о конферен-
циях, культурных и народно-ди-
пломатических программах, 
проведенных совместно с пра-
вительствами и общественными 
деятелями Израиля, Узбекиста-
на, Азербайджана, Казахстана, 
Таджикистана и Молдовы. 

Борис Кандов преподнёс 
господину Джону Маркому Пом-
мершайму книгу "Народная ди-
пломатия: Узбекистан – бухар-
ские евреи  –  США" известного 
узбекского публициста Мавлона 
Шукурзода. Это издание стало 
документальным подтверждени-
ем тех инициатив, которые были 
воплощены в жизнь благодаря 
активному сотрудничеству Кон-
гресса бухарских евреев и Кана-
ды с Обществом дружбы "Узбе-
кистан – Америка", консулами и 
послами Узбекистана в США.  

Во время встреч сенаторы 
и конгрессмены, официальные 
лица в Белом Доме, и сотруд-
ники Государственного департа-
мента заверили представителей 
Конгресса бухарских евреев в 
том, что поддержка Государства 
Израиль в его справедливой 
битве против международно-
го терроризма, а также против 
агрессии со стороны Ирана бу-
дет продолжена, так же, как и 
борьба за освобождение залож-
ников. На встречах прозвучали 
высказывания относительно  не-
обходимости ограничения лиц, 

поддерживающих и распростра-
няющих антисемитские и антиа-
мериканские агрессивные идеи. 

Отдельного упоминания 
заслуживает встреча с главой 
демократического большинства 
в Сенате Чарльзом (Чаком) Шу-
мером. Он пообещал, что по-
бывает в резиденции Конгресса 
бухарских евреев США и Канады 
в Нью-Йорке. 

Сенатор Шумер начал свою 
речь с поздравлений общины 
бухарских евреев США и Канады 
с Песахом, пожелал хорошего 
седера и рассказал интересные 
факты из своей жизни. 

Чарльз (Чак) Шумер симво-
лизирует те огромные дости-
жения, которые произошли в 
американском обществе за по-
следние полвека в отношении к 
еврейскому народу и его борьбе 
с антисемитизмом.

– С Чарльзом Шумером
мы имеем добрые и многолет-
ние отношения, и для меня 
было особой честью получить 
из его рук Почётную грамоту 
Сената США, –  сказал Борис 
Кандов. – Господин Шумер 
сказал, что готов оказывать 
помощь нашей общине и тем 
самым поддерживать многие 
программы, которые прово-
дятся Конгрессом бухарских 
евреев США и Канады.

Фото Kaykov Media/ 
Артур Коновалов, 
Эмануэл Шакаров, 

Рафик Шарки
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14 апреля благотвори-
тельный фонд имени Эду-
арда Некталова в очередной 
раз организовал в Центре бу-
харских евреев раздачу про-
дуктов на пасхальные празд-
ники. Это происходит уже на 
протяжении 20 лет.

Заслуживают благодарно-
сти усилия президента фонда 
Иосифа Хаимова. Ему при-
шлось больше всего потрудить-
ся, чтобы обеспечить людей 
высококачественными продук-
тами. Вместе с членом совета 
директоров Аркадием Израи-
левым, он лично участвовал в 
отборе мяса, кур и других про-
дуктов, предназначенных для 
праздничного стола. Более 300 
семей получили эти прекрас-
ные подарки.

Как и во все прежние годы, 
большая часть совета дирек-
торов –  Иосиф Хаимов, Леон 
Некталов, Иосиф Юнатанов, 
Тавриз Аронова, Иосиф Абду-
рахманов, Битияна Рубинова, 
Марина Некталова, Людмила 
Юнатанова (Рафаэль Некталов 
был в это время в командиров-
ке, в Молдове. – Ред.)  –  нахо-
дились в Центре бухарских ев-
реев и раздавали продуктовые 
наборы, поздравляя каждого с 

наступающим праздником.
Хочется выразить огромную 

признательность всем спонсо-
рам, которые из года в год по-
могают малоимущим семьям 
в проведении достойного пас-
хального седера. 

Спасибо всем волонтерам, 
которые ежегодно приходят 
нам на подмогу. Без их участия 
пришлось бы намного труднее. 
Хочется  также выразить огром-
ную благодарность Аркадию 
Израилову, хозяину мясной 
компании Glattboys, за обеспе-

чение укладки и отправки мяс-
ных продуктов!

Нам приятно, что деятель-
ность нашего фонда неодно-
кратно отмечалась бухарско-
еврейской общественностью 
Америки и Израиля. В 2022 
году Фонд им. Эдуарда Некта-
лова был награжден Почетной 
грамотой Центра бухарских ев-
реев Нью-Йорка, а в 2024 году 
президент организации Иосиф 
Хаимов стал победителем меж-
дународного конкурса "Человек 
года". Это нас ко многому обя-
зывает 

Обычай помощи малоиму-
щим в Песах получил особое 

название – Кимха де-Писха 
(мука на Песах). Cегодня, ког-
да уровень жизни значительно 
вырос, недостаточно просто 
позаботиться о том, чтобы у 
бедняков была маца к празд-
нику. Принято раздавать также  
деньги, чтобы покрыть мини-
мальные основные расходы на 
праздник: на мацу, вино, мясо, 
кур и т.п.

Этот обычай заботиться о 
тех, кто живет в нужде, упоми-
нается уже в Иерусалимском 
Талмуде (Бава батра, гл.1).

Забота о нуждах малои-
мущих в праздники является 
одним из основополагающих 
моментов в иудаизме. Рамбам 
(Законы Праздника 6:18 – 19) 
пишет, что, если человек си-
дит за праздничным столом и 
наслаждается трапезой толь-
ко со своими домочадцами, не 
беспокоясь при этом о нуждах 
бедняков и малоимущих, то 
его трапеза превращается в 
"праздник живота" и не имеет 
ничего общего с настоящей ра-
достью выполнения заповеди.

– Покойный Эдуард Некта-
лов был большим филантро-
пом, как говорят в нашем наро-

де, мицво дост, помогал всем, 
чем мог, –  подчеркнул Рафаэль 
Некталов. – Наш офис газеты 
The Bukharian Times является 
своего рода информационным 
центром, куда звонят, просят 
передать в Совет директоров  
сведения о том или ином че-
ловеке, которому необходима 
помощь. Причем, это не толь-
ко бухарские евреи, но и наши 
братья-ашкенази. И все члены 
Совета директоров – волон-
теры, которые выполняют эту 
миссию от всей души. Привозят 
продукты домой тем, кто не в 
состоянии приехать в Центр. 
Этим занимаются, как мне из-
вестно,  Иосиф Хаимов,Тавриз 
Аронова, Иосиф Абдурахма-
нов.

Если бы Эдуард Некталов 
был жив, он гордился бы свои-
ми сподвижниками.

Во время любых еврейских 
праздников принято поздрав-
лять словами "Хаг Самеах", что 
в буквальном переводе озна-
чает "Счастливого праздника". 
На Песах обычно говорят: "Хаг 
Песах Кошер ве Самеах", что 
означает "счастливого и кошер-
ного праздника Песах!".

Битияна РУБИНОВА,
Член Совета директоров 
фонда им. Э. Некталова
Фото Мерика Рубинова

18 апреля 2024 года в си-
нагоге Ор-Хабад Любавич, в 
Самарканде, были розданы 
продовольственные празд-
ничные подарки в честь Пе-
саха.

В связи с этой акцией 16 
апреля рав Шоломо Бабаев, по 
приглашению филантропа Ма-
рика Калонтарова, специально 
выехал из Ташкента в Самар-
канд, чтобы приобрести корову 
и передать все мясо в дар нуж-

дающимся семьям в еврейской 
общине города. 

–  Мы безмерно благодар-
ны господину Мошияху Марику 
Калонтарову за эту постоянную 
поддержку и помощь еврейской 
общине Самарканда, – сказал 
президент общины Илья Му-

лоджанов. – Благодаря этой 
инициативе, все праздники – 
Пурим, Суккот, Ханука, Рош 
Ашана и Песах мы имеем воз-
можность полностью обеспе-
чить нашу общину кошерными 
продуктами и праздничной тра-
пезой в синагоге Ор-Авнер и в 

самом роскошном ресторане 
города "Олтин Самарканд".

Подарочные праздничные 

продуктовые наборы раздали 
активисты общины Иосиф Ле-
виев и Эстер Мастова.

Кроме помощи, поступив-
шей от Марика Калонтарова, 
в Самарканд была из Ташкен-
та доставлена маца. Этим за-
нимался председатель ТЕРО 
Аркадий Исахаров, который 
получает продукты по линии 
помощи Всемирного конгресса 
бухарских евреев для доставки 
в Бухару, Фергану и Самарканд.

Мерик РУБИНОВ.
Фото Шокира Толибова

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ СЧАСТЛИВОГО ПРАЗДНИКА!

Песах самеах, 
самаркандцы!
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Спикер палаты представи-
телей Майк Джонсон заявил, 
что собирается выдвинуть на 
голосование проекты законов 
о финансировании для Укра-
ины, Израиля и других зару-
бежных союзников США. Джо 
Байден опубли+ковал статью 
под названием "Момент исти-
ны для Украины и Израиля", 
в которой призвал конгресс 
срочно оказать помощь этим 
двум странам.

Президент США написал в 
своей статье, что Украина и Из-
раиль способны защитить свой 
суверенитет, но они зависят от 
американской помощи. Байден 
упомянул, что в прошедшие вы-
ходные Иран предпринял бес-
прецедентную атаку на Израиль, 
обстреляв его территорию раке-
тами и беспилотниками. "При-
мерно в то же время примерно в 
1500 милях к северу Россия про-
должила бомбардировки Украи-
ны, которые резко усилились за 
последний месяц… И Украина, 
и Израиль подвергаются напа-
дению со стороны наглых про-
тивников, стремящихся их унич-
тожить. Путин хочет подчинить 
себе народ Украины и поглотить 
ее нацию и территорию. Прави-
тельство Ирана хочет навсегда 
уничтожить Израиль, стерев 
с лица земли единственное в 
мире еврейское государство. 
И Украина, и Израиль отража-
ли атаки, удерживали оборону, 
защищая своих граждан. И обе 
страны сделали это при реша-
ющей помощи США", – пишет 
Байден.

Если Иран усилит атаки на 
Израиль, США могут быть втя-
нуты в войну, отмечает Байден. 

Президент США назвал Израиль 
самым сильным их партнером 
на Ближнем Востоке и отметил, 
что Штаты должны усилить ПВО 
Израиля прямо сейчас, чтобы 
избежать ситуации, когда осла-
бленная противовоздушная обо-
рона еврейского государства не 
сможет отразить удар Ирана, и 
США будут вынуждены вступить 
в войну.

"Сейчас не время бросать 
наших друзей. Палата предста-
вителей должна принять сроч-
ные законы о национальной 
безопасности для Украины и 
Израиля, а также одобрить край-
не необходимую гуманитарную 
помощь палестинцам в секторе 
Газа", – написал Байден. В каче-
стве дополнительного аргумента 
для оказания военной помощи 
президент США напомнил, что 
благодаря этим законопроектам 
ВПК США сможет существенно 
обновить свои запасы, покупая 
новое оружие у американских 
поставщиков.

"Это и ракеты "Пэтриот", про-
изведенные в Аризоне, и раке-
ты "Джавелин", произведенные 
в Алабаме, и артиллерийские 
снаряды, произведенные в Пен-
сильвании, Огайо и Техасе. Мы 
будем инвестировать в промыш-
ленный комплекс Америки, поку-
пать американскую продукцию, 
произведенную американскими 
рабочими, поддерживать рабо-
чие места почти в 40 штатах и 
укреплять нашу собственную 
национальную безопасность. 
Помогая нашим друзьям, мы по-
можем себе", – уверяет Байден.

Майк Джонсон готовит к го-
лосованию четыре пакета зако-
нов – по одному для Израиля, 
Украины и Тайваня, а четвертый 
содержит множество инициатив 
республиканцев, включая за-
прет TikTok в США. В сообщении 
законодателям в среду утром 
Джонсон заявил, что выслушал 
коллег и вскоре опубликует текст 
законов, а голосование ожидает-
ся в субботу вечером.

Яна изначально намере-
валась пробежать два кило-
метра, но затем отважилась 
на пять. Она собирает деньги 
на протез для украинского за-
щитника, потерявшего правую 
ногу при обороне Запорожья.

О героизме украинцев, ко-
торые третий год противостоят 
российской агрессии, в очеред-
ной раз напомнила миру обыч-
ная 12-летняя девочка Яна Сте-
паненко. Она пробежала пять 
километров на одном из самых 
престижных в мире марафонов 
в Бостоне. Сила и стойкость 
украинки заключается в том, что 
все это расстояние она бежала 
на протезах. Невероятное до-
стижение Яны описала на сво-
ей странице в Facebook врач из 
Ивано-Франковска Ирина Киша-
кевич. Она также разместила 
видео, где девочка преодолева-
ет дистанцию, а рядом с ней – 
группа поддержки с украинским 
флагом.

"Несокрушимая! Unbroken! 
Я пока не знаю, что делать со 
своими эмоциями, которые се-

годня пережила и испытала. 
Но я точно знаю, что эта сталь-
ная девочка Яна Степаненко, 
потерявшая обе ноги во время 
российского ракетного удара и 
бежавшая все 5 км Бостонской 
дистанции с улыбкой и любовью 
– это отражение нашей сильной
Украины и нашей несокрушимой
нации. Счастлива, что была ря-
дом! Яночка, ты подарила мне
день! Пусть весь мир знает, что
мы несокрушимы!!!" – подписала
видео Кишакевич.

О достижении украинки на-
писал и мэр Львова Андрей Са-
довый.

"Нет ничего невозможного! 
Несокрушимая Яна Степанен-
ко пробежала свой первый Бо-
стонский марафон. Это 5 кило-
метров, которыми Яна еще раз 

доказала, что никогда нельзя 
сдаваться. Наша гордость! Спа-
сибо", – ометил чиновник в сво-
ем телеграмм-канале.

Яна лишилась обеих ног 8 
апреля 2022 года, когда ВС РФ 
ударили ракетой по железнодо-
рожному вокзалу Краматорска, 
убив более 60 человек. Несмо-
тря на страшные увечья, она не 
только стала на протезы, но и 
активно занимается спортом. К 
участию в Бостонском марафо-
не Степаненко тренировалась 
по четыре раза в неделю. Кста-
ти, осенью прошлого года де-
вочка уже участвовала во львов-
ском полумарафоне.

Изначально она собиралась 
пробежать только два киломе-
тра, но затем преодолела в 2,5 
раза больше. Этот пробег – по-
пытка Яны собрать деньги на 
спортивный протез для воина 
ВСУ Александра Рясного из 
Запорожья. Он прошел АТО и 
пошел в ООС. В сентябре на За-
порожском направлении рядом с 
ним разорвался снаряд, и Алек-
сандр лишился правой ноги.

ÑØÀ В СУББОТУ В КОНГРЕССЕ США 
НАСТУПИТ "МОМЕНТ ИСТИНЫ"

12-летняя украинка, потерявшая обе ноги после
обстрела ВС РФ, пробежала марафон в Бостоне

В откровенном воскрес-
ном интервью CNN бывший 
советник по национальной 
безопасности США Джон 
Болтон выразил твердое 
мнение о том, как Израи-
лю следует реагировать на 
угрозы Ирана.

Он призвал Израиль рас-
сматривать нынешнюю гео-
политическую напряженность 
как решающий момент для 
нанесения ударов по ядер-
ному потенциалу Ирана и его 
демонтажа.

"Я думаю, что у Израиля 
есть широкий спектр потен-
циальных целей, начиная с 
подавления возможностей 
противовоздушной обороны 
Ирана", — заявил Болтон.

Болтон заявил, что пер-
воочередной задачей Изра-
иля должно быть нанесение 
ущерба иранской программе 
создания ядерного оружия.

"Самое главное, я думаю, 
что Израиль должен рассма-
тривать это как возможность 
уничтожить иранскую про-
грамму создания ядерного 
оружия, которая представля-
ет собой экзистенциальную 
угрозу, с которой сталкивает-
ся Израиль", — пояснил он.

Позиция бывшего совет-
ника проливает свет на ра-
стущий скептицизм по поводу 
эффективности продолжаю-
щихся дипломатических пе-
реговоров с Ираном.

Призыв Болтона к реши-

тельной военной стратегии 
подчеркивает критический 
раскол в международных по-
литических кругах относи-
тельно наилучшего подхода 
к обеспечению стабильности 
и безопасности на Ближнем 
Востоке.

Возможность в свете 
иранского возмездия

В воскресенье Иран пред-
принял масштабную ракетную 
атаку и атаку беспилотников 
на Израиль, причем, как сооб-
щается, сотни дронов и ракет 
были выпущены из Ирана и 
других региональных источ-
ников.

Несмотря на масштабную 
атаку, "Железный купол" и 
другие израильские системы 
обороны эффективно пере-
хватили большинство угроз, 
при этом ущерб был ограни-
чен. В результате одного из 
нападений была серьезно 
ранена молодая девушка, что 
подчеркивает человеческие 
последствия среди стратеги-
ческой обороны.

Джон Болтон, американ-
ский адвокат и дипломат, 
занимал пост посла США в 
Организации Объединенных 
Наций с 2005 по 2006 год и 
советника по национальной 
безопасности с 2018 по 2019 
год при президенте Дональде 
Трампе, решительно высту-
пая против ядерной сделки с 
Ираном.

Известный своими ястре-
биными взглядами на внеш-
нюю политику, Болтон под-
держивал военные действия 
и смену режимов в нескольких 
странах и занимал различные 
важные роли в правительстве 
США, в том числе должно-
сти при Рональде Рейгане, 
Джордже Буше-младшем и в 
качестве комментатора Fox 
News.

Израиль должен уничтожить 
иранскую ядерную программу

Суд в США приговорил 
бывшего американского ди-
пломата Виктора Мануэля 
Рочу к 15 годам лишения сво-
боды за многолетний шпио-
наж в пользу Кубы.

По версии прокуратуры, 
Роча, которому сейчас 73 года, 
на протяжении более сорока 
лет тайно помогал коммунисти-
ческой партии Кубы собирать 
разведданные против Вашинг-
тона. Делал он это в том числе 
во время своей работы в Госде-
партаменте США с 1981 по 2002 
год – и даже когда один год был 
членом Совета национальной 
безопасности Белого дома.

Обвинения Роче были 
предъявлены в декабре 2023 

года. На последнем заседании 
вчера, 12 апреля, он признал 
вину в рамках судебной сделки. 
Согласно уговору, Роча должен 
раскрыть подробности своего 
сотрудничества с кубинской 
разведкой. Однако американ-
ские чиновники не рассчиты-
вают, что узнают весь масштаб 
шпионажа Рочи на Гавану.

15 лет за многолетний шпионаж 
в пользу Кубы

для Израиля и Украиныдля Израиля и Украины
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Полиция Нью-Йорка со-
бирается задействовать 
беспилотники для доставки 
плавсредств утопающим на 
городских пляжах. Как сооб-
щает The City, пока неясно, 
сколько беспилотников с дис-
танционным управлением хо-
тят использовать этим летом и 
как они будут координировать 
свои действия с Департамен-
том парков и спасателями.

Департамент полиции 
Нью-Йорка сообщил, что этим 
летом они планируют помогать 
отдыхающим на городских пля-
жах – будут сбрасывать им с 
беспилотников плавучие сред-
ства, хотя пока неясно, насколь-
ко широко распространится эта 
футуристическая спасательная 
операция.

Заместитель комиссара 
полиции Нью-Йорка по опера-
тивным вопросам Каз Дотри 
рассказал о том, как управлял 
беспилотником из здания 1 
Police Plaza в Нижнем Манхэт-
тене, нацеливая его пролететь 
над 47-м участком в Бронксе, и 
пояснил, как полиция Нью-Йорка 
собирается распространить эту 
технологию на городские пляжи 
этим летом. Дотри пошутил, что 
это выглядело так, будто он ис-
пользовал контроллер для игры 
в "Call of Duty".

"Мы собираемся использо-
вать эти дроны для обеспечения 
общественной безопасности и 
безопасности пляжей, – сказал 
он. – Мы разместим эти дроны 
на пляже, и безпилотники будут 
летать вверх и вниз по пляжу, 
обеспечивая безопасность отды-
хающих".

По его словам, если офицер 
увидит, что кто-то попал в при-
лив или тонет, оператор "может 
нажать кнопку, и он бросит" спа-
сательное устройство, которое 
надуется, как только попадет в 
воду. Неясно, как часто будут 
летать эти беспилотники и как 
полиция Нью-Йорка будет ко-
ординировать свои действия с 
Департаментом парков, который 
контролирует работу спасате-
лей, патрулирующих пляжи и 
бассейны.

Представитель Департа-
мента парков, отвечая на мно-

гочисленные вопросы об этой 
инициативе, переадресовал их 
Департаменту полиции. Пред-
ставитель полиции Нью-Йорка 
сказал, что у них нет никакой 
дополнительной информации, 
кроме твита.

Мэрия одобряет
Во вторник мэр Эрик Адамс 

заявил, что беспилотники будут 
работать на местах начиная с 
Кони-Айленда, и считает, что они 
будут отличным дополнением к 
городским спасательным опера-
циям. "Я думаю, это может стать 
эффективным дополнением к 
спасению жизней", – сказал он.

Мэр добавил, что беспилот-
ники могут даже общаться со 
спасателями во время спасения, 
при помощи динамика, которым 
оснащен аппарат. "Очень важно 
иметь дополнительные глаза в 
небе", – заметила заместитель 
мэра по операциям Мера Джо-
ши. На вопрос, почему спасате-
ли или руководители не могут 
управлять беспилотником, Джо-
ши и мэр ответили, что им нужно 
следить за водой.

Город в последние несколь-
ко лет столкнулся с постоянной 
нехваткой спасателей, поэтому 
власти активизировали работу 
по набору персонала и повыси-
ли начальную зарплату до $22 
в час. Тесты по плаванию для 
поступления в школу спасателей 
проходили до февраля, и на се-
годня, по данным Департамента 
парков, в школу записались на 
49 новых спасателей больше, 
чем в прошлом году.

Генри Гарридо, исполни-
тельный директор профсоюза 
District Council 37, сказал в своем 
заявлении, что он приветствует 
"усилия мэра по выделению до-
полнительных ресурсов для обе-
спечения безопасности наших 
пляжей", и заметил: "Никакие 
беспилотники не смогут заме-
нить человека, поэтому мы так 
упорно добиваемся повышения 
зарплаты и улучшения условий 
труда для наших спасателей".

Опасения по поводу 
конфиденциальности
Мэр Адамс, который часто 

называет себя "технарем", высо-
ко оценил использование беспи-
лотников в городе и прошлым 
летом объявил о новых прави-
лах, позволяющих агентствам 
использовать их. Прошлым ле-
том городская пожарная служба 
и другие службы быстрого реаги-
рования использовали беспилот-
ники на пляже Рокавей, чтобы 
проверить наличие акул в океане 
и определить, следует ли закры-
вать пляжи.

Несмотря на критику, поли-
ция и пожарная служба города 
используют Digidog для обнару-
жения опасных ситуаций и объ-
ектов. А прошлой осенью мэр 
представил нового Робокопа, ко-
торый следил за станцией метро 
"Таймс-сквер". Хотя в начале это-
го года робот "ушел на пенсию" 
со своего поста, мэр заявил, что 
планирует вновь запустить его в 
работу.

По словам Тома Гилла, пред-
ставителя United States Lifesaving 

Association, использование 
дронов для оказания помощи 
спасателям уже применялось в 
Австралии. Они могут быть по-
лезны в определенных сценари-
ях, например, чтобы проверить, 
не нужна ли помощь каякеру или 
виндсерферу, находящемуся да-
леко в океане.

"Все ищут способы исполь-
зовать то, что кажется довольно 
простым и быстрым, – заметил 
он. – Это очень сложно. Не так 
просто подбросить что-то в воз-
дух, чтобы все получилось иде-
ально. Жертва в панике – это 
не тот человек, которому легко 
помочь, когда мы находимся в 
непосредственном контакте с 
ним, не говоря уже о том, чтобы 
пытаться что-то бросить в такой 
ситуации".

За вами следят
Прошлым летом активисты 

выразили обеспокоенность по 
поводу конфиденциальности по-
сле того, как полиция Нью-Йорка 
объявила, что будет использо-
вать дроны для наблюдения за 
пати на заднем дворе и другими 
вечеринками в Бруклине в вы-
ходные Дня труда.

Дэниел Шварц, старший 
стратег по вопросам конфиден-
циальности и технологий в Нью-
Йоркском союзе гражданских 
свобод, сказал, что эта инициа-
тива еще больше нормализует 
использование дронов для на-
блюдения. По его словам, это 
напоминает ему о сотрудниках 
полиции Нью-Йорка на полицей-
ском вертолете, запечатлевших 
пару, которая занималась сексом 
на крыше во время националь-
ного съезда Республиканской 
партии в 2004 году.

"Хотим ли мы, чтобы на пля-
жах летали беспилотные ле-
тательные аппараты полиции 
Нью-Йорка? Должна ли полиция 
Нью-Йорка управлять ими или 
это должна делать другая орга-
низация, специально обученная 
для этого? – спросил он поставив 
под сомнение их эффективность. 
– Я бы не стал слепо верить в то, 
что это помощь в спасении че-
ловеческих жизней, в отличие от 
инвестиций в спасателей на пля-
же, которые могут мгновенно от-
реагировать, и которым не нужно 
использовать наблюдение".

newyork.forumdaily.com,
21 февраля 2024
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öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

НА ПЛЯЖАХ НЬЮ ЙОРКА 
ВМЕСТО СПАСАТЕЛЕЙ
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Соединенные Штаты 
во главе группы из 48 госу-
дарств-членов ООН осудили 
атаку Ирана на Израиль в ми-
нувшие выходные.

"Мы безоговорочно осужда-
ем нападения Исламской Респу-
блики Иран и ее воинствующих 
партнеров на государство Изра-
иль, совершенные 13 апреля, 
которые включали запуск не-
скольких сотен баллистических 
ракет, крылатых ракет и удар-
ных беспилотных летательных 
аппаратов по многочисленным 
целям, и отмечаем, что это круп-
номасштабное нападение могло 
привести к значительному ущер-
бу и гибели людей", - говорится 
в совместном заявлении стран.

Отмечается, что ракеты на-
рушили "воздушное простран-
ство нескольких государств ре-
гиона, подвергнув риску жизни 
невинных людей в этих странах".

Также подписавшиеся под 
заявлением государства осу-
дили захват Ираном связанно-
го с Израилем контейнеровоза 
вблизи Ормузского пролива и 

призвали Тегеран немедленно 
освободить судно и его между-
народный экипаж.

"Мы призываем все регио-
нальные стороны предпринять 
шаги, чтобы предотвратить 
дальнейшую эскалацию ситу-
ации, и требуем, чтобы все ре-
золюции Совета Безопасности 
были выполнены в полном объ-
еме. Мы будем укреплять наше 
дипломатическое сотрудниче-
ство в целях урегулирования 
всей напряженности в регионе", 

- подчеркивается в заявлении.
В ночь на 14 апреля Иран 

атаковал Израиль многочислен-
ными ракетами и беспилотника-
ми в ответ на недавний авиаудар 
по иранскому консульству в Да-
маске. Как заявили израильские 
военные, по Израилю было запу-
щено около 350 дронов и ракет. 
Большая часть была перехваче-
на вне воздушного пространства 
страны силами Израиля, США, 
Великобритании, Франции, Иор-
дании и Саудовской Аравии.

Парламентская комиссия 
по государственному контро-
лю обсудила во вторник, 16 
апреля, многочисленные бю-
рократические сложности, с 
которыми приходится сталки-
ваться пережившим бойню на 
фестивале Nova в "черную суб-
боту" 7 октября израильтянам 
в попытках получить помощь 
от властей, сообщает Newsru.
co.il.

Один из уцелевших на фести-
вале Гай Бен Шимон, присутство-
вавший на заседании комиссии, 
рассказал, что около 50 выжив-
ших на фестивале Nova не спра-
вились с последствиями пере-
житого и покончили с собой. При 
этом он подчеркнул, что даже эта 
чудовищная цифра была верна 
около двух месяцев назад, и "са-
моубийц фестиваля Nova" неми-
нуемо станет больше.

Речь идет о людях, ставших 
свидетелями непередаваемых 

зверств, о людях, которые много 
километров бежали по простре-
ливаемым полям в попытках най-
ти безопасное место, о людях, 
которые потеряли своих близких и 
которым чудом удалось спастись.

Еще одна выжившая, Наама 
Итан, рассказала, что она при-
нимала участие в исследовании 
жизненных показателей, и ее ре-
зультаты оказались плачевными. 
Она призналась, что спит, в сред-
нем, по два часа в сутки.

"Я семь часов пряталась под 
деревом, мимо которого ходили 
террористы, и звонила в полицию, 
спрашивая, где же помощь, – рас-
сказала она. – Даже когда вокруг 
тихо, мои мысли возвращаются 
туда. Я не могу находиться одна, 
меня все время кто-то должен 
сопровождать, и если бы не мой 
психолог, я не была сейчас перед 
вами". 

Она рассказала, что некото-
рые ее друзья, которые также 
пережили бойню на фестивале, 
находятся в глубочайшем психо-
логическом кризисе и сутками не 
способны подняться с кровати, и 

им никто не помогает. 
"24 сеанса психотерапии? – 

возмущалась она на заседании. 
– Это же ничто. Почему я должна 
вновь и вновь доказывать, что я 
пережила? Почему я должна по-
стоянно возвращаться в это и до-
казывать что-то? Я была там".

Пережившие бойню на фе-
стивале находятся в тяжелейшем 
душевном состоянии, они не мо-
гут ни отдыхать, ни работать, а 
необходимость заполнять бланки 
и подавать запросы ставит их в 
тупик: общение с бюрократией 
абсолютно невыполнимо для лю-
дей в состоянии острого посттрав-
матического расстройства. 

Эти люди переживают пани-
ческие атаки и лишаются рабочих 
мест, но доказать психологиче-
ские и психиатрические проблемы 
медицинским комиссиям "Битуах 
Леуми" им не удается. Очереди на 
получение психиатрической или 
психологической помощи длятся 
месяцами, и люди просто не вы-
держивают. 50 покончивших с со-
бой в такой ситуации – это далеко 
не предел.

Премия Тьюринга, которую 
называют "нобелевской пре-
мией по информатике", будет 
вручена 67-летнему профессо-
ру Ави Вигдерзону, выпускни-
ку факультета компьютерных 
наук Техниона и научному со-
труднику Института перспек-
тивных исследований Прин-
стонского университета. 

Награда ежегодно присуж-
дается ACM — Ассоциацией вы-
числительной техники. Вигдерзон 

стал шестым израильтянином, 
получившим эту престижную на-
граду. Вигдерзон родился в Хай-
фе и получил степень бакалавра 
компьютерных наук в Технионе. 
После бакалавриата в 1980 году 
он получил степень магистра и 
доктора в Принстоне, где работа-
ет по сей день, сообщает Ynet.

За годы работы он опублико-
вал сотни статей и получил ряд 
наград и стипендий, включая сти-
пендию Алона, премию Гёделя, 

премию Кнута, премию Неванлин-
ны и премию Абеля. В июне 2023 
года Вигдерзон был удостоен зва-
ния почетного доктора Техниона 
"за значительный вклад в теорию 
информатики и дискретную мате-
матику, включая теорию сложно-
сти вычислений, криптографию, 
экспансивные графы и многое 
другое в знак признательности за 
его давние связи с Технионом, ко-
торые начались еще во время его 
обучения там".

ÈÇÐÀÈËÜ США И ЕЩЕ 48 СТРАН ЧЛЕНОВ ООН 

Около 50 выживших в бойне на фестивале Nova 
покончили с собой

Математик стал лауреатом премии Тьюринга

Мировые лидеры про-
должают бороться за побе-
ду в номинации "глупость 
года". К предыдущим пре-
тендентам – а именно пре-
зиденту Турции Реджепу 
Тайипу Эрдогану, который 
сравнил Биньямина Нета-
ньяху с Гитлером и пообе-
щал "отправить его к Алла-
ху", и бразильскому лидеру 
Луле да Силве, заявившему, 
что "за время войны Израи-
ля с ХАМАСом в секторе Газа 
погибли 12,3 млн детей", – 
добавился президент США 
Джо Байден.

Издание New York Post об-
ратило внимание, что 81-лет-
ний Байден, который по-
следние несколько месяцев 
твердит, что "не поддержит 
Израиль, если тот решит втор-
гнуться в Рафах", видимо, так 
устал от этой скороговорки, что 
перепутал Рафах с Хайфой – 
третьим по величине израиль-
ским городом, расположенным 
на берегу Средиземного моря.

Отвечая на вопрос, как 
именно он собирается вернуть 
благосклонность пропале-
стинских избирателей, Байден 
ответил: "Во-первых, я встре-
чался с ними, во-вторых, объ-
яснил, что мы должны увели-
чить приток продовольствия, 
воды и медикаментов в Газу. 
К тому же я ясно дал понять 
Израилю – в Хайфу вторгаться 
нельзя".

Смех смехом, но Байден 
при поддержке своих мини-
стров уже немного "продавил" 
Израиль, пригрозив, что еврей-
ское государство лишится под-
держки "большого брата", если 

не откажется от идеи зачистить 
Рафах, где, по данным различ-
ных гуманитарных организа-
ций, сейчас укрываются от 1,1 
до 1,5 млн палестинцев.

Нетаньяху, в свою очередь, 
уже не раз порывался ввести 
войска в этот город на юге 
Газы, который стал "последним 
оплотом ХАМАСа", и заявлял, 
что "дата штурма Рафаха на-
значена", но каждый раз США 
"били его по рукам", в том чис-
ле высмеивая планы Нетанья-
ху по эвакуации палестинцев, 
которые, по мнению предста-
вителей администрации Бай-
дена – не что иное как пустые 
фантазии.

Справедливости ради, Бай-
ден, пусть и перепутавший на-
звания городов, продолжает 
поддерживать Израиль, хотя в 
преддверии выборов ему это 
дается не без нервных срывов. 
Так, перед нападением на ев-
рейское государство Ирана, 
которое исламская республи-
ка осуществила в ночь на 14 
апреля, Байден пообещал, что 
"приверженность Штатов обе-
спечению безопасности Израи-
ля от угроз со стороны Ирана 
и его сателлитов – железная". 
И не обманул – США действи-
тельно помогли еврейскому го-
сударству отбиться от врага. А 
сейчас пытаются заткнуть фи-
нансовую дыру, которую "прое-
ли" Иран и хуситы.

Байден призвал Израиль 
"не вторгаться в Хайфу"

Власти Израиля выделят 
19 млрд шекелей (более $5 
млрд) на долгосрочное вос-
становление населенных пун-
ктов на границе с сектором 
Газа, пострадавших из-за ата-
ки палестинских радикалов 7 
октября 2023 года. Деньги бу-
дут выделены в течение 5 лет 
в рамках программы, подго-
товленной управлением "Тку-
ма". В последующие пять лет 
на те же цели будет выделено 
еще 18 миллиардов шекелей.

Об этом заявил на заседа-
нии кабинета премьер-министр 
еврейского государства Бинья-
мин Нетаньяху.

"Мы инвестируем очень круп-
ную сумму в 19 млрд шекелей в 
развитие поселений на несколь-
ко поколений. Мы будем инве-
стировать в жилищную сферу, в 
инфраструктуру, образование, 
занятость, медицину и многое 
другое. Террористы ХАМАСа 
хотели нас искоренить, а мы 

искореним их и укоренимся. 
Отстроим Э́рец-Исраэль и за-
щитим нашу страну", - заявил 
Нетаньяху.

Правительство обещает 
превратить район в центр нау-
ки и спорта за счет расширения 
Колледжа Сапир и южного "Ин-
ститута Вингейта". Здесь будет 
развиваться передовое сель-
ское хозяйство с применением 
новейших технологий. План 
предусматривает привлечение 
сюда нового населения и созда-
ние условий для гармоничного 
развития.

Программа была разработа-
на при участии местных органов 
власти и при их участии будет 
реализовываться. Она предус-
матривает строительство жилья, 
развитие инфраструктуры, эко-
номики и сферы туризма, рас-
ширение занятости. Еще один 
приоритет – забота о безопас-
ности, как личной, так и государ-
ственной.

В пострадавшие от ХАМАСа 
районы вложат 19 млрд

призвали Тегеран немедленно подчеркивается в заявлении

осудили нападение Ирана осудили нападение Ирана 
на Израильна Израиль
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Министр по делам Иеруса-
лима и традиции Меир Поруш 
требует от ООН добиться пе-
редачи израильским залож-
никам ХАМАСа в Газе вина и 
мацы, чтобы они могли (сидя 
в компании с лидерами терро-
ристов в туннелях Рафиаха) 
отпраздновать праздник сво-
боды Песах. 

Меир Поруш, лидер орто-
доксального движения "Агудат 
Исраэль", послал письмо по-
сланнику ООН на Ближнем Вос-
токе норвежскому дипломату 
Тору Веннесланду с решитель-
ным требованием организовать 
доставку вина и мацы взятым в 
заложники израильтянам. Текст 
публикует канал КАН.

"Мы надеемся, что их осво-
бодят в оставшиеся до Песаха 
дни, но если этого, не дай Б-г, 
не случится, мы требуем, чтобы 
им привезли вино и мацу, чтобы 

люди могли отметить праздник 
Песах хотя бы символически. 
Мы надеемся, что это поднимет 
дух заложников и даст им силы 
продержаться в их тяжелом по-

ложении до освобождения", - пи-
шет Меир Поруш.

Министр традиций и Иеру-
салима называет это базисным 
гуманитарным требованием и 
напоминает Тору Веннесланду, 
что обеспечение этих требова-
ний — одна из его важнейших 
частей его миссии как координа-
тора гуманитарных акций ООН в 
регионе. 

В письме сказано, что работ-
ники представительства ООН 
"обязаны передать 133 залож-
никам посылки с вином и мацой 
до вечера в понедельник", когда 
весь еврейский народ садится 
за стол первого пасхального се-
дера.

В Общинном центре гор-
ских евреев в Сокольниках 
(ОГЕ) состоялись  литера-
турные чтения на джуури, 
посвященные творчеству 
поэта Биньямина Исакова.

Подробно о жизни и твор-
честве поэта рассказала 
постоянная ведущая лите-
ратурных чтений Людмила 
Теймурова-Юсуфова.

 Елена Мардахаева, пре-
подаватель английского язы-
ка в ОГЕ, прочитала поэму 
"Лезгинка", посвященную хо-
реографам Танхо Израилову 
и Иосифу Матаеву.

Председатель совета ста-
рейшин, педагог, исследо-
ватель языка джуури, автор 
джуури-русского словаря, 
лауреат премии им. Вайн-
штейна Мардахай Нафтали-
ев сделал обзор творчества 
Биньямина Исакова, расска-
зал о нем как о земляке и об 

уважаемом человеке и поэте.
Литературные чтения на 

джуури посетила президент 
Всемирного конгресса гор-
ско-еврейских женщин, писа-
тельница и художница Фрида 
Юсуфова. Она рассказала о 
проведенных ею в Израиле 
творческих встречах с Бинь-
ямином Исаковым и прочита-
ла его стихотворения "Дэр-
муj дул", "Эри бэбэ", "Гэзэл".

Со стихами Биньямина 
Исакова выступили препо-
даватели ОГЕ Полина Юнае-
ва, Ирина Зарбаилова, Нина 
Азарьяева, с одной из лучших 
своих учениц, Габриэллой 
Рувиновой, Элеонора Хаи-
мова с учениками Исроэлем 
и Моше Абрамовыми, Марал 
Давыдова. Они прочитали 
стихи: "Чутами Губэйму", 
"Эри хубэ инсонhо", " Никэрэj 
Гудjал","Пэшму бистори", " 
Хубhо гереки", "Дэдэй э сэр 

джун вэ", "Никэрэj Гудjал", 
"Эри шаир Шэлму", "Эри Яша 
Машияхов", "Нəвəhо", " hо-
вункор", "Холлуйэ духтэр", 
"Хуб настанбурум", "Пучи ду-
нйо", "Шоре арси".

Стихотворение "Духтер 
Губеи" писатель Геннадий 
Рахмилов прочел в оригина-
ле и в собственном переводе 
на русский язык.

Мероприятие посетили 
дети,  внуки и другие род-
ственники поэта,  его зем-
ляки — уроженцы поселка 
Красная Слобода. Ведущая 
прочитала произведения 
"Дэдэj", "Залуми дунjo", 
"Jоршрлоjим" , поблагодари-
ла всех участников и поздра-
вила с наступающим празд-
ником Песах! Пожелала мира 
и добра, радостного и кошер-
ного праздника.

stmegi.com

11 апреля 2019 года в Ев-
рейском культурном центре 
на Большой Никитской в Мо-
скве состоялся бесплатный 
показ программы докумен-
тальных фильмов, посвя-
щенной Международному 
дню освобождения узников 
концлагерей. Фильмы пред-
ставят их создатели.

Фильм Марата Мардаха-
ева "26 ияра" рассказывает 
о немецком лагере смерти 
Освенцим, где происходили 
страшные массовые убийства 
евреев и военнопленных со 
всей Европы. С 1940 по 1945 
год в газовых камерах концла-
геря погибло более 1 млн чело-
век. 27 января 1945 года солда-
ты Красной Армии освободили 
немногих оставшихся в живых 
узников Освенцима, и это ста-
ло отправной точкой знания 
человечества о Холокосте, об 
аде нацистских лагерей, о кре-
маториях и газовых камерах. 9 
мая 1945 года или 26 Ияра по 
еврейскому календарю ста-
ло новым памятным днем в 

еврейском ка-
лендаре – Днем 
Спасения и 
Освобождения.

Фильм Вяче-
слава Серкеза 
"Доктор Саша" 
повествует о 
сложной после-
военной судьбе 
бывшего узника 
Маутхау зена , 

советского военнопленного, ко-
торый спас в лагере жизнь пре-
мьер-министру Польши Юзефу 
Циранкевичу. Однако когда 
польский премьер прилетел в 
СССР в 1960-х, чтобы награ-
дить своего спасителя, совет-
ские чиновники всего за один 
день подготовили Александра 
Моисеевича к встрече с высо-
ким гостем.

За этот день он стал канди-
датом наук, обладателем квар-
тиры в центре города, новой 
должности – главврача, кава-
лером ордена Красной Звезды, 
обладателем нового шикарного 
костюма, бутылки коньяка, на-
бора деликатесных продуктов 
(вдруг старый друг решит зай-
ти герою в гости). Но главное, 
что под встречу с польским по-
литиком Александр Моисеевич 
Иосилевич выбил разрешение 
на создание первой в СССР 
организации бывших узников 
фашистских концлагерей.

stmegi.com

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ МИНИСТР ПОРУШ ТРЕБУЕТ ОТ 
ООН ПЕРЕДАТЬ ЗАЛОЖНИКАМ 

ВИНО И МАЦУ НА ПЕСАХ

Литературные чтения на джуури, 
посвященные творчеству поэта 

Биньямина Исакова, состоялись в ОГЕ

В МОСКВЕ ПОКАЗАЛИ ФИЛЬМ 
МАРАТА МАРДАХАЕВА "26 ИЯРА"

Американская певица и 
актриса Барбра Стрейзанд 
в среду, 17 апреля, в своем 
Х-блоге сообщила, что в от-
вет на рост антисемитизма 
в мире она записала новую 
песню, которая прозвучит 
в сериале «Татуировщик из 
Освенцима» (The Tattooist of 
Auschwitz). Премьера песни 
состоится 25 апреля.

По словам Стрейзанд, 
"песня Love Will Survive – это 
способ вспомнить шесть мил-
лионов душ, которые погибли 
менее 80 лет назад, а также 
сказать, что даже в самые 
мрачные времена сила любви 
способна восторжествовать и 
выстоять".

Барбра Стрейзанд роди-
лась 24 апреля 1942 года в 
Бруклине (Нью-Йорк), в еврей-
ской семье. Начала музыкаль-
ную карьеру еще в школьные 
годы, первую роль на Бродвее 
сыграла в 1962-м, а на следу-
ющий год выпустила дебютный 
альбом, получивший две пре-
мии "Грэмми".

В общей сложности, Стрей-
занд записала более 60 аль-
бомов. Она – обладательница 
двух "Оскаров" в номинациях 
"Лучшая актриса" (за глав-

ную роль в фильме "Смешная 
девчонка", 1968) и "Лучшая 
оригинальная песня" (в филь-
ме "Рождение звезды", 1976), 
а также множества премий 
"Эмми", "Грэмми" и "Золотой 
глобус".

Стрейзанд считается од-
ной из наиболее коммерчески 
успешных женщин современ-
ного шоу-бизнеса. Она един-
ственная исполнительница, 
возглавлявшая со своими аль-
бомами Billboard 200 в 1960-е, 
1970-е, 1980-е, 1990-е, 2000-е 
и 2010-е годы. Всего в мире 
разошлось около 150 миллио-
нов экземпляров ее пластинок 
и дисков.

newsru.co.il

"В ответ на рост антисемитизма в мире" 
Барбра Стрейзанд записала новую песню
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В Нью-Йорке начался 
судебный процесс над До-
нальдом Трампом по делу о 
платеже в размере 130 тысяч 
долларов порнозвезде Стор-
ми Дэниелс. Трамп стал пер-
вым в истории президентом 
США, представшим перед су-
дом по уголовному делу.

Процесс, который может за-
тянуться более чем на месяц, 
начался с отбора присяжных.

В течение первых несколь-
ких минут около половины кан-
дидатов (50 из 96) были отстра-
нены, после того как заявили, 
что не смогут быть честными и 
беспристрастными.

Оставшимся потенциальным 
присяжным задавали множество 
вопросов, в том числе об их при-
вычках читать новости и книги. 
Всего нужно отобрать 12 чело-
век (плюс шесть запасных).

"Я просто не смогла", — ска-
зала одна из кандидаток, покидая 
суд. Трамп после заседания, кото-
рое продолжалось около семи ча-
сов, вновь обрушился с критикой 
на судью Хуана Мерчана.

"Похоже, у нас будут пробле-
мы с ним", — сказал он журна-
листам.

В начале заседания Мерчан 
отклонил ходатайство защиты о 
своем самоотводе, ставшее уже 
вторым.

Адвокаты Трампа призвали 
Мерчана отстраниться от дела, 
утверждая, что работа его доче-
ри в политической консалтинго-
вой компании с клиентами-де-
мократами создает конфликт 
интересов. 

Прокуратура штата Нью-
Йорк считает, что на процессе 
предметом рассмотрения ста-
нет подлог или фальсификация 
Трампом финансовых докумен-
тов - а это, в свою очередь, мож-
но квалифицировать как уголов-
ное преступление.

Дэниелс утверждает, что у 
них с Трампом был секс в 2006 
году, и что бывший адвокат 
Трампа Майкл Коэн заплатил ей, 
чтобы она молчала об этом.

Экс-президенту США, сно-
ва баллотирующемуся в этом 
году, предъявлено 34 обви-
нения в мошенничестве. Сам 
Трамп отрицает любые юри-
дические правонарушения, а 
также отрицает, что у него был 
роман с Дэниелс.

В преддверии начала засе-
дания Дональд Трамп обрушил-
ся на судью, ведущего его дело, 
которое он называет охотой на 
ведьм под руководством демо-
кратов.

""Суд" не должен состоять-
ся из-за крайне конфликтного 
председательствующего судьи", 
— написал бывший президент в 
своей соцсети Truth Social.

Ранее судья уже наложил 
ограничения на действия Трам-
па, запретив ему делать публич-
ные заявления о сотрудниках 
суда, присяжных, свидетелях и 
адвокатах окружной прокурату-
ры, а также об их семьях.

Прокуроры утверждают, что 
некоторые из постов Трампа в 
его соцсети нарушают запрет 
судьи.

Окружная прокуратура Ман-
хэттена попросила Мерчана 
оштрафовать Трампа на 3 тыся-
чи долларов за три сообщения 
в Truth Social. Судья назначил 
слушания по этому вопросу на 
23 апреля.

Что происходило у 
здания суда?

У здания суда помимо де-
сятков журналистов собрались 
как противники, так и сторонники 
Трампа.

На одежде некоторых лю-
дей, собравшихся поддержать 
экс-президента, можно было 
видеть тюремное фото Трампа, 
сделанное прошлым летом в 
штате Джорджия, когда он фор-
мально сдался властям.

Вокруг здания суда ездил 
грузовик с флагом предвыбор-
ной кампании экс-президента.

Десятки противников 
экс-президента выстроились в 
шеренгу, держа в руках транспа-
рант с надписью "Никто не мо-
жет быть выше закона".

Концертная площадка в 
Бруклине отменила запла-
нированное выступление 
израильской группы, зая-
вив, что хочет избежать "по-
литически окрашенного" ме-
роприятия, пишет The Times 
of Israel.

"Brooklyn Monarch" со-
общил хард-рок-группе 
"HaYehudim" (что на иврите 
означает "евреи"), что суще-
ствует проблема с "полити-
ческим характером" их назва-
ния. Инцидент произошел на 
фоне усиления антисемитиз-
ма во всем мире на фоне про-
должающейся войны между 
Израилем и палестинской тер-
рористической группировкой 
ХАМАС в секторе Газа. Война 
началась с разрушительного 
нападения ХАМАСа на Изра-
иль, в результате которого 
погибло около 1200 человек и 
253 человека были похищены 
террористами в сектор Газа.

Звукооператор группы 
Гай Иллоуз был похищен с 
рейв-вечеринки "Supernova" 
и позже умер в плену в Газе. 

"HaYehudim" должны были вы-
ступить в "Brooklyn Monarch" в 
следующем месяце в рамках 
тура по США. 

"Мне очень жаль, но мы 
не можем вас разместить, – 
написал "Brooklyn Monarch" 
представителю группы, со-
гласно сообщениям со ссыл-
кой на непроверенное сооб-
щение, распространенное в 
социальных сетях. – Мои пар-
тнеры ответили мне по поводу 
политического характера на-
звания группы, и мы, как раз-
влекательное пространство в 
Нью-Йорке, предпочитаем из-
бегать политически окрашен-
ных событий или действий".

В заявлении от имени груп-
пы говорилось: ""HaYehudim" 
носит свое имя с гордостью 
и всегда выступает за куль-
турную свободу и любовь к 
человечеству. Именно в этот 
период мы не сдадимся и с 

гордостью проведем концерт-
ный тур по США против всех 
антисемитов. В последние 
недели мы столкнулись с се-
рьезными проявлениями ан-
тисемитизма в самом сердце 
"американского прогресса" — 
Нью-Йорке. Страшно и больно 
слышать об отмене концертов 
группы, которая вот уже почти 
30 лет создает израильско-ев-
рейский рок, исключительно 
из-за того, что они евреи".

Другие даты тура по США 
включают Нью-Йорк 30 мая 
и Лос-Анджелес 6 июня. 
"HaYehudim" была основана 
в начале 1990-х годов и про-
дала в Израиле 200000 аль-
бомов. Другие артисты также 
столкнулись с отменой с на-
чала войны. Так, три концер-
та американского рэп-музы-
канта-еврея Матисьяху были 
отменены в ответ на угрозу 
пропалестинских и антиизра-
ильских протестов.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ В НЬЮ ЙОРКЕ 
НАЧАЛСЯ СУД НАД ТРАМПОМ

Нью-йоркская концертная площадка отменила концерт 
израильской группы, сославшись на ее название

10 апреля мэр Нью-Йор-
ка Эрик Адамс и комиссар 
Департамента транспор-
та (DOT) Иданис Родригес 
устроили презентацию про-
грамму LockerNYC. На троту-
арах в разных районах горо-
да установили бесплатные 
шкафчики, которые жители 
могут использовать для без-
опасной доставки посылок.

80% ньюйоркцев получают 
по крайней мере одну посылку 
в неделю, 20% – четыре или 
более. При этом каждый день 
не доходят до адресатов 90 
000 посылок – их крадут или 
теряют. В большинстве нью-
йоркских зданий нет безопас-
ных зон для хранения посылок, 
их просто оставляют у двери 
квартиры или возле почтовых 
ящиков в холле.

Пилотный проект 
LockerNYC – попытка создать 
такие безопасные зоны. На 
первом этапе в городе устано-
вили семь кабин, а в каждой 
из которых – 25 шкафчиков 
для посылок. Программа 
LockerNYC доступна несколь-
ким службам доставки, жите-
ли города могут пользоваться 
шкафчиками совершенно бес-

платно. Доступ к ним открыт 
24/7, управлять своим шкафчи-
ком можно онлайн.

Кабины со шкафчиками 
LockerNYC расположены по 
адресам:

• Sunnyside, Queens – 47-
01 49th Street, возле здания 
Cosmopolitan Houses;

• Bedford-Stuyvesant, 
Brooklyn – 830 Lafayette 
Avenue, возле магазина Ideal 

Food Basket;
• Canarsie, Brooklyn – 1380 

Rockaway Parkway, возле мага-
зина America’s Food Basket;

• East Flatbush, Brooklyn – 
1086 Brooklyn Avenue, возле 
магазина Ideal Food Basket;

• Prospect/Leff erts Gardens, 
Brooklyn – 2036 Bedford 
Avenue, возле магазина Ideal 
Food Basket.

В ближайшее время та-
кие кабины установят по этим 
адресам:

• Hell’s Kitchen, Manhattan 
– 778 9th Avenue at W. 52nd 
Street, возле West Side Home 
Center;

• Bushwick, Brooklyn – 72-
80 Wyckoff  Avenue, возле Key 
Food

Места эти выбраны неслу-
чайно. Шкафчики установили 
в районах, где много жилых 
зданий без помещений для 
хранения посылок и высокий 
уровень краж.

Пилотный проект будет 
действовать в течение года. 
Если идея LockerNYC горожа-
нам понравится и она докажет 
свою эффективность, програм-
му продлят и расширят.

На улицах Нью-Йорка установили
шкафчики для хранения посылок

Прокуратура штата Нью

по делу о выплатах по делу о выплатах 
порноактрисе порноактрисе 

Сторми ДэниелсСторми Дэниелс
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Официальный сайт пра-
вящей саудовской династии 
сообщил, что королевство 
предоставило Израилю разве-
дывательную информацию, 
сыгравшую ключевую роль в от-
ражении иранского удара. Также 
поступили Объединенные Араб-
ские Эмираты и другие государ-
ства Залива.

Секретное сотрудничество Из-
раиля и Саудовской Аравии стало 
результатом американских усилий. 
По сути, речь идет о неформаль-
ном альянсе, задача которого – 
дать отпор иранской угрозе. Суще-
ствование такого альянса до сих 
пор оставалось в секрете. Среди 
стран, которые были уведомлены 

Ираном об атаке, была и Саудов-
ская Аравия. Она немедленно пе-
редала информацию США с тем, 
чтобы те поделились с Израилем. 
Радарные станции Саудовской 
Аравии и ОАЭ следили за раке-
тами и беспилотниками в режиме 
реального времени, делясь инфор-
мацией с союзниками. Согласно 
публикации, израильский удар по 
дипломатической миссии Ирана 
в Дамаске, в результате которого 
погибли генералы Корпуса стра-
жей Исламской революции, был 
эскалацией конфликта, подтолкнув 
Иран к мести. Однако из статьи ста-
новится ясно, что главная задача 
Саудовской Аравии – противосто-
яние иранской угрозе.  newsru.co.il

Саудовская Аравия помогла Израилю 
отразить атаку Ирана

Нижняя палата Конгресса 
США приняла два  законопро-
екта о санкциях против Ирана: 
"Об отказе финансирования 
Ирана" и "Об энергетических 
санкциях относительно со-
трудничества между Ираном и 
Китаем".

Предусмотрен запрет амери-
канским учреждениям осущест-
влять финансовые операции "в 
связи с импортом или экспортом 
в Иран товаров, услуг или техно-
логий". В другом законопроекте 
предусмотрены периодические 
проверки, участвовали ли китай-
ские финансовые учреждения 
в действиях, подпадающих под 
антииранские санкции в рамках 
противодействия покупки Китаем 
иранской нефти.

Западные страны уговарива-
ют Израиль не отвечать Ирану и 
предлагают вместо этого ввести 
различные санкции. 

Исраэль Кац разослал письма 

своим коллегам в других странах 
с призывом к введению режима 
санкций в отношении иранского 
ракетного проекта и объявлению 
"Стражей исламской революции" 
террористической организацией.

В письме говорится: "В свете 
последнего нападения Ирана на 
Израиль можно только предста-
вить масштабы угрозы, которую 

ядерный Иран может представ-
лять для мировой безопасности".

Израиль принял решение от-
ветить, но явно он будет делать 
не сразу, как, собственно, и Иран. 
Западные союзники пытаются 
использовать окно возможностей 
для предупреждения эскалации. 

news.israelinfo.co.il

Президент Франции наде-
ется на установление олим-
пийского перемирия в дни 
проведения Игр в Париже. 
Эммануэль Макрон также 
сказал, что церемония от-
крытия олимпиады может 
быть перенесена на "Стад 
де Франс" по соображениям 
безопасности. Игры в Пари-
же пройдут с 26 июля по 11 
августа.

Президент Франции Эм-
мануэль Макрон заявил, что 
церемония открытия Олимпий-
ских игр в Париже, запланиро-

ванная на реке Сена, может 
быть перенесена на стадион 
"Стад де Франс", если угроза 
безопасности будет сочтена 
слишком высокой.

В парижской олимпиаде, по 
подсчетам французских вла-
стей, примут участие 15 тысяч 
спортсменов, поддержать их в 
столицу Франции приедут око-
ло полутора миллиона болель-
щиков.

"Это беспрецедентные 
меры по обеспечению безо-
пасности. Франция никогда 
раньше не задействовала 

столько ресурсов. Я уверен: 
правоохранительные органы 
нашей страны в силах обеспе-
чить безопасность этих Игр", - 
заявил ранее глава оргкомите-
та Олимпиады в Париже Тони 
Эстанге.

Чтобы ограничить риски, 
организаторы могут принять 
решение о сокращении марш-
рута парада на Сене.

Эммануэль Макрон также 
выразил надежду на установ-
ление олимпийского переми-
рия во время проведения па-
рижских Игр.

По его словам, с 26 июля по 
11 августа должны быть оста-
новлены боевые действия в 
Украине, а также в других кон-
фликтах, в частности в секторе 
Газа и Судане.

Во вторник, 16 апреля в 
греческом городе Олимпия 
зажжён олимпийский огонь, 
который будет гореть на про-
тяжении Игр в июле и августе 
в саду Тюильри перед Лувром.

Конфликт вокруг законо-
проекта о прозрачности ино-
странного влияния перерос в 
настоящую драку на заседании 
юридического комитета парла-
мента Грузии, обсуждавшего в 
понедельник, 15 апреля, скан-
дальную инициативу партии 
"Грузинская мечта". Пока де-
путат от этой партии Мамука 
Мдинарадзе спорил с предста-
вительницей оппозиционной 
партии "Лело", лидер партии 
"Граждане" Алеко Элисашви-
ли подбежал к нему и ударил 
кулаком в лицо возле предсе-
дательской трибуны. Об этом 
сообщает Reuters из Тбилиси.

Драка, начавшаяся в зале 
заседаний, продолжилась в ко-
ридоре. Вскоре Элисашвили вы-

шел из здания парламента, возле 
которого собрались противники 
законопроекта, и сообщил, что 
его "выставили". "Я дал по мор-
де этому российскому агенту, 
- сказал он. - Я всегда пытался 
по-человечески общаться с "Гру-
зинской мечтой", а они нас ведут 
в Россию... Сейчас не время си-
деть дома, нужно выходить на 
улицы. Мы должны выкинуть их 
вместе с их российским законом".

Участники акции протеста 
встретили депутата как героя. 
Поясним, что грузинская оппо-
зиция сравнивает законопроект 
о прозрачности иностранного 
влияния с российским законом 
об иноагентах. По мнению про-
тивников нового закона, его при-
нятие может стать серьезным 

препятствием для вступления 
Грузии в Евросоюз.

Мамука Мдинарадзе заявил, 
что Элисашвили "подкрался к 
нему, как вор" и повел себя не 
по-мужски.

Законопроект, ставший по-
водом для драки в парламенте, 
впервые был представлен на 
обсуждение в 2023 году, но пра-
вительству пришлось его ото-
звать из-за массовых акций про-
теста и возражений со стороны 
западных государств. Саломе 
Зурабишвили выступила тогда с 
обращением к нации, пообещав 
наложить вето на законопроект в 
случае его утверждения.

Тем временем возле здания 
парламента в Тбилиси готовится 
новая акция протеста под лозун-
гом: "Да - Европе, нет - россий-
скому закону!"

Москва после теракта в 
концертном зале "Крокус Сити 
Холл" направила Вашингтону 
прямой запрос насчет имею-
щейся информации об атаке, 
США ее передали, сообщи-
ла американский посол Линн 
Трейси.

"С момента этого теракта 
Соединенные Штаты продол-
жали делиться с российскими 
спецслужбами имеющейся у нас 
информацией для содействия 
расследованию и по их прямому 
запросу. Мы будем делать это 
и впредь", — цитирует Трейси 
пресс-служба посольства.

По ее словам, несмотря на 
разногласия с Кремлем, Вашинг-
тон считает, что российские граж-
дане имеют право жить "безопас-
но и достойно".

В начале апреля американ-
ские чиновники сообщили The 
Washington Post, что прави-
тельство США предупредило 
российские власти, более чем 
за две недели до теракта, что 
потенциальной целью терро-
ристов является "Крокус Сити 
Холл".

Это утверждение противоре-
чит заявлениям высокопостав-
ленных силовиков России о том, 
что предупреждения США были 
слишком общими и не могли по-
мочь предотвратить нападение.

После теракта в "Крокусе" 
директор ФСБ Александр Борт-
ников признал, что спецслужбы 
США предупреждали Россию о 
готовящемся нападении, но зая-
вил, что это была "информация 
общего характера". 2 апреля ди-
ректор СВР Сергей Нарышкин 
заявил, что предупреждение о 
возможности теракта в России 

было, но сведения не были кон-
кретными.

За три дня до нападения пре-
зидент России Путин назвал заяв-
ления о возможности терактов в 
России "провокационными". Поз-
же российские власти и силовики 
обвинили в теракте Украину.

Ответственность за теракт, 
который стал самым смертонос-
ным в России за последние 20 
лет, взял на себя филиал Ислам-
ского государства в Афганистане 
— ИГИЛ-К.

Ранее газета The New York 
Times сообщала, что США пере-
дали России не всю имеющуюся 
информацию о возможном терак-
те в Москве из опасений раскрыть 
свои источники: "Враждебные от-
ношения между Вашингтоном и 
Москвой не позволили США пре-

доставить какую-либо информа-
цию о плане террористов сверх 
необходимой, из опасений, что 
российские власти могут узнать 
источники или методы разведки", 
– сообщала NYT.

На данный момент по делу о 
теракте в "Крокусе" арестованы 
11 человек. Непосредственными 
исполнителями атаки следствие 
называет четырех граждан Тад-
жикистана: Далерджона Мирзо-
ева, Саидакрами Рачабализоду, 
Шамсиддина Фаридуни и Мухам-
мадсобира Файзова.

Кроме того, в СИЗО отпра-
вили Аминджона, Диловара и 
Исроила Исломовых, а также 
Алишера Касимова, Назримада 
Лутфуллои, Якубджони Юсуф-
зоду и Мухаммада Шарипзоду. В 
СК заявили, что они предостави-
ли боевикам квартиру, продали 
им автомобиль, а также перево-
дили деньги.

Â ÌÈÐÅ ЗАПАДНЫЕ СТРАНЫ ПЫТАЮТСЯ 

УСПОКОИТЬ ИЗРАИЛЬ

100 дней до Парижской олимпиады:

Драка в парламенте Грузии

Конгресс принял Конгресс принял 
пакет пакет 
антииранских антииранских 
санкцийсанкций

Президент Франции наде- ванная на реке Сена,

надежда на перемирие надежда на перемирие 
и запасной план открытия Игри запасной план открытия Игр

Россия запросила у США
 всю информацию 

по теракту в "Крокусе"
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7 апреля исполнилось 
85 лет знаменитому амери-
канскому кинорежиссеру и 
продюсеру Фрэнсису Форду 
Копполе, наиболее извест-
ному благодаря кинотри-
логии "Крестный отец" и 
фильму о вьетнамской во-
йне "Апокалипсис сегодня". 
Он лауреат трех "Оскаров", 
двух "Золотых Глобусов" и 
множества других кинемато-
графических наград.

Фрэнсис Форд Коппола ро-
дился в Детройте (штат Мичи-
ган, США) в семье потомков 
выходцев из Италии. Его отец 
был музыкантом. Когда он 
получил должность главного 
флейтиста Симфонического 
оркестра NBC, семья перее-
хала в Нью-Йорк. В детстве 
Фрэнсис заболел полиоми-
елитом и был прикован к по-
стели в течение длительного времени. Учился он плохо, 

сменил десятки школ. В 1955 
году поступил в Университет 
Хофстра, изучал театральное 
искусство. В 1962 году Коп-
пола ассистировал известно-
му режиссеру Роджеру Кор-
ману, а в 1963 году поставил 
свой первый фильм – "Безу-
мие-13". Сенсацию произвел 
снятый им фильм "Крестный 
отец", поставленный в 1972 
году по одноименному рома-
ну Марио Пьюзо (в главных 
ролях играли Марлон Брандо 
и Аль Пачино). В дальнейшем 
были сняты еще две серии 

"Крестного отца".
В общей сложности за 60 

лет кинокарьеры Фрэнсис 
Форд Коппола в качестве ре-
жиссера, продюсера или сце-
нариста участвовал в съемках 
более 70 фильмов, наиболее 
заметными из них – если гово-
рить о картинах, где Коппола 
был и режиссером, и продю-
сером, и сценаристом, поми-
мо "Крестного отца", были 
"Апокалипсис сегодня" (1979) 
и "Бойцовая рыбка" (1983). 

Последней его работой 
стал фантастический киноэ-
пос "Мегалополис".

Постановка с участием 
Тома Холланда "Ромео и 
Джульетта" уже стала объ-
ектом интенсивной критики 
в Интернете. Компания Jamie 
Lloyd Company опубликова-
ла заявление в поддержку 
кастинга актрисы Франче-
ски Амевуда-Риверс после 
того, как многие начали воз-
мущаться тем, что черная 
актриса получила роль Джу-
льетты.

"После объявления актер-
ского состава "Ромео и Джу-
льетты" в Интернете обру-
шился шквал оскорбительных 
высказываний на расовой поч-
ве в адрес члена нашей коман-
ды. Это должно прекратиться. 
Мы работаем с замечательной 
группой артистов. И настаи-
ваем на том, чтобы они могли 
свободно работать, не сталки-
ваясь с притеснениями в Сети. 
Мы продолжим поддерживать 

и защищать всех сотрудников 
нашей компании любой це-
ной. Мы не потерпим никаких 
злоупотреблений. Наш репе-
тиционный зал полон радости, 
сострадания и доброты. Мы 
отмечаем выдающийся талант 
наших невероятных участни-
ков. Труппа "Ромео и Джульет-
ты" продолжит репетировать с 
любовью и сосредоточится на 
создании нашей постановки", – 
говорится в заявлении Джейми 

Ллойда.
Потенциальные зрители 

не считают творчески оправ-
данной приглашение на роль 
наследницы средневекового 
итальянского семейства Капу-
летти черной актрисы. Сама 
Франческа Амевуда-Риверс 
говорила, что "благодарна за 
свой дебют в Вест-Энде" и меч-
тает "привнести свежую энер-
гию в эту историю".

ÊÓËÜÒÓÐÀ КИНОРЕЖИССЕРУ ФРЭНСИСУ 
ФОРДУ КОППОЛЕ  85

Режиссер "Ромео и Джульетты"
 запретил критику черной Джульетты



  19 - 24 АПРЕЛЯ 2024 №1158 19www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Всемирный Конгресс бу-
харских евреев развернул 
массовый сбор средств для 
нуждающихся в рамках тра-
диционной кампании "Кимха 
де-Писха". Это древний, ши-
роко распространённый обы-
чай – перед Песахом помогать 
бедным, чтобы они могли в 
полной мере подготовиться 
к празднику. Такая акция осо-
бенно важна сейчас, когда 
Израиль уже полгода ведет в 
Газе изматывающую войну с 
террористами. Ведь именно 
в тот момент, когда на полях 
сражений гибнут наши солда-
ты, когда семьи ждут заложни-
ков, когда рушатся бизнесы, а 
люди лишаются работы, по-
мощь тех, кто в состоянии ее 
оказать, ценна, как никогда. И 
дело не только в экономиче-
ском аспекте. Главное, что мы 
– одна община, что наши люди 
в трудную минуту готовы 
прийти на выручку друг другу. 

Тысячи семей, студентов 
иешивот и колелей, тысячи эва-
куированных бухарских евреев 
нуждаются в помощи сегодня. 
Президент Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев поставил 
четкую задачу – собрать сред-
ства, которые облегчат жизнь10 
000 семей. 

Работа по сбору средств идет 
полным ходом. Десятки добро-
вольных помощников уже сдела-
ли тысячи телефонных звонков 
и отправили сотни писем самым 
разным представителям нашей 
общины с единственной прось-
бой  – помочь людям, попавшим 
в трудную ситуацию.

 –  Мы переживаем историче-
ский момент, когда помощь ста-
новится особенно значимой во 
время войны, которую ведет Из-
раиль, – говорит Яков Мошияхов, 
председатель иерусалимского 
отделения Всемирного Конгресса 
бухарских евреев и член прези-
диума Конгресса. – В сегодняш-
ней ситуации единство и взаи-
мопомощь приобретают особую 
роль. Вспомните о годах благопо-
лучия. Ведь даже тогда Лев Лева-
ев, президент Конгресса, щедро 
поддерживал общину, ежегодно 
добавляя шекель к каждому со-
бранному на Кимха де-Писха 
шекелю. Но сейчас, когда страна 
проходит через сложные време-
на, важно, чтобы каждый внёс 
свой вклад. 

Я благодарен Льву Леваеву, 
который через Всемирный Кон-
гресс научил многих из нас чув-
ству единства и личным приме-
ром показал, как нужно помогать 
людям.  Поэтому я уверен – люди 
отзовутся и откроют свои сердца. 
Говорю не голословно, и не толь-
ко потому, что я с сыновьями при-
му также участие в этой акции. Я 
обзвонил семь бэйт кнессетов, го-

ворил с многими людьми и знаю: 
в преддверии праздника Песах 
люди придут на помощь тем, кто 
в этом нуждается.  В этом кон-
тексте я вспоминаю изречение 
из Торы: "Не оставайся равно-
душным к беде своего ближнего" 
(Ваикра 19:16). Это напоминание 
подчёркивает важность поддерж-
ки тех, кто в ней нуждается. Пе-
ред лицом испытаний, с которы-
ми сейчас сталкивается Израиль, 
каждый вклад имеет огромное 
значение.

Многие уже откликнулись. Вот 
что говорят эти люди. 

– Я, Шимон Пулатов, обра-
щаюсь к вам с личной просьбой: 
откройте ваше сердце, станьте 
участниками нашей акции, помо-
гите нам выполнить намеченную 
программу по сбору пожертвова-
ний, чтобы мы, в свою очередь, 
смогли помочь семьям, попав-
шим в трудную экономическую 
ситуацию. Пожертвуйте сейчас!

– Я намерен распространить 
эту информацию среди сотен и 
тысяч своих друзей, –  продол-
жает Шимон. – Я стараюсь объ-
яснить людям, что сегодня нам 
нужна помощь каждого. И если 
вы готовы пожертвовать даже 50 
шекелей, то и это пожертвование 
будет принято с благодарностью.

Да, хорошие примеры всегда 
важны. Да, наши люди отзывчи-
вы и готовы прийти на помощь. 
Но все равно, чтобы благотвори-
тельная акция стала делом всей 
общины, нужна большая подго-
товительная работа. И эту рабо-
ту Конгресс ведет уже несколько 
недель. Координирует ее Бинья-
мин Ниязов, который хорошо из-
вестен в общине.

– Я не первый день зани-
маюсь сбором пожертвований, 
–  рассказывает Биньямин Ния-
зов. – Но в такой большой акции 
участвую впервые. Мы провели 
несколько подготовительных со-
вещаний с активистами общины, 
деятелями культуры и искусства. 
На этих совещаниях присутство-
вали специалисты, которые рас-
сказывали нам о том, как пра-
вильно работать в рамках такой 
масштабной акции. Затем было 
подготовлено много документов, 
рекламы, инструкций. И уже, 
имея на руках все необходимое, 
вместе с генеральным директо-
ром Конгресса, равом Иегудой 

Блоем мы поехали по общинам.
Мы были в Иерусалиме, Бе-

эр-Шеве, Кирьят-Малахи, Шде-
роте, Кирьят-Гате. И везде люди 
внимательно слушали нас, с по-
ниманием относились к нашим 
просьбам. Верю в успех.

– Вместе с заместителем 
мэра Авраамом Джураевым и 
бывшим депутатом горсовета 
Зиной Исхаковой мы отвечаем 
за город Рамле, –  говорит гене-
ральный директор амуты "Олами 
Хадаша" Ильяс Ягудаев. – К нам 
приезжали уже представители 
Конгресса, мы провели важную 
встречу. В Рамле мы для себя на-
метили собрать не менее 70 ты-
сяч шекелей. Будем стремиться 
к этой цифре. Ведь, как заверил 
президент Всемирного Конгресса 
Лев Леваев, наши 70 тысяч пре-
вратятся в 140 тысяч. А это уже 
хорошая помощь нуждающимся 
семьям.

 – Очень важно, что в горо-
дах с воодушевлением приняли 
инициативу нашего президен-
та, – подчеркивает социальный 
работник Всемирного Конгресса 
бухарских евреев Сарит Мейтар. 
– Потому что ситуация действи-
тельно критическая. Вот только 
одна цифра. В последние меся-
цы в три раза увеличилось коли-
чество просьб о предоставлении 
экономической помощи. Пред-
ставляете – в три раза! И это при 
том, что многие бухарские евреи, 
даже в тяжелой ситуации, стес-
няются обращаться за помощью. 
Особенно те, которые все эти 
годы чувствовали себя уверенно 
и даже сами помогали Конгрессу. 
Но что поделать: ситуация резко 
изменилась. Мы просим всех – не 
стесняйтесь, звоните  по телефо-
ну 03-6330551. 

И еще важно подчеркнуть 
вот что. Собранные средства 
не только помогут конкретным 
людям. Они дадут мне возмож-
ность работать с социальными 
отделами муниципалитетов. Есть 
муниципалитеты, которые к ка-
ждому собранному нами шекелю 
помощи готовы добавить свой 
шекель. Прибавьте к этому еще 
обещание нашего президента 
Льва Леваева тоже на каждый со-
бранный шекель добавить свой 
шекель. Теперь вы понимаете, 
что мы действительно можем 
собрать солидную сумму.  И это 

очень важно. Как профессионал, 
я знаю, что нашей помощи ждут 
не только пожилые и многодет-
ные семьи. Помощи ждут люди, 
которые год назад даже не могли 
представить себя в такой ситу-
ации. Многие потеряли работу, 
многие лишились заработка, ког-
да вынуждены были сидеть дома 
в неоплачиваемом отпуске. Вы 
не представляете, как тяжело го-
ворить с такими людьми, которые 
не так давно были успешны….

Редакция газеты связалась 
с одним из тех людей, который 
впервые в жизни обратился за 
помощью в Конгресс. По его 
просьбе, мы не назовем его имя. 
Вот его  рассказ: 

– До войны я был успешным 
владельцем бизнеса, связанного 
с продуктами питания. Каждое 
утро я просыпался с радостью, 
что вместе с отцом я развиваю 
свое дело, которое приносит 
мне достойный доход. Я был 
счастлив. Наша семья никог-
да не чувствовала финансовых 
трудностей. Напротив, при ка-
ждой возможности я выделял 
десятину от своих доходов, что-
бы помочь нуждающимся. Я не 
был очень богатым человеком. 
Но я имел достаток, был уважа-
ем, мог обеспечить свою семью 
и при этом еще кому-то помочь. 
Чего еще желать? Сначала вой-
на не сильно отразилась на на-
шем бизнесе. Казалось, пройдет 
немного времени, и мы преодо-
леем трудности. Но война все 
идет, и ей не видно конца. Мы 
потеряли доходы и финансовую 
устойчивость. Так проклятая 
война перечеркнула всю нашу 
многолетнюю работу.

Сегодня каждое утро я встаю, 
смотрю на свою жену и детей, и 
беспокоюсь за их будущее. Я ста-
раюсь работать, где только воз-
можно, на случайных работах, но 
это не то решение, которое я ищу. 
Нет, я все понимаю и во имя се-
мьи я готов работать очень, очень 
тяжело. Но даже работая тяжело, 
я не могу вернуться к тому уров-
ню жизни, который мы имели 
прежде. Мои маленькие девочки 
иногда спрашивают меня, почему 
я больше не покупаю им дели-
катесы и сладости, когда хожу в 
супермаркет. Что я могу им отве-
тить?  Жена поддерживает меня. 
Но, поверьте, на душе все равно 
лежит тяжелый камень

Я действительно в отчаянии. 
Но даже отчаяние долгое время 
не могло заставить меня обра-
титься за помощью в Конгресс. 
Мне трудно было представить, 
что я, сильный, успешный, возь-
му что-то, что не получит дру-
гой человек, более слабый. Но 
в какой-то момент я понял, что 
выхода нет. И когда я услышал 
о благотворительной акции, то, 
пересилив себя, я позвонил по 
телефону. Меня спросили в Кон-
грессе, почему я так волнуюсь, а 
затем сочувственно выслушали и 
предложили помочь моей семье 
на праздник Песах. Я очень бла-

годарен за эту помощь. И дело 
тут не только в нескольких сотнях 
шекелей, которые мы получим. 
Важнее всего то, что в трудной 
ситуации мы не остались одни, 
что есть к кому обратиться. По-
тому сегодня я призываю всех, 
кто может, принять участие в этой 
акции, участвуйте в ней. И еще я 
верю, что, когда мой бизнес вер-
нется на уровень, на котором он 
находился раньше, я буду одним 
из самых активных участников та-
ких вот благотворительных акций, 
которые в дальнейшем будет 
проводить Конгресс…

Дорогие друзья, звоните, по-
жалуйста, по телефону *6355 в 
Израиле. Звоните все, и те, кто 
нуждается в помощи, и те, кто го-
тов помочь. 

–  У нас тоже много семей из 
среднего класса, которые ока-
зались в непростой ситуации, 
– рассказывает Янкеле Якубов 
из Кирьят-Малахи. – Город у нас 
небольшой, все друг друга знают. 
Потому, как только мы услыша-
ли об инициативе Конгресса, то 
сразу же решили принять в ней 
участие. Члены комиссии общи-
ны и форума благотворителей 
специально собрались по этому 
поводу. Приехали представители 
Конгресса и фирмы Чариди, ко-
торая занимается организацией 
этой благотворительной кампа-
нии. Нашу встречу открыл Звулун 
Леваев, он прочитал отрывок из 
Торы и призвал всех нас принять 
участие в кампании. Для нас это 
важно, потому верю, что в Ки-
рьят-Малахи многие с радостью 
примут участие в этой благотво-
рительной акции.

– Ход кампании будет подроб-
но освещаться в наших газетах, 
на сайтах, в Фейсбуке, – поясняет 
генеральный директор Всемир-
ного Конгресса бухарских евреев, 
рав Иегуда Блой. – Это важно 
потому, что мы впервые прово-
дим такую широкую мобилиза-
цию средств. И дело не только 
в неотложной помощи нуждаю-
щимся семьям. Важна мораль-
ная сторона акции. Мы, община 
бухарских евреев, объединились 
во имя благородной цели. Мы 
действительно одна семья. Уже 
первые дни нашей акции нагляд-
но подтверждают этот факт. Я 
благодарен президенту Конгрес-
са, признанному лидеру общины 
бухарских евреев во всем мире 
Льву Леваеву за его идею и под-
держку этой акции. Уверен, что 
к моей благодарности присое-
динятся тысячи семей, которые, 
благодаря нашему проекту, в луч-
ших традициях еврейского наро-
да встретят праздник Песах.

Каждой семье, где есть уби-
тые или раненые, Конгресс вы-
делил к празднику 3000 шекелей. 
Это в дополнение к той помощи 
которая была выделена семьям 
в Шдероте, Офакиме, Шоми и в 
других прифронтовых городах.  
В Америке выделили по 1000 
долларов на каждого авреха, 700 
евро на каждого авреха в Вене, 
3000 шекелей на каждого авреха 
в Израиле. На фото генераль-
ный директор Конгресса Иегуда 
Блой и член Президиума Яков 
Мошияхов подписывают чеки 
помощи для аврехим.

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Редактор 
газеты 
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Наша память — вещь за-
гадочная. Бывает, что пом-
нишь пустяковый момент 
из жизни, который случился 
давно, а какие-то важные со-
бытия напрочь забываешь. 
Почему так происходит?

Вот как объясняет подоб-
ные фокусы нашей памяти 
новое исследование, опубли-
кованное в в журнале Science. 
Оказывается, в мозгу людей и 
других млекопитающих есть 
система выбора. Эта система 
определяет, какой жизненный 
опыт достаточно важен, чтобы 
закрепить его в долговремен-
ной памяти, а какой будет уте-
рян.

Ученые поставили экспе-
римент: они поместили мышей 
в лабиринт, в конце которого 
успешно прошедшим испыта-
ние предлагалась сладкая на-
града. Все это время исследо-
ватели следили за активностью 
нервных клеток грызунов с по-
мощью электродов, импланти-
рованных в мозг.

В процессе эксперимен-
та ученые заметили: когда 
мыши останавливались, чтобы 
съесть угощение, в их мозгу 
возникали резкие колебания, 
которые повторялись до 20 раз. 
Эти колебания повторились и 
ночью, когда грызуны спали. А 

значит, событие, случившееся 
днем, мозг перенес в долговре-
менную память.

Получается, что в часы 
бодрствования клетки гиппо-
кампа (зона мозга, отвечающая 
за память и эмоции) начинают 
"искриться". Так мозг отмечает 
событие, которое считает важ-
ным. А ночью, во время сна, 
эти события преобразуются в 
устойчивые воспоминания.

При этом моменты, которые 
не вызывают колебаний, в дол-
говременную память не попа-
дают. Хотя, возможно, они не 
менее важны для нас. Однако 
мозг решил иначе.

"Не мы принимаем реше-
ние, что важно запомнить, а 
наш мозг", — говорит NBC 
news Джордж Бузаки, профес-
сор нейробиологии в Нью-
Йоркском университете в Лан-
гоне.

Впрочем, мы все-таки мо-
жем повлиять на наш мозг, что-
бы лучше запоминать нужные 
нам моменты. Для этого важно 
сделать паузу после какого-то 

события, чтобы закрепить его 
в долговременной памяти. Не-
обходим период расслабления, 
когда мы ни на чем не заостря-
ем внимание. Тем самым мы 
позволим клеткам гиппокампа 
вновь "заискриться".

К примеру, если вы любите 
смотреть сериалы, вы вряд ли 
запомните большую его часть, 
кроме последней серии, про-
смотренной вами.

"Если вы смотрите фильм 
и хотите его запомнить, лучше 
после этого пойти прогулять-
ся", — говорит профессор. А 
вот киномарафон нон-стопом в 
памяти не отложится.

Дело в том, что колебания, 
которые видели ученые у мы-
шей, появлялись в момент, 
когда грызуны стояли на месте 
и их мозг практически бездей-
ствовал. А значит, чтобы эти 
колебания появились, после 
яркого события мозгу требует-
ся пауза. Тогда он посчитает 
случившееся важным и сохра-
нит этот момент в долгосроч-
ную память.

Этот простой трюк помогает 
сохранить в памяти события дня

Перед праздником Песах 
диетологи Израиля подсчита-
ли калорийность разных ви-
дов мацы. Учтите их выводы 
и советы, чтобы сохранить 
хорошее самочувствие и не 
прибавить в весе за дни празд-
ника.

►Обычная маца. В одной 
пластинке обычной мацы - 150 
калорий. Для сравнения: столь-
ко содержат 2 ломтика обычного 
хлеба или 4 ломтика низкокало-
рийного (лехем каль).

►Жареная маца. Во время 
Песаха мацу едят не только саму 
по себе, но и в жареном виде. 
Жарка увеличивает калорий-
ность. В 100 жареной мацы - 300 
калорий. Для сравнения: это рав-
но калорийности целого обеда.

►Диетическая маца. Диети-
ческая маца (маца кала) содер-
жит вдвое меньше калорий, чем 
обычная. В целой пластинке та-
кой мацы - всего 75 калорий.

►Маца из цельной муки. В 

последние годы в Израиле выпу-
скается много мацы из полезных 
злаков. Есть цельная (ми-хита 
млеа), органическая, с отрубями 
(субин) и даже из полбы (космин 
мале). Такая маца содержит ви-
тамины, много клетчатки, надол-
го притупляет чувство голода 
(в 2 раза дольше, чем обычная 
маца). В одном листе - около 120 
калорий, меньше, чем в 2 ломтях 
обычного хлеба. 

►Калорийность других 
блюд пасхального Седера.

 В главную трапезу праздника 
принято есть определенные блю-
да. Так, 1 столовая ложка харо-

сета содержит 50 калорий, одно 
кокосовое печенье - 100.

На завтрак в неделю Песаха 
многие мажут на мацу шоколад-
ную пасту. Стоит учесть, что на 
пластинку мацы уходит около 60 
г такой пасты, то есть около 360 
калорий. Диетологи советуют за-
менить ее белым мягким сыром 
(гвина левана).

Все сказанное выше не оз-
начает, что надо отказываться 
от удовольствия за праздничным 
столом, ведь Песах бывает толь-
ко один раз в году. 

Но с помощью приведенных 
ниже советов можно попробовать 

все без ущерба для здоровья и 
фигуры.

Правило 1: соблюдайте 
умеренность 

Пробуйте все, но в неболь-
ших количествах. Полпластинки 
обычной мацы добавят к вашему 
ужину 75 калорий, а диетической 
(маца кала) - всего 35. Большой 
кусок фаршированной рыбы раз-
делите с соседкой по столу, а в 
бульон положите всего 1 кнейд-
лах. 

Правило 2: ешьте больше 
зелени 

Налегайте на свежие овощ-
ные салаты. В них масса полез-
ного. И не только витамины, но и 
пищевые волокна, которые необ-
ходимы нам в дни праздника.

Маца - пища тяжелая и вы-
зывает запоры, а растительные 
волокна помогут их избежать. К 
тому же красиво сервированные 
салаты очень украшают пасхаль-
ный стол, придавая ему разно-
цветье и весенний вид.

Правило 3: подумайте о го-
стях 

Сейчас многие следят за ве-
сом, и ваши гости будут благо-
дарны, если на столе окажутся 
и диетические блюда. Сделайте 
несколько легких овощных сала-
тов, подайте запеченную рыбу, 
отварите или запеките в духовке 

овощи. Если же вы сами пригла-
шены в гости, то возьмите такие 
блюда с собой. Это вдвойне хо-
рошо: и хозяйке поможете, и не 
придется есть жирную еду.

Правило 4: покупайте здо-
ровую мацу

 Магазины предлагают мно-
го видов мацы, которые можно 
употреблять при любой диете. 
Это маца из муки грубого помо-
ла (кемах мале), ржаная (маца 
шифон), низкокалорийная (маца 
кала). Есть и мини-маца - ма-
ленькие пластинки, в которых 
всего 30-35 калорий, как в диети-
ческом хлебе. Такие виды мацы 
легче перевариваются, реже вы-
зывают запор и более полезны 
для здоровья.

Правило 5: не голодайте
 Не пытайтесь "сэкономить" 

калории, голодая весь празднич-
ный день вплоть до ужина. Такая 
тактика вызывает обратный эф-
фект: после нее люди набрасы-
ваются на пищу и съедают гораз-
до больше, чем планировали.

Правило 6: больше двигай-
тесь. 

Используйте любую возмож-
ность для движения. За столом 
почаще вставайте и помогайте 
хозяйке. В дни пасхальной неде-
ли запланируйте прогулки с семь-
ей, выезды на природу.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

СКОЛЬКО КАЛОРИЙ В МАЦЕ 
И ДРУГИХ БЛЮДАХ ПЕСАХА

Долгое время казалось, 
что рак — болезнь пожилых. 
Да, иногда злокачественные 
опухоли находят даже у со-
всем маленьких детей, но 
все же большинство онко-
больных — люди в возрасте.

Однако в последние годы 
врачи бьют тревогу: различ-
ные виды рака стремительно 
«молодеют», то есть диагнозы 
такого рода ставят все более 
молодым пациентам.

Есть много гипотез, поче-
му так происходит. Некоторые 
винят не слишком здоровый 
образ жизни современных лю-
дей, проблемы с экологией.

Однако команда ученых из 
Медицинской школы Универси-
тета Вашингтона в Сент-Луисе 
(США) провела исследование, 
в рамках которого определила 
еще одну возможную причи-
ну. Результаты своей работы 
ученые представили во время 
ежегодной конференции Аме-
риканской ассоциации онколо-
гических исследований.

Исследователи использо-
вали медицинские данные поч-
ти 149 тысяч участников Бри-
танского биобанка в возрасте 

от 37 до 54 лет. С помощью 
результатов анализов крови 
и специального алгоритма 
PhenoAge ученые смогли по-
считать биологический возраст 
каждого.

Результаты оказались по-
разительными: выяснилось, 
что люди, чей биологический 
возраст превышал фактиче-
ский, среди рожденных в 1965 
году или позже встречались на 
17% чаще, чем среди родив-
шихся с 1950 по 1954 год.

Ученые также изучили ста-
тистику заболеваемости раком 
и выяснили: почти у 3200 чело-
век из тех, кто попал в выборку, 
рак нашли в возрасте до 55 лет.

После этого авторы ис-
следования сопоставили все 
полученные данные и учли 
поправки на возможные иска-
жающие факторы. В итоге ока-
залось, что ускоренный про-
цесс биологического старения 
действительно коррелирует с 
повышенным риском рака в 
молодом возрасте.

Наиболее сильная связь 
была зафиксирована между 
злокачественными опухолями 
в легких, желудке и кишечни-
ке, матке. Риск столкнуться с 
этими диагнозами у людей с 
ускоренным биологическим 
старением повышался в сред-
нем на 42%, 22% и 36% соот-
ветственно.

В Соединенных Штатах 
Америки фиксируется всё 
больше случаев заражения ко-
ров птичьим гриппом. Более 
того, на прошлой неделе был 
подтверждён один случай за-
ражения человека, контактиро-
вавшего с коровами.

Эта информация поступила 
от Системы центров контроля 
и профилактики заболеваний. 
Сообщается, в частности, что че-
ловек заразился в штате Техас. 
У пациента был выявлен подтип 
"H5N1", который не сопровожда-
ется особой симптоматикой, за 
исключением конъюнктивита. Па-

циент лечится в домашних усло-
виях, принимая противовирусные 
препараты.

Система центров контроля и 
профилактики заболеваний под-
черкивает, что пока что риск зара-
жения человека птичьим гриппом 
оценивается как очень низкий.

Опасная  болезнь вышла на новый уровень развития

Почему рак  
с каждым годом молодеет
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On Sunday evening, in-
side JFK Terminal 4 Arrivals 
area, about 40 adults and chil-
dren gathered. Among them 
were both family members 
and strangers, united in an-
ticipation. They held balloons 
and homemade signs, eagerly 
awaiting the return of Jeremy 
Sofi ev from Israel.  

Jeremy is more than just a 
traveler; he’s a hero—a Bukhari-
an Jewish American hero. 

It’s rare for Americans to 
fi ght in the IDF, and even more 
so for Bukharian Americans. 
According to Jeremy’s mother, 
Deborah Sofi ev, she believes 
he may be the only Bukharian 
American in the IDF. (There are 
Bukharian Israelis, and other 
Bukharians, including one from 
Azerbaijan who tragically died 
during the war.)

"Many of us moved to Amer-
ica to avoid sending our kids to 
the army," explained Deborah.

Despite growing up in 
Queens, Jeremy always dreamt 
of one day joining the IDF. Much 
to his family’s concern, he made 
good on his word and deferred 
from college after being accepted 
into prestigious UPenn, a univer-
sity that’s currently stained by an-
tisemitism. After his initial year 
in Israel, he asked for a two-year 
extension so he could enroll into 
the IDF. It was during this time 
that October 7th happened. Jer-
emy, a paratrooper, was among 
the fi rst to be sent into Gaza, and 
among the last to leave.

When his mother got the 
"dreadful call," she was beyond 
devastated. "It was the worst 
moment of my life," recalled 
Deborah, who endured over 100 
days without any communication 
with her son. During those ago-
nizing months, she relied on her 
inner strength and connection to 
G-d, upping her spiritual prac-
tices (thanks to guidance from 
her friend Diana Iskhakov) and 
philanthropic activism, to navi-
gate the uncertainty and fear of 
not knowing her son’s well-be-
ing, and if or when she’d see him 
again.

As soon as he emerged at 
JFK, following a long journey 
that nearly didn’t happen (Israel 
closed the airspace 20 minutes 
after his plane departed because 
Iran launched a missile attack), 
the crowd erupted into cheers 
and teers, igniting an electric at-
mosphere charged with emotion. 
Jeremy rushed into the waiting 
arms of his mother, who was 
wearing a red IDF paratroopers' 
beret,, and his grandma, tears 
glistening on her cheeks. Then 
someone pressed play on the 
boombox, and dancing circles 
ensued. Within minutes, Jere-
my was raised up high, as if it 
were his wedding or Bar Mitz-
vah. This, somehow, was even 
more joyous. The air pulsated 
with excitement, marking the 
long-awaited homecoming of a 
son, brother, and grandson, who 
had bravely served on the front-
lines in Gaza, to the warm em-
brace of his family and friends. 

"I’ve never seen a welcome 

like this," said Eunice Nathan of 
Kew Gardens, who heard about 
Jeremy’s return via a WhatsApp 
group called "Welcome back 
NEVUT Chayalim" of which 
there are nearly 600 members. 
The group, created by Heshie and 
Rebecca Reiss, helps welcome 
back soldiers by visiting airports 
around the NYC area and be-
yond. She was impressed by the 
show of family, the news crews, 

and jubilance. 

‘This isn’t typical’
The evening continued at the 

Chabad in Northeast Queens, 
where Jeremy began his Jewish 
education as a child. 

"This isn’t typical," said Rab-
bi Yossi Blesofsky, addressing 
the synagogue’s guests. "We are 
gathered here tonight for a ral-
ly on behalf of our brothers and 

sisters in the Holy Land…Jere-
my’s friend is still in action as we 
speak. Jeremy and Debbie are not 
comfortable with big events. So, 
why are we doing this?

"Because it’s a mitzvah to 
publicize those who do mitzvot. 
[Jeremy] doesn’t have an ego. 
This is to inspire everyone else 
here." The point being—to "wake 
up American Jews."

Rabbi Blesofsky, who has 
known Jeremy for 16 years, con-
tinued to speak about his charac-
ter. "He’s a light. His neshama 
shines. That’s what pushed him 
to do what’s right." 

Most young Americans go to 
Israel to have a great year, "but 
to sign up for the toughest army 
in the world, and to be an elite 
soldier—to go through that pro-
cess you need something pushing 
you. That’s his soul," concluded 
the rabbi.

Following the rabbi’s speech, 
several more heartfelt speeches 
were made given by friends and 
family at the bima: Dina Blesof-
sky, the rabbi’s wife; Shmuli Ble-
sofsky, the rabbi’s son and Jer-
emy’s friend; Deborah’s friend 
Diana Iskhakov; Jeremy’s aunt 
Stella Sofi yeva (who spoke in 
Russian); Jeremy’s cousin Jonny 
Yunatanov; and Jeremy’s old-
er brother Jacob – "He’s a born 
leader" – and younger brother 
Jordan who praised him, too.   

Then the man of honor spoke. 
"It’s diffi  cult for me to be 

here," said Jeremy. "On one 
hand, it’s happiness and joy be-
cause I see all of my loved ones, 
my family and friends, here. But 
on the other hand, I have the fam-
ily and friends I made there. My 
team is still there. And the mis-
sion is not over. Israel is at war. 
The Jewish nation is under attack 
in Israel and abroad. And there’s 
still hostages in Gaza."

He refl ected on what cele-
bration means, questioning it at 
this time. Can we celebrate when 
we are at war? "It feels kind of 
wrong," he mused. Yet he rec-
ognized that celebration has the 
power to unite us and off er a mo-
ment of respite in turbulent times. 

"My point is that I’m hap-
py to be here. There’s still part 
of me that’s there—and there’s 
still part of every single person 
in this room that’s there, because 
we were all in Sinai and spent 40 
years wandering in the desert. 
Soon enough, we’ll all be there 
together. Am Israel Chai," said 
Jeremy. 

Amen!

The Bukharian Times com-
mends Jeremy Sofi ev for his ex-
emplary service and leadership. 
We extend our gratitude for his 
dedication and sacrifi ce. May 
his journey forward be fi lled 
with continued success, happi-
ness, and fulfi llment.

HERO

Erin 
LEVI                     

WELCOME HOME, JEREMY!WELCOME HOME, JEREMY!
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By Erin Levi

Amid the swaying palms 
and splendor of Miami, Shosha-
na Itzhak (Shushan Jakobov 
Ichak), aff ectionately known 
as Shusha, is an artist whose 
paintings encapsulate the beau-
ty and richness of her Bukhari-
an heritage. With a life steeped 
in creativity and a passion for 
her culture, Shusha's journey 
from Israel to Miami is a testa-
ment to resilience, talent, and a 
deep-rooted connection to her 
roots.

"A gift from G-d," Shusha 
chuckled, as she reminisced about 
her artistic beginnings during an 
early-evening FaceTime call, in 
which she invited me virtually 
into her home, fi lled beauty and 
happiness.

Aside from the 40 oil paint-
ings hanging and laying about, 
central to Shusha's home is her 
impressive collection of antiques, 
from suzani to joma, each item 
a testament to the enduring leg-
acy of the Bukharian people. 
"My house is full of teapots," she 
laughed, surrounded by memo-
ries of a bygone era, each revived 
with a brew.

Looking around, I was awe-
struck by her talent. Known for 
her realist style, Shusha's paint-
ings and drawings often resemble 
photographs, capturing moments 
with astonishing detail and clar-
ity. These moments are, in fact, 
from memories and fantasies. 

Shusha's artistic fl air found its 
roots in her upbringing in Israel, 
where she was surrounded by the 
treasures of her Bukharian heri-
tage. "My father's shop on Shen-
kin Street was my playground," 
she recalled fondly. It was there 

that she fi rst fell in love with the 
colors and stories of Bukharian 
life. 

Today, at almost 83 years 
old, Shusha radiates vitality and 
creativity. "Thank G-d, I do ev-
erything for myself," she said 
proudly, her eyes sparkling with 
determination. "Painting, shop-
ping, ceramics classes—I keep 
myself busy."

With a twinkle in her eye, she 
recounted her diverse experienc-
es, from exhibiting her work in 

Vienna to showcasing her talent 
in Israel. "Many years ago, I had 
an exhibition in Israel too," she 
shared, a hint of nostalgia in her 
voice.

As a mother of 6, grandmother 
of 10, and great-grandmother of 
4, Shusha considers herself to be 
a "very rich lady." As a bonus, 
"all of them are artistic." 

She returned to painting af-
ter her children grew up. "Then 
I started doing it like crazy," she 
shared, smiling. 

Her family history, woven 
with tales of resilience and gener-
osity, adds depth to her narrative. 
Shusha fondly remembers her 

mother, whose altruism touched 
many lives, embodying the spir-
it of kindness and compassion. 
"She helped a lot of people who 
came from Russia, in all diff erent 
kinds of ways," recalls Shusha, 
her voice fi lled with admiration.

Her father, Amnon Jacobov, 
played his part in aiding others, 
sending food from Samarkand 
to Tehran during diffi  cult times. 
And her mother's resourcefulness 
knew no bounds; she put turmeric 
on her face to disguise her beau-
ty, evading being recognized and, 
heaven forbid, raped, whenever 
they traveled.

"That’s how the Jewish peo-
ple survived, running from here 
to there, but it’s not fi nished yet. 
They want to kill us," said Shu-
sha, injecting a dose of grim real-

ity into our conversation. 
Shusha's family tree traces 

back through generations, each 
branch a testament to the resil-
ience and strength of the Bukha-
rian people. On her father's side, 
her great-grandfather, Baruch 
Boruchov, stood as a pillar of the 
community. Her grandfather, Yo-
sif Haim Jacobov (or Boruchov), 
continued this legacy of resilience 
and perseverance. Her grand-
mother, Mazal Yugudayov, made 
sacrifi ces to protect her family's 
identity by changing her name to 
sound less Jewish.

On her mother's side, the 
lineage is equally rich. Braha 
Shimonov, her maternal grand-
mother, instilled values of cour-
age and determination. Her moth-
er, Bibi Shirin Shulpayov, hailed 
from a well-known family, with 
her father, Mikhail Gaboy, leav-
ing an indelible mark on their 
community.

As our conversation contin-
ued, Shusha's passion for her 
heritage became even more evi-
dent. Her paintings, crafted with 
meticulous detail and a keen eye 
for realism, served as a homage 
to the stories and struggles of her 
ancestors.

Art as a Life 
Philosophy

"Art makes you happy," Shu-
sha mused, as she refl ected on the 
transformative power of creativi-
ty. "You care about nothing when 
you're lost in a painting."

Beyond celebrating her cul-
tural heritage, Shusha's art serves 

as a poignant remind-
er of darker chapters 
in history. "Some-
times I paint scenes 
of the Holocaust," she 
said softly, her brush-
strokes imbued with 
a sense of reverence 
and remembrance.

How many hours 
a day does she paint? 
"It depends on my 
mood," said Shusha. 
Sometimes, she opts 
to do ceramics in-
stead. 

"See this one?" 
she points to an ornate 
vase with shimmery 
white leaves. "I put a 
little gold and pearls 
in the leaves," she 

said, as if sharing a cherished se-
cret of her method. 

Big Dreams
Looking ahead, Shusha 

dreams of participating in presti-
gious events like Art Basel, eager 
to share her talent with a wider 
audience. "Maybe you’ll come?" 

"Defi nitely," I replied.
As our conversation drew to 

a close, Shusha expressed her 
willingness to share her talents 
wherever they may be needed. "If 
Rafael needs me to come to New 
York, I'll come," she said with a 
smile, embodying the generosity 
and warmth that defi ne her spirit.

In Shoshana Itzhak's world, 
art is more than just a brushstroke 
on canvas—it's a celebration of 
life, love, and the enduring legacy 
of the Bukharian people. As her 
journey continues to unfold, one 
thing remains certain: Shusha's 
art will continue to inspire and 
captivate audiences around the 
world.

To see more of her art, fol-
low Shusha on Instagram at @
shoshana_ichak40.

CULTURE SHOSHANA ITZHAK: PRESERVING 
JEWISH HERITAGE THROUGH ART
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By Erin Levi

NYC
On Sunday, the Queens 

Jewish Community Council 
(QJCC) convened some 35 vol-
unteers and staff  at the Forest 
Hills Jewish Center (106-06 
Queens Blvd.) to help assemble 
and distribute Passover food 
packages to approximately 300 
families in need. 

The initiative, held annually 
in collaboration with the Met-
ropolitan Council on Jewish 
Poverty (Met Council), is more 
vital than ever amid soaring 
food costs and infl ation. 

"Happy to stop by and lend 
a helping hand," the UJA’s 
David Aronov shared on face-
book. Diana Rachnaev, CEO 
of Yesodot, was also there as a 
volunteer.

"This distribution for our 
holiday is a lifesaver. It is help-
ing us bring this holiday in for 
big families," said Brooklyn 
resident Shulem Felberbaun, a 
volunteer at the Brooklyn Navy 
Yard, one of the Met Council’s 
250 distribution sites across 
the tri-state area, speaking to 
PIX11.

Millions of pounds of pro-
duce, chicken, eggs, and po-
tatoes were among the items 
distributed, all of which were 
donated, as confi rmed by David 

Greenfi eld, CEO of the Metro-
politan Council on Jewish Pov-
erty.

In fact, it’s in the biggest 
food distribution in the entire 
country.

"Passover is the Jewish 
equivalent of Thanksgiving, 
except that Thanksgiving is one 
day and Passover is eight days. 
So imagine the stress making 
Thanksgiving for eight days," 
said Greenfi eld.

The Met Council plans to 
feed more than 300,000 peo-
ple living in more than 60,000 
households for this major Jew-
ish holiday. The QJCC, now 
in its 56th year, serves as a 
non-denominational, equal op-
portunity umbrella organiza-
tion representing and unifying 
over 130 Jewish organizations 
in Queens.

Uzbekistan
Meanwhile, Uzbekistan be-

gan its Passover preparations 
already starting 
last month, with 
the import of 
3000 kg of matzah 
(about 3,333 
big boxes of 28 
sheets of matzah) 
to be distributed 
throughout the 
country.

"Preparations 
for Passover are 

in full swing. We received the 
matzah and cleared it through 
customs. Some quantities 
have already been sent to the 
regions of Uzbekistan," Dan-
iel Isakharov, son of Arkadiy 
Isakharov, the head of Tash-
kent’s Jewish community and 
Chair of Tashkent’s Tero Syn-
agogue, told the Bukharian 
Times over Telegram on March 
29. 

This year's process was 
much smoother compared to 
last year when the train deliv-
ery was disrupted due to the 
Russian war in Ukraine. Rab-
bi Yehuda Bloy of the World 
Congress of Bukharian Jews 
recounted seeking advice from 
Lev Leviev, who instructed him 
to order matzo from Israel to 
be delivered by air instead. Al-
though the boxes momentarily 
faced a delay in customs, caus-
ing some anxiety, they were 
eventually cleared in time for 
advanced distribution.

HOLIDAY NYC & UZBEKISTAN PREPARE 
FOR PASSOVER

By Erin Levi

The Embassy of the Re-
public of Uzbekistan recently 
transformed into a catwalk, 
showcasing some of its top 
designers as part of Global 
Fashion Week—an initiative 
founded by Dilnoza Umirza-
kova, to support young de-
signers in Uzbekistan. 

Among them was one of 
my personal favorites, Moel 
Bosh. Popular at "alternative" 
fashion weeks, like Tashkent, 
Tblisi, Kazakhstan, Riga, and 
Moscow, the ready-to-wear 
brand was excited to be invited 
to the US, and the event was a 
resounding success.

"Our show in Washington as 
part of GFW left no one indif-
ferent. We witnessed so many 
positive emotions from the 
guests, their interest, and ad-
miration! It was a grand event! 
We express our gratitude to the 
Embassy of Uzbekistan and 
personally to Ambassador Fur-
kat Sidikov for their support in 
organizing and conducting the 
fashion show in the historical 
building of the embassy. We 
also thank all the guests who 
responded o our invitation!" 
Moel Bosh posted on Instagram 
to its 29.9K followers about its 
April 4th DC show—marking 
its US debut. 

The mother-and-daughters-

run company continued onto 
New York City, where for two 
days only (April 5-6), they con-
vened privately with buyers, 
before fl ying back to Europe 
for Riga Fashion Week. 

Instagram is, in fact, how I 
learned of Moel Bosh. It took 
some time before I fi nally was 
able to see the brand in person. 
My fi rst chance was on my 2021 
trip to Tashkent for the Central 
& South Asia high-level geopo-
litical forum, and then in 2023, 
I purchased a stunning green 
ikat dress—very spring—for 
my 40th birthday, which I cel-
ebrated in Samarkand’s Eternal 
City. I wore it again this past 
weekend and received compli-
ments from a fellow commut-
er as I stepped off  the Metro 
North train at Grand Central. "I 

love your skirt —oh wait, it’s a 
dress!" said the woman. 

Indeed. How I wish I could 
shout back, "You can buy one, 
too."

Founded in 2012 by Zuhra 
Inat and her daughters Diyora, 
Dodo and Guzal, Moel Bosh 
has boutiques in Tashkent, Sa-
markand’s Eternal City, and 
Riga, Latvia. They describe 
their style as "handmade de-
signer clothing using Ikat in 
modern cuts. Every piece is 
created with much love and at-
tention," with fabrics and em-
broideries designed by Zuhra, 
a big fan of natural fabrics like 
silk and cotton. 

FASHION

IKAT CATWALK
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UNITED NATIONS — Is-
rael demanded Sunday that the 
U.N. Security Council act to 
punish and deter Iran follow-
ing an unprecedented Iranian 
military strike on Israel that 
Tehran said was in retaliation 
for a suspected Israeli strike on 
its embassy in Syria earlier this 
month.

"Today, the council must take 
action," Israel’s U.N. envoy, Gilad 
Erdan, told the Security Council. 
"Condemn Iran for their terror; 
trigger the snap back mechanism 
and reimpose crippling sanctions; 
designate the Iranian Revolution-
ary Guards Corps as a terror or-
ganization. Action must be taken 
now — not for Israel’s sake, not 
for the region’s sake, but for the 
world’s sake."

Israel requested the emergen-
cy meeting following a direct at-
tack on its territory by Iran that it 
said included 170 armed drones, 
120 ballistic missiles, and 30 
cruise missiles. Israel said its air 
defenses, along with those of the 
United States and other allies, 
shot down 99% of them.

Erdan criticized the council 
for not listening to Israel’s warn-
ings over the years about Iran. He 
said the international community 
has been silent on the rise of "a 
Shiite Islamist Reich," but with 
Iran’s direct attack on Israel, the 
regime has now been exposed.

"As Iran’s mask has fallen, 
the world’s complacency must 
also fall," the Israeli envoy said. 
"The mask comes off  and the 

gloves must come on."
He said Iran had "crossed 

every red line" and that Israel re-
serves the legal right to retaliate.

Iran’s envoy said they had no 
choice but to exercise their right 
to self-defense following the 
April 1 attack on their embassy in 
Damascus and the Security Coun-
cil’s failure to formally condemn 
it.

Some council diplomats said 
the United States, France and 
Britain blocked a condemnation 
because they had questions about 
whether the Iranian premises 
were being used for covert oper-
ations.

"This lawless regime has 
committed many atrocious crimes 
against our people," Iranian Am-
bassador Amir Saeid Iravani said 
about Israel. "This regime bla-
tantly and openly admitted its 
responsibility for the terrorist and 

destructive operations committed 
against Iranian offi  cials, scien-
tists and civilians, and sabotage 
against our peaceful nuclear in-
frastructure in recent years."

Israel has allegedly carried 
out several strikes, assassinations 
and cyberattacks on Iran in recent 
years, most targeted at their nu-
clear program. Israel never pub-
licly confi rms such operations.

Iravani said Iran "does not 
seek escalation or war in the re-
gion" but would defend itself if 
necessary.

He also emphasized that Iran 
does not want a confl ict with the 
United States.

"We demonstrated our com-
mitment to peace by exercising 
our restraint about involving the 
U.S. Army in intercepting Irani-
an drones and missiles bound for 
military targets in the occupied 
Palestinian territories," he said. 

"This underscores our dedica-
tion to deescalating tensions and 
avoiding the expansion of con-
fl ict."

But he added that if the Unit-
ed States military initiates any 
operations against his country, its 
citizens or its security interests, 
Iran would "respond proportion-
ately."

U.S. envoy Robert Wood said 
Washington is not seeking an es-
calation with Tehran but issued a 

warning.
"And let me be clear — if Iran 

or its proxies take actions against 
the United States or further action 
against Israel, Iran will be held 
responsible," he said.

Wood said the United States 
would begin consulting with oth-
er countries to "explore additional 
measures to hold Iran account-
able here at the United Nations." 
He did not go into details on what 
that might include. He also urged 
the Security Council to "unequiv-
ocally condemn" Iran’s actions 
and call for its partners and prox-
ies to cease their attacks.

Iranian-backed groups, in-
cluding Hezbollah in Lebanon 
and the Houthis in Yemen, have 
fi red rockets and missiles at Isra-
el, and the Houthis have carried 
out attacks on ships in the Red 
Sea and the Strait of Hormuz.

The U.N. secretary-general 
addressed the emergency meet-
ing, appealing for a de-escalation 
and a lessening of tensions.

"It is time to step back from 
the brink," Antonio Guterres said, 
adding that neither the Middle 
East nor the world could aff ord 
more war.

Most Security Council mem-
bers condemned the escalation 
and echoed the U.N. chief’s calls 
for de-escalation and diplomacy, 
while expressing concern about 
the risk of widening regional tur-
moil.

DIPLOMACY AT UN, ISRAEL DEMANDS IRAN 
BE PUNISHED FOR ATTACK

                     

By Margaret 
BESHEER,

VOA

The 1964-1965 World’s Fair 
in Queens was one of the most 
memorable in history: the Pi-
età was fl own in from the Vati-
can, Disney debuted lifelike an-
imatronics, and the world felt 
like it was at the brink of war. 

The legacy of that fair has 
lived on through the years by 
way of the iconic Unisphere and 
other architectural oddities that 
have come to defi ne Queens, but 
most New Yorkers have long for-
gotten the details of the event’s 
illustrious history. 

To celebrate the World's 

Fair’s 60th anniversary, Queens 
Theatre is hosting "Theatera-
ma!," a monthly series of events 
that will delve deep into the his-
tory of the momentous festiv-
ities that kicked off  on April 28 
through October 27. 

The opening event, “Re-
membering the 1964 New York 
World’s Fair,” will feature a col-
orful visual history of the fair, in-
cluding testimonials from people 
who attended it and a chance for 
audience members to share their 
own recollections, too. 

Other cool programs include 
the 1964/65 Fanfare historical 
tour happening on May 26, which 
will feature pop-up dance perfor-
mances from diff erent parts of the 
world, including China, diff erent 
regions of Africa, the Philippines, 
Greece and other parts of the 

globe. The dances will happen all 
throughout Flushing-Meadows 
Park from 2pm-4pm and they’re 
free to the public. 

Another event on June 30, 
"Armstrong at the World’s Fair 
Revisited," will pay tribute to the 
legacy and music of the jazz icon, 
who played a concert at the 1964 
fair to a crowd of adoring fans. 
In Armstrong’s place will be the 
Alphonso Horne and Gotham 
Kings band, featuring two-time 
Grammy nominated trumpeter 
Alphonso Horne. 

But if there’s one thing all 
New Yorkers defi nitely love to 
do is eat, which is why we antic-
ipate Taste the World’s Fare to be 
the most popular activation this 
year. Expect to devour interna-
tional food from several Queens-
based restaurants on September 
22 from 3pm-5pm. If the Queens 
Night Market had any competi-
tion, this would likely be it.

AROUND TOWN Celebrate the World’s Fair anniversary 

Queens in Spring by Erin Levi

                     

Ian 
KUMAMOTO, 

Time Out 
New York

at these tastings at these tastings 
and exhibits in Queensand exhibits in Queens
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By Javid Shahverdiyev 

One of the most important 
factors in political processes of 
the world today is the military 
and economic power of coun-
tries. As a result of the success-
ful domestic and foreign poli-
cy conducted by the leader of 
Azerbaijan, Ilham Aliyev, our 
country is at the peak of devel-
opment in both directions.

Azerbaijan is a stable state 
with a developed democracy. 
This creates favorable conditions 
for COP29, which will be held in 
Baku from November 11 to 24, 
2024. 

The decision to hold the 29th 
annual UN Climate Change Con-
ference, also known as COP29, 
in our country in 2024 is also an 
acknowledgment of this reality. 
The fact that Azerbaijan hosts 
many prestigious international 
events (editor’s note: including 
the most recent World Bukharian 
Jewish Congress) is an indica-
tor of the growing infl uence of 
our country in the international 
world.

COP29 is expected to be a 
major event, bringing together 
world leaders, government offi  -
cials, scientists, NGOs and other 
stakeholders to discuss and ne-
gotiate a range of climate change 
issues.

The conference, which was 
last held in the UAE, is an oppor-
tunity for participating countries 
to make new commitments and 

take concrete steps to address the 
climate crisis.

About 100,000 foreign guests 
from 190 countries will be in 
Azerbaijan for two weeks.

The President of Azerbaijan 
said: "I think that COP29 is one 
of the most prestigious interna-
tional events in the world. From 
the point of view of the repre-
sentation of countries, it does 
not lag behind the UN General 
Assembly. Therefore, we should 
immediately start all preparatory 
work. We don't have much time, 

we have less than 11 months."
It should also be noted that 

the biggest international event 
held by Azerbaijan was the Euro-
pean Games, when 5,000 athletes 
and approximately 3,000 accom-
panying guests came to the coun-
try. At COP29, tens of thousands 
will come from foreign countries.

The international world also 
welcomed the fact that COP29 
will be held in Azerbaijan.

The spokesman of the UN 
Secretary General, Stephane 
Dujarric, believes that the hold-

ing of COP29 in Azerbaijan is a 
signifi cant event and is of great 
importance: 

"It is also of great importance 
for the UN. We are very happy to 
see peace and clarity ahead for 
the next COP29. As you know, 
climate change is a major glob-
al problem that we all face, and 
the countries of the Caucasus and 
Central Asia have also suff ered 
and continue to suff er from cli-
mate change. Therefore, we are 
looking forward to Azerbaijan's 
chairmanship of COP29. The 
fi ght against climate change is 
one that the Secretary-General 
has really put his heart and soul 
into, and I think no world leader 
has been more open and consis-
tent on this issue. The Secretary 
General will continue this strug-
gle and he is looking forward to 
cooperation with the President of 
Azerbaijan next time. Yes, there 
is no doubt that the Secretary 
General will be in Azerbaijan at 
COP29 and I hope that I will go 
with him and see Azerbaijan. I'm 
looking forward to it."

The analyst emphasized that 
by hosting an important global 
conference, Azerbaijan demon-
strates its international reputation 
and commitment to the environ-
mental agenda, thereby strength-
ening its role as an active and 
infl uential player on the world 
stage: 

"The decision to hold COP29 
in Baku was made by the coun-
tries of the world within a few 
days. It is proof of deep trust and 
respect for Azerbaijan in the in-
ternational world. This confi rms 

the country's status as a responsi-
ble and reliable partner in solving 
global problems. The leadership 
of President Ilham Aliyev em-
phasizes the commitment of the 
country to play a key role in the 
progress of discussions and ac-
tions important for environmen-
tal sustainability at COP29."

From a political point of 
view, the holding of the confer-
ence in our country will lead to 
the further development of the 
role of Azerbaijan in the system 
of international relations and the 
strengthening of its place. Be-
cause it is important to create a 
green area in Azerbaijan, that is, 
in the South Caucasus region.

Let us also emphasize that the 
selection of our country to host 
COP29, one of the world's larg-
est and most important interstate 
events, in 2024 is another solemn 
victory of the President of Azer-
baijan. This is the biggest success 
of our foreign policy after our 
chairmanship of the Non-Aligned 
Movement and our membership 
in the Security Council. At the 
same time, it is a solid response 
to some circles that have been 
conducting an ugly campaign 
against Azerbaijan lately. Over-
all, political, economic, social, 
technological, environmental, 
and legal factors favor holding 
COP29 in Baku.

Javid Shahverdiyev is Chair-
man of the Central Public Union 
for the Development of Demo-
cratic Reforms of Azerbaijan, 
editor-in-chief of the Avrasiya.
net website.

OPINION RISING INFLUENCE:RISING INFLUENCE:

Baku’s COP29 host role 
refl ects Azerbaijan's global clout

By Ron Kampeas, JTA

The new survey also found 
that 72% agreed that Israel, in 
general, made them proud to be 
Jewish, while 23% did not feel 
that way.

Five months into Israel’s war 
with Hamas, American Jews felt 
close to Israel but were also like-
ly to feel uncomfortable with its 
government’s actions, according 
to a Jewish Federations of North 
America poll.

The survey released Thurs-
day, which canvassed 1,901 Jews 
between Feb. 23 and March 11, 
found that 79% of respondents 
felt close to Israel, while 19% did 
not, and that 72% agreed that Isra-
el, in general, made them proud to 
be Jewish, while 23% did not feel 
that way.

Asked whether they agree 
with the statement, “I sometimes 
fi nd it hard to support actions tak-
en by Israel or its government,” 

62% said they agreed and 34% 
did not.

The results comport with re-
cent polling that shows substan-
tial American Jewish support for 
Israel in the war it has waged 
since Hamas massacred hundreds 
of people in Israel on Oct. 7. A 
Pew survey released last month 
showed that Jews were likelier 
than Americans in general to back 
Israel’s conduct in the war.

But it also comports with poll-
ing last year showing increasing 
American Jewish disillusionment 
with Prime Minister Benjamin 
Netanyahu’s government and his 
bid then to sap the powers of Isra-
el’s courts.

Jews were much likelier to 
have an emotional reaction to the 
war than non-Jews, according to 

SURVEY

Jews feel close to Israel;Jews feel close to Israel;
its government, not so muchits government, not so much

By Erin Levi

Early on in my tenure as En-
glish Section Editor, I announced 
a call for Bukharian Jewish rec-
ipes to address the dearth that 
exists in print. There is no cook-
book dedicated to Bukharian 
Jewish recipes—or so I thought. 

It took me over a year to come 
across "Miriam’s Table: The 
Bukharian Cookbook," by Lilian 
Cordell. 

The only problem is that it’s 
only sold in the U.K. Nevertheless, 
I ordered a copy, paying its price in 
shipping, and it arrived last week, 
just in time for Pesach.

The book, and its 80 recipes, 
are written by Lilian, daughter of 
Miriam, as a tribute to her mother 
— "the indomitable and remark-
able Miriam, who was known 
throughout several continents for 
the joy of authentic Bukharian 
cooking.

While Lilian says that all the 
recipes in the book can be used 
or adapted for Pesach, I chose 

the "Fried Carp in Garlic Water" 
because it reminded me most 
of Bukharian alternative to that 
dreaded Passover dish Ashkenazi 
always eat: gefi lte fi sh.

"I vividly recall my mum's 
tradition of preparing carp for 
festivals. She'd delicately dip the 
freshly fried fi sh into a concoction 
known as ‘oiy we seer’ - garlic 
water. The aroma of sizzling oil 
mingling with garlic would waft 
through the kitchen, creating smell 
that I will always remember," Lil-
ian told the Bukharian Times. 

Ingredients (serves 10):
1 whole carp (2kg) cut into 

10 slices, with head (Ask the fi sh-
monger to clean, gut, and slice the 
fi sh, keeping the head on)

Sunfl ower oil, for frying
Flour, for dusting
For the garlic marinade:
5 garlic cloves, crushed
Handful of parsley, chopped
½ tsp salt
Directions:
1. Wash and clean the carp slic-

es and pat dry. Cover the slices in 
fl our and pat away any excess.

2. Heat a large deep-frying pan 

and pour in enough oil to cover the 
fi sh.  

3. Place the fi sh slices, includ-
ing the head, in the pan and deep 
fry for a few minutes on each side 
until golden brown. Then place on 
kitchen paper to get rid of any ex-
cess oil. Set aside.  

4. Place all ingredients in a 
bowl with 125ml (1/2 cup) cold 
water and mix so everything is 
thoroughly combined. 

5. Dip each fi sh portion in the 
garlic marinade, place on a platter 
and serve. Enjoy!

This recipe has been edit-
ed by Erin Levi for clarity. For 
more of Lilian’s recipes, buy her 
cookbook at www.thebukharian-
cookbook.com and follow her at 
@bukharian_food on Instagram. 

RECIPE

Miriam’s Fried CarpMiriam’s Fried Carp in Garlic Waterin Garlic Water
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When it comes to selling 
your home, fi rst impressions 
matter. Potential buyers of-
ten form opinions within sec-
onds of seeing your property, 
and one of the key factors 
infl uencing their decision is 
curb appeal. Enhancing the 
exterior of your home can sig-
nifi cantly increase its attrac-
tiveness and ultimately lead 
to a quicker sale at a higher 
price. Here are 10 expert tips 
to help you maximize curb 
appeal and attract buyers:

Keep it Tidy: Start by ti-
dying up the exterior of your 
home. Clear away any clut-
ter, trim overgrown bushes, 
and mow the lawn. A neat and 
well-maintained exterior sets 
the stage for a positive viewing 
experience.

Enhance the Front Door:
Your front door is the focal 
point of your home's exterior. 
Consider giving it a fresh coat 
of paint in a bold color that 
complements the rest of the 
facade. Add stylish hardware, 

such as a new doorknob or 
knocker, to create a welcoming 
entrance.

Upgrade Outdoor Light-
ing: Illuminate your home's ex-
terior with strategically placed 
outdoor lighting. Install fi xtures 
along walkways, near the front 
door, and in the garden to high-
light architectural features and 
create a warm, inviting ambi-
ance.

Add Greenery: Incorpo-
rate lush greenery and colorful 
fl owers to enhance your home's 
landscaping. Plant seasonal 
fl owers in fl ower beds or pots, 
and add window boxes fi lled 
with vibrant blooms to add a 
pop of color to your facade.

Repair and Replace: Take 
a close look at the exterior of 
your home and address any vis-

ible signs of damage or wear. 
Repair cracked sidewalks, re-
place missing roof shingles, 
and repaint faded trim to give 
your home a well-maintained 
appearance.

Upgrade Your Mailbox:
Your mailbox is often one of 
the fi rst things buyers see when 
approaching your home. Con-
sider upgrading to a stylish 
mailbox that complements your 
home's architecture and refl ects 
your attention to detail.

Clean Windows and Gut-
ters: Clean windows and gut-
ters can make a world of diff er-
ence in your home's appearance. 
Remove dirt, grime, and debris 
from windows to let in more 
natural light, and ensure that 
gutters are free of leaves and 
other obstructions.

Defi ne Outdoor Living 
Spaces: Create defi ned outdoor 
living spaces that showcase the 
potential of your home's exte-
rior. Add seating areas, dining 
spaces, and cozy corners to help 
buyers envision themselves en-
joying the outdoor space.

Stage Your Porch or Pa-
tio: Stage your porch or patio 
to create an inviting outdoor 
retreat. Add comfortable fur-
niture, colorful cushions, and 
accessories that refl ect the life-
style of your target buyers.

Invest in Professional 
Landscaping: If you're not 
confi dent in your landscaping 
abilities, consider hiring a pro-
fessional landscaper to help 
you design and maintain your 
outdoor space. A well-designed 
landscape can signifi cantly en-
hance your home's curb appeal 
and attract buyers. 

By implementing these 10 
tips, you can maximize curb 
appeal and make a lasting im-
pression on potential buyers. 
Remember, the exterior of your 
home is the fi rst thing buyers 
see, so investing time and eff ort 
into enhancing its appearance 
can pay off  in a faster sale and a 
higher selling price.

Contact Eddie Tolmasov of 
Gateway Homes Realty at 646-
468-6787.

REAL ESTATE

h d k b ible signs of damage or ear

10 TIPS TO BOOST CURB APPEAL 10 TIPS TO BOOST CURB APPEAL 

AND ATTRACT BUYERSAND ATTRACT BUYERS

Eddie 
Tolmasov                     

I would like to begin this 
article by blessing you all 
a long, healthy, and happy 
life, along with wishing you a 
joyous and kosher Passover, 
Pesach Kasher vi’Sameach.

As we approach the most 
significant holiday in the Jew-
ish calendar, Passover, it's 
essential to reflect on its pro-
found significance. Passover 
holds unparalleled impor-
tance for two primary reasons. 
Firstly, it marks the moment 
when G-d chose us to be His 
nation, His own children. Sec-
ondly, it is during Passover 
that G-d bestows upon us the 
10 greatest blessings, akin to 
the blessings bestowed by our 
forefather Isaac upon his son 
Jacob.

On Passover night, it is 
crucial for a husband, wife, 
and children to remember 
three essential symbols, as 
failing to acknowledge them 
verbally means the mitzvah 
of Passover has not been ful-

filled. These symbols are Pe-
sach, Matzah, and Maror (bit-
ter herbs). One might wonder 
why these three are so pivotal.

There are two explanations 
for their significance. First-
ly, during the time of the first 
Beit Hamikdash, we partook 
of three specific items: Kor-
ban Pesach (the Passover sac-
rifice), Matzah, and Maror. By 
remembering these items to-
day, we honor the obligations 
of our ancestors. Secondly, 
these three symbols represent 
three critical actions one must 
undertake during the Seder 
night.

The first action, Pesach, 
symbolizes sacrifice. To in-
vite miracles into our lives, 
we must be willing to tran-
scend our natural inclinations 

and make sacrifices for the 
sake of G-d. By doing so, G-d 
showers us with blessings and 
miracles in return, tenfold.

The second action, Matzah, 
signifies humility. Unlike 
bread, which is filled with air 
and arrogance, Matzah rep-
resents the importance of hu-

mility in G-d's eyes. From the 
humble beginnings of Adam, 
whose name incorporates the 
humility of Avraham, David, 
and Moshe, we learn that G-d 
cherishes humility above all.

The third action, Maror, 
prompts us to bless G-d in ev-
ery situation life presents, ac-

knowledging that nothing bad 
originates from Him. Even in 
bitter moments, such as when 
we consume Maror during the 
Seder, we bless G-d's name, 
recognizing His sovereignty 
over both good and bad. As 
Rabbi Levi Yitzhack wisely 
said, "When there are good 
moments in life, it is you. 
When there are bad moments 
in life, it's G-d, and when it is 
you, G-d, it is good."

Before concluding, let 
us take a moment to offer a 
prayer for the safety and suc-
cess of the IDF soldiers and 
for the release of all hostages. 
May our prayers be answered. 
Amen.

Rabbi Asher Vaknin leads 
the youth minyan on the 3rd 
floor of the BJCC.

D´VAR TORAH PESACH, MATZAH & MAROR                     
Rabbi 
Asher

VAKNIN

the survey, which asked some 
of the same questions of 4,143 
non-Jews surveyed during the 
same period. Asked how much 
the war “emotionally aff ected” 
them, 92% of Jewish respon-
dents said it did, while just 48% 
of all respondents registered the 
same reaction.

Asked if they were following 
the war closely, 96% of Jewish 
respondents said they were, 
while that fi gure for all respon-
dents was 71%.

The pollsters, Benenson 
Strategy Group, weighted the 
answers to refl ect the correct 
proportions of Jews and other 
segments of the American pop-
ulation.

There were substantive dif-
ferences in how Jewish and 
non-Jewish respondents an-
swered questions about empathy 
with Israelis and Palestinians: 
95% of Jewish respondents felt 
empathy with Israelis, while 
74% of non-Jews did. Asked the 
same question about Palestin-
ians, 57% of Jewish respondents 
said they felt empathy while 
69% of non-Jewish respondents 
said they did.

JFNA did not provide mar-
gins of error.

This article originally ap-
peared on JTA.org.

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
Cont. from p.26
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Note from the Editor: In issue 
1100, we began featuring excerpts 
of Robert Pinkhasov’s new book, 
Bukharian Jews in the History of 
Centuries (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Impe-
rial, Inc. (2022, Brooklyn, NY) 
in each English issue. Here is the 
37th installment:

UZBEKISTAN
Historically part of Russia since 

1867 and later a constituent repub-
lic of the Soviet Union, Uzbekistan 
gained independence in 1991. To-
day, it is home to a population of 
34.3 million people (as of 2021), 
with its capital Tashkent home to 
2.7 million people (2021). 

The historical presence of Jews 
in what is now Uzbekistan dates 
back to the 6th century, establishing 
the region as a signifi cant center for 
Bukharian Jews over many centu-
ries. During the 16th to mid-19th 
centuries, Jews resided in various 
regions, including the Khanates 
of Bukhara, Kokand, and Khiva. 
Following the Russian conquest of 
Central Asia in 1867, the Turkestan 
Governorate General was estab-
lished, later becoming the Turkes-
tan Region in 1886. By 1888-1889, 
approximately 3,800 Bukharian 
Jews lived in Samarkand, with over 
1,300 in Tashkent by 1892, and 
more than 1,000 in Kokand. Addi-
tionally, Bukharian Jews inhabited 
Bukhara, Karshi, Kattakurgan, Ki-
tab, Margilan, Khiva, Shakhrisabz, 
and Khatyrchi, with 4,500 residing 
in rural areas.

The 1926 census recorded 
18,172 Bukharian Jews in Uzbeki-
stan, increasing to 24,000 in 1934, 
25,643 in 1979, and 28,369 in 1989. 
In the 1930s, most Bukharian Jews 
lived in cities such as Samarkand 
(5,750), Tashkent (3,340), Kokand 
(2,000), Bukhara (1,850), Khatyr-
chi (980), Shakhrisabz (970), 
Andijan (900), and Margilan (860). 
However, from 1924 to 1935, So-
viet regime persecutions led to 
the departure of several thousand 
Bukharian Jews from Uzbekistan. 
Mass immigration to the United 
States, Canada, Western European 
countries, and repatriation to Israel 
began around the 1980s-1990s.

BUKHARAN 
REGION

  
Formed in 1938, the Bukharan 

region (viloyat) emerged as a sig-
nifi cant entity in Central Asia, 
reaching 1,940,000 people by 2020.

The Bukharan Khanate, a state 
in Central Asia during the 16th to 
18th centuries, derived its name 
from the relocation of the Sheiba-

nids' capital to Bukhara. The zenith 
of its territorial expansion and po-
litical infl uence occurred between 
1557 and 1598 under the rule of 
Abdulla-khan II, who established 
diplomatic relations with the Rus-
sian government. However, the 
reign of Ashtarkhan (Djanids) in 
1740 marked a decline in the Bukh-
arian Khanate's infl uence, eventual-
ly leading to its conquest by Nadir-
shah. From 1747 to 1920, it existed 
as the Bukharan Emirate.

The history of Bukharian Jews 
is intricately linked to the Bukharan 
Emirate. The term "Bukharan" was 
applied to Jews residing in the re-
gion due to the emirate's name. 
However, their legal status was 
determined by Islamic Shariah 
law, resulting in discriminatory 
practices that kept Jews in a state 
of darkness, fear, and humiliation. 
These included special taxation ob-
ligations, with all men aged thirteen 
and older (excluding almsmen and 
the mentally ill) required to pay. 
These taxes funded mosque main-
tenance and repaid debts owed by 
the emir to Russia, among other 
expenses.

The strained relationship be-
tween Muslim authorities and prac-
titioners of Judaism was evident in 
the imposition of "21 restrictions," 
which regulated the lives of Jews, 
depriving them of their basic hu-
man dignity.

Here are some of them: 
1. Jews were restricted to 

living within designated quarters, 
sometimes facing limitations on 
constructing new housing even 
within their own ghettos. They 
were prohibited from purchasing 
houses owned by Muslims, even 
within their designated areas.

2. Jews were required to 
wear a rope around their waists 
when walking outside. Their robes 
were not allowed to cover the rope.

3. Entry to the city was for-
bidden after sunset.

4. Jews were prohibited 
from riding horses and, in some 
cases, even donkeys. Permission 
to ride a donkey had to be obtained 
from the governor. However, if a 
Muslim shared the ride, the Jew 
could then ride the animal.

5. Wearing a turban was 

forbidden for Jews; instead, they 
had to wear a hat of a specifi c 
shape, color, and material.

6. Jews were mandat-
ed to place a rug on the gates 
of their houses as a symbol of 
their distinction from Muslims. 
This served not only as a form 
of humiliation but also to signal 
to Muslim beggars not to seek 
blessings for the Jews.

7. The height of Jewish 
houses was required to be lower 
than those of Muslims.

8. There were periods 
when Jews were not permitted to 
wear black clothing.

9. The counter behind 
which a salesperson stood at the 
market had to be low enough 
for the shopper to see only their 
head, and for Jewish salesper-
sons, the counter itself had to 
be lower than neighboring Muslim 
counters.

10.  A toll, known as dzhizye, 
was imposed on all Jewish adults.

11.  Evidence provided by 
Jews was not considered valid in 
court, even if it favored a Muslim. 
This law often led to absurd out-
comes.

12.  Jews were forbidden 
from constructing new synagogues; 
they were only permitted to repair 
existing ones. This restriction may 
explain why the oldest synagogue 
of Bukharian Jews dates back only 
a few centuries, despite the commu-
nity's long history.

"CHALA"
In 1753, the Mangyt dynasty 

ascended to power in Bukhara, ini-
tiating a widespread forced conver-
sion of Jews to Islam. This gave rise 
to a community known as "chala" 
(meaning "neither fl esh nor fowl" 
in Tajik), comprised of individuals 
who either assimilated into the local 
population or outwardly adhered 
to Muslim customs while secretly 
maintaining Jewish practices. By 
the fi rst half of the 19th century, a 
second wave of forced conversions 
further swelled the ranks of the cha-
la community.

During this turbulent period, 
the Bukharian Jewish poet Ibrahim 

ibn Abul-Khair penned a poem re-
counting the tale of Khudaidad, a 
Jew who chose death over conver-
sion to Islam. The chala community 
primarily resided in small enclaves 
within Muslim quarters adjacent to 
Jewish neighborhoods. Marriag-
es typically occurred within the 
chala community, with the major-
ity residing in Bukhara. However, 
during the fi rst half of the 1800s, 
smaller groups also settled in Sa-
marqand, Khiva, Kokand, Margi-
lan, Shakhrisabz, and other locales.

Upon the attachment of the 
Turkestan region to Russia in 
1867, the total chala population in 
the area numbered approximately 
2,500 individuals. Those suspect-

ed of practicing Judaism, known 
as "murtadon" (abjurers), faced the 
death penalty. Some chala who mi-
grated to Turkestan in the late 19th 
century and acquired Russian citi-
zenship later reverted to Judaism.

From the early 19th century 
onward, the Bukharan Emirate be-
came a battleground for competi-
tion between Russia and the United 
Kingdom. By the 1860s, the Rus-
sian Empire expanded into Central 
Asia, leading to the formation of 
the Turkestan Governorate General 
and the transition of the Bukharian 
Emirate into a Russian protector-
ate. The lowlands of Zeravshan and 
Eastern Bukhara remained under 
the governance of the Bukharan 
Emirate. Concerned about foreign 
invaders, the emir imposed strict 
entry restrictions, further isolating 
the Jewish community.

Presently, the majority of the 
chala population resides in Bukha-
ra, offi  cially identifi ed as Uzbeks 
or Tajiks in legal documentation. 
Since 1989, a small number of cha-
la have relocated to Israel for per-
manent residence.

BUKHARA
The earliest mention of the 

Jewish community in Bukhara 
(277,800 population in 2020) dates 
back to the 10th century when the 

Arab chronographer Ibn-Futi docu-
mented their presence. Jews migrat-
ed to Bukhara from various cities in 
Persia and Afghanistan, including 
Merv, Balkh, Mazari-Sharif, Gerat, 
and Khiva. Initially, they settled in 
a Jewish enclave known as Makha-
llai yahu¬diyon, later renamed 
Makhallai Kukhna (Old Jewish 
Settlement) in the 16th century.

The Bukharian Jewish commu-
nity in Bukhara was allocated three 
settlement areas known as "ma-
hallah" or "mahalli" (plural). The 
Old Mahallah (Mahallah Kukhna) 
originated in the 15th to early 16th 
centuries along the city wall before 
gradually moving closer to the com-
mercial district. By the fi rst half of 
the 19th century, it comprised 250 
houses and two synagogues. As the 
quarter became overcrowded, Jews 
were granted outskirts of the city to 

establish the New Mahallah 
(Mahallah Nav), consisting 
of 200 houses and fi ve syn-
agogues.

Additionally, they re-
ceived unclaimed land be-
yond the city limits for the 
Amirobod Mahallah (named 
"Well-appointed by emir"), 
intended for the less affl  uent, 
with 70 houses and one syn-
agogue. Synagogues served 
as focal points for communi-
ty activities.

Each mahallah com-
prised numerous guzars 
(passages) and quarters sur-
rounding dead-end alleys, 
delineated by the back walls 
of private houses. Research 
by O.A. Sukharev and L.L. 
Gurevich revealed that Sa-
markand and Bukhara ma-

hallah followed a structure symbol-
izing the 12 parts of the Temple of 
Jerusalem and the 12 tribes of Isra-
el, with Jewish and Muslim quar-
ters separated by gates (Hebrew: 
"erub").

The Chala Jews inhabited sev-
en quarters within the old city of 
Bukhara: Eshon (Ishan – Guide) 
with 100 houses, Khodzha Khalim 
with 40-50 houses, Chor kara-
vonsaray (for caravanserai) with 
20 houses, Mekhtar-Shafe with 50 
houses, Arabon (Arabs) with 12 
houses, Mir M’asud with 30 hous-
es, and Amonboy or Khodzha Am-
onboy with 37 houses.

In 1832 and 1844, a mission-
ary named Wolf visited Bukhara 
and noted the presence of approx-
imately 10,000 Jews, primarily en-
gaged in silk painting and trading. 
He described their distinct attire, 
synagogue, and interactions with 
Emir Nasrulla-khan, who permitted 
synagogue repairs during his reign 
from 1826 to 1860. Notably, the 
emir often attended Sukkot prayers 
at the home of Rabbi Simkha and 
participated in the festivities.

In 1606, Khodzhai Bukhori 
composed the "Danielnameh" 
poem, while in the fi rst half of the 
18th century, poet Yosef ben Itzhak 
wrote "The Book of An Antiochus" 
and "Seven Brothers," based on 
Agada legends.

HISTORY

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

OUR COMMUNITIES IN UZBEKISTAN
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By Benjamin Iskhaakov,
edited by Erin Levi

After nearly five years of 
absence, Rabbi Alon Anava, 
a prominent figure in Jewish 
spirituality and outreach, has 
made a triumphant return to 
America. His arrival in April 
sparked anticipation and ex-
citement among Jewish com-
munities across the nation, as 
they eagerly awaited his mes-
sage of unity and support for 
Israel. 

On a historic evening at Da 
Mikelle Palazzo in Maspeth, 
Queens, Rabbi Anava held a 
massive event aimed at bring-
ing together American Jews 
from all walks of life. The 
gathering of 1,300 people on 
April 8, coinciding with Rosh 
Chodesh Nisan, was not just a 
reunion with an esteemed lead-
er but a rallying cry for solidar-
ity and cohesion in the face of 
challenges confronting Israel 
and the global Jewish commu-
nity.

Rabbi Anava's presence 
alone is significant, given his 
remarkable journey. Having 
grown up as a Jewish atheist, 
his life took a profound turn 
after a near-death experience 
led him to embrace G-d and 
eventually become an ortho-
dox rabbi. Known for his dy-
namic and engaging speaking 
style, he has a knack for cap-

tivating audiences and inspir-
ing them to deepen their con-
nection to Judaism and Israel. 
His return to American soil 
signals a renewed commitment 
to strengthening ties between 
American Jews and their an-
cestral homeland.

The venue served as a fit-
ting backdrop for this momen-
tous occasion. Situated in the 
heart of Queens, it provided 
a neutral ground where Jews 
from diverse backgrounds 
could come together to reaf-
firm their shared identity and 
values.

At the event, Rabbi Anava 
delivered a stirring address, 
emphasizing the importance 
of unity among American Jews 
and unwavering support for 
Israel. He spoke passionate-
ly about the challenges facing 
Israel in the modern world and 
the need for American Jewry 
to stand in solidarity with their 
brethren in the Holy Land.

But Rabbi Anava's message 
went beyond mere words; it 

was a call to action. He urged 
attendees to actively engage 
in efforts to support Israel, 
whether through advocacy, 
philanthropy, or community 
involvement. By uniting their 
efforts, he emphasized, Amer-
ican Jews could make a mean-
ingful impact on the world 
stage and ensure the continued 
strength and security of Israel.

The event at Da Mikelle 
Palazzo was not just a one-time 
gathering but the beginning of 
a larger movement. Rabbi Ana-
va announced plans for ongo-
ing initiatives aimed at foster-
ing unity and support for Israel 
within American Jewish com-
munities. From educational 
programs to cultural exchang-
es, these efforts are designed 
to deepen the bond between 
American Jews and Israel and 
ensure a brighter future for 
generations to come.

In a gesture of appreciation, 
representatives of Congrega-

tion Emet ve Emuna of Hewlett 
-- Benjamin Iskhaakov, Steven 
Khanimov, Roshel Khaimov, 
Eduard Aronbayev, and Moshe 
Samekhov -- presented Rab-
bi Anava a special token—a 
gold-embroidered royal robe 
"Joma," symbolizing gratitude 
for his contributions to the 
community. He donned it im-
mediately, smiling, reflecing 
the warm camaraderie of the 
moment.

As Rabbi Anava's message 
resonated throughout the gild-
ed halls of Da Mikelle Palaz-
zo, it became clear that his re-

turn to America was not just a 
homecoming but a catalyst for 
change. By rallying American 
Jews in support of Israel, he 
has reignited a sense of pur-
pose and determination with-
in the community, setting the 
stage for a new era of unity and 
solidarity.

Benjamin Iskhaakov is 
President of the Congregation 
Emet ve Emuna of Hewlett. He 
helped arrange Rabbi Anava’s 
US tour, which included visits 
to Deal, New Jersey, and Mi-
ami. Rabbi Anava is back in 
Israel now. 

By Erin Levi

Need a divorce? A new 
rabbinical court for Bukh-
arians can help. The Beit 
Din of Queens has been es-
tablished to serve the Bukh-
arian communities of the 
USA and Canada under the 
leadership of the Av Beit Din 
(Chief Rabbinical Judge) 
Rabbi Shlomo Ishay Rabin, 
alongside Baruch Babaev, 
Chief Rabbi of the Bukhari-
an Jews of USA and Canada, 
and Rabbi Itzhak Yehoshua, 
Chief Rabbi of the Bukhari-
an Rabbinical Council. 

The court handles conver-
sions, divorces, religious di-
vorces, and also adjudicates 
disputes related to financial 
matters or any other inquiries, 
such as certifying the Jewish 
status of individuals. 

Since its opening, the court 
has already handled sever-
al cases. Rabbi Rabin trav-
eled from Israel specifically 
to oversee the initial cases 
and has remained to see them 
through. 

"It is excellent that we’re 
seeing people are coming and 
open to resolving their prob-
lems in rabbinical courts, 
which is recognized by Isra-

el’s chief rabbis, the Sephardic 
Chief Rabbi and Ashkenazi 
Chief Rabbi, Rabbi Yitzhak 
Yosef and Rabbi David Lau," 
said Rabbi David Shushan, 
Secretary of the Beit Din, who 
handles the scheduling of cas-

es and meetings with rabbis. 
"I schedule appointments 

and ensure smooth coordina-
tion. Additionally, I serve as 
the scribe, documenting all 
official proceedings and steps 
required by the Beit Din," ex-
plained Rabbi Sushan. 

Any decisions made by the 
Beit Din of Queens will be 
recognized by the rabbinical 
court of Israel. This includes 
divorces and any other rulings 
issued by the Beit Din.

"Many rabbis that have 
come to visit were very im-
pressed by the professional-
ism of our Beit Din and the 
quality of our facilities," said 
Rabbi Shushan. 

Anyone who wants to use 
the service of the Beit Din 

may text Rabbi David Shushan 
at (347) 690-5701, to sched-
ule an appointment with the 
rabbis or ask any questions. 
Alternatively, you may email 
beitdinqueens@gmail.com.

JEWISH LAW

L’CHAIM & ORDER: NEW L’CHAIM & ORDER: NEW 
RABBINICAL COURT IN QUEENSRABBINICAL COURT IN QUEENS

 RABBI ALON ANAVA RETURNS TO 
AMERICA: UNIFYING AMERICAN 

JEWS IN SUPPORT OF ISRAEL

QUEENS & LONG ISLAND
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– У меня золотой муж, 
золотые дети и золотой бу-
льонный кубик "Магги". А 
свекровь мы переплавили 
– и теперь у меня еще зо-
лотые браслетик, колечко и 
часики!

☺☺☺
Разговор мужа и жены:
- Дорогой, я купила кило-

грамм мяса. Тебе пельмени, 
по какому рецепту пригото-
вить: по-маминому, как в на-
шей кулинарии, или как в ма-
газине?

- А в чем разница?
- По-маминому получится 

полтора кило пельменей. По 
рецепту кулинарии – 20 кило-
грамм. А если по магазинному 
– то этого куска мяса на всю 
жизнь хватит.

☺☺☺
– Ты у меня такой невни-

мательный, папа…
– Угу… Будь я повнима-

тельнее – тебя вообще бы 
на свете не было!

☺☺☺
- Вася, что тебе подарить 

на день рождения?
- Говорящего попугая!
- Считай, что у тебя он уже 

есть. Итак, тридцатый раз 
спрашиваю: Вася, что Тебе 
подарить на день рождения?

☺☺☺
- Ну и темнотища, хоть 

глаз выколи!
- Думаешь, что если ты 

выколешь себе глаз, то ста-
нет намного светлее?

☺☺☺
Разговор русского с лицом 

кавказской национальности:
- У нас на Кавказе есть 

давняя традиция - воровать 
невест!

- А у нас вообще воровать 
традиция...

☺☺☺
Некрасивая русская про-

давщица вино-водочного 
магазина после 22.00 насла-
ждалась комплиментами.

☺☺☺
- Витек, где так загорел?
- На нудистском пляже!

- А че круги под глазами?
- А это - от бинокля!

☺☺☺
Клиент – официанту: - 

Простите, где у вас тут кран 
с водой?

Официант: - Желаете ми-
неральной воды?

Клиент (с иронией): - Нет, 
бульончику еще себе хотел 
подлить!

☺☺☺
- Аркадий, не показывай 

мне язык, а то заболеешь!

- Чем???
- Переломом челюсти и со-

трясением мозга.
☺☺☺

Жена посла стала подо-
зревать мужа в измене.

– Ну скажи, ведь есть у 
тебя любовница?

– Нет.
– Ну есть!
– Ну, ну, ну есть.
– Ах ты гад! Я так и зна-

ла!
Стал посол оправды-

ваться:
– Мы ведь на работе, мне 

по статусу положено, вон у 
первого секретаря есть, у 
второго есть.

Пошли на прием, стала 
жена посла просить:

– Покажи любовницу 
первого секретаря.

– Ну вон блондинка у 
бара…

– А покажи любовницу 
второго секретаря.

– Видишь у столика ша-
тенку? Она.

– А покажи свою.
– Ну… вот там в углу, ры-

женькая.
Жена удовлетворенно:
– Знаешь, а ведь наша – 

лучше всех!
☺☺☺

В одесском ресторане ви-
сит объявление: "У нас смени-
лось руководство".

Один из постоянных клиен-
тов спрашивает:

- А шо, Арон Моисеевич 
продал таки ресторан?

- Нет, он таки женился.
☺☺☺

- В чём разница между 
современным голливудским 
и российским кино? – спро-
сили известного российско-
го киноведа.

- В Голливуде сейчас сни-
мают кино только для того, 
чтобы заработать бабла! А у 
нас – только чтобы освоить 
бабло! – ответил он.

☺☺☺
— Почему ты так уверен 

в верности твоей жены? — 
спрашивает один зэк другого.

— Во—первых, она поря-
дочная женщина, — отвечает 
тот. — Во—вторых, она меня 
любит. А в—третьих, она тоже 
сидит в тюрьме.

☺☺☺
— Почему добрая фея из 

сказки устроила всё таким 
образом, что Золушке при-
шлось покинуть дворец в 
полночь?

— Фея была опытной 
женщиной и понимала, что 
если Золушка не исчезнет 
поздно вечером, принц сбе-
жит рано утром!

☺☺☺
— Алло! Сашу можно?
— Он спит.
— Если проснется, скажи-

те, что Артем звонил.
— Что значит "Если..."?!

☺☺☺
Глядя на отсутствие 

пальца у Антона, все дума-
ли, что он фрезеровщик, а 
он был просто стоматоло-
гом...

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
3. Корабельный по-
вар. 5. Удар в бок-
се. 9. Международ-
ный гроссмейстер 
по шашкам, пред-
седатель секции 
бухарских евреев 

Союза русскоязычных писателей Израи-
ля, председатель Форума исследователей 
истории при ВКБЕ. 10. Основной вид ху-
дожественной графики. 11. Река в Герма-
нии, приток Рейна. 12. Судостроительное 
предприятие. 13. Монархический титул. 
14. Братья-близнецы, основавшие Рим, 
- Ромул и ... . 15. Руководящее указание, 
рекомендация. 16. Опорная часть пред-
мета, сооружения. 17. Обед в вещмешке. 
19. Младше медсестры. 21. Останки тела 
умершего. 23. То же, что едва. 24. Штат в 
Индии, у побережья Аравийского моря. 25. 
Cвязка колосьев. 26. Кинорежиссёр, на-
родный артист СССР (фильмы "Пышка", 
"Обыкновенный фашизм", "Девять дней 
одного года"). 27. Остров в Андаманском 
море. 28. "... Турбиных" - пьеса М. Булга-
кова. 29. Деревенский дом. 31. Мелкая 
монета Швейцарии. 34. Пасхальный хлеб 
у иудеев. 36. И швец, и ... , и на дуде игрец. 
39. Река в Муроме. 41. Начальная страни-
ца книги. 42. Патологическое заболевание 
глазного яблока.  43. Заявление о возме-
щении причинённого ущерба. 44. Специ-
алист по птицам. 45. Верхний полуэтаж 

дома. 46. Король, герой трагедии Шекспи-
ра. 47. Шахтёр (разг.). 48. Высокомерие, 
пренебрежительное отношение к людям. 
49. Возглас рефери на ринге. 50. Одна из 
основных категорий китайской филосо-
фии.         

По вертикали: 1. Грубая толстая льня-
ная ткань. 2. Западнославянский народ, 
составляющий основное население Бра-
тиславы. 3. Отдельное жилое помещение 
в доме. 4. Сорт капусты. 5. Обществен-
ный деятель, бизнесвумен, президент 
"World Women Immigrants. Inc." и "Arlann 
Enterprise", "Человек года-2022" по вер-
сии ВКБЕ. 6. Кушанье из гречневой каши, 
запечённой с творогом. 7. Остроумное 
выражение. 8. Бюрократическая неторо-
пливость. 17. Праздник освобождения ев-
рейского народа из египетского рабства. 
18. Головной убор. 19. Торжественная 
трапеза в праздник Песах. 20. Книга для 
чтения во время пасхальной трапезы. 
21. Cтолица Франции. 22. Непасхальная 
пища. 30. Стеклянная ёмкость с водой для 
содержания рыб. 32. И джейран, и сер-
на. 33. Человек, знающий много языков. 
34. Костюмированный бал. 35. Курорт в 
Грузии. 37. Знаменитая российская траге-
дийная актриса. 38. Раздел механики, в ко-
тором изучается равновесное положение 
тел. 40. Хищное млекопитающее, похожее 
на куницу.

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10
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12 13
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15 16

17 18 19 20 21 22

23 24

25 26

27 28

29 30 31 32 33 34 35 36 37

38 39 40

41 42

43

44 45

46

47 48

49 50

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 3. Кок. 5. Хук. 9. Фазылов (Маркиэл). 10. Рисунок. 11. Лан. 12. Судоверфь.  13. 
Император. 14. Рем. 15. Директива. 16. Основание. 17. Паёк. 19. Санитарка. 21. Прах. 23. Еле. 24. 
Гоа. 25. Сноп. 26. Роом (Михаил). 27. Кое. 28. Дни. 29. Хата. 31. Рапп 34. Маца. 36. Жнец. 39. Ока. 41. 
Авантитул. 42.  Стафилома. 43. Иск. 44. Орнитолог. 45. Антресоль. 46. Лир. 47. Рудокоп. 48. Барство. 
49. Аут. 50. Дао.         
По вертикали: 1. Парусина. 2. Словаки. 3. Квартира. 4. Кольраби. 5. Ханимова (Светлана). 6. 
Крупеник. 7. Острота. 8. Волокита. 17. Песах. 18. Кепка. 19. 
Седер. 20. Агада. 21. Париж. 22. Хамец. 30. Аквариум. 32. 
Антилопа. 33. Полиглот. 34. Маскарад. 35. Цхалтубо. 37. Ермолова (Мария). 38. Статика. 40. Виверра

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

САПЁР ОШИБАЕТСЯ ДВА РАЗА В ЖИЗНИ: 
ПЕРВЫЙ РАЗ ПРИ ВЫБОРЕ ПРОФЕССИИ, ВТОРОЙ РАЗ  КОГДА ЖЕНИТСЯ



19 - 24 АПРЕЛЯ 2024 №1158 31www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

☺☺☺
Зеркало — это средство коммуни-

кации с умным человеком.
☺☺☺

Мужчина приходит к психотера-
певту и рассказывает о своей про-
блеме:

– Вчера сына застал с сигаре-
той… Заставил съесть всю пачку! 
Теперь он их ест…

☺☺☺
Из письма благодарного пациента: 

"Дорогой доктор! После ваших сеан-
сов ко мне вернулась жена. БУДЬ ТЫ 
ПРОКЛЯТ, ГАД!!!"

☺☺☺
Муж и жена беседуют:
– У соседа косилка новая. Нам 

тоже надо. Купи косилку…
– Дура! А если сосед с крыши 

прыгнет, ты что делать будешь?!
– Возьму его косилку…

SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6   8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:

ПРОДАЮТСЯ 
ДВА МЕСТА РЯДОМ
НА КЛАДБИЩЕ UNION 

FIELD CEMETERY 
В КВИНСЕ.

ЦЕНА УМЕРЕННАЯ.

718 986 1608
Anyone interested call me at 718-864-5552 

April 21-May 1st only 2k a person kids till 2 is free 
from 2-8 only $599 8-12 $950 12and up full price
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В недельной главе "Ме-
цора" ("Прокаженный") 
говорится о порядке риту-
ального очищения людей, 
которых предыдущая глава 
определяет как ритуально 
нечистых, после полного 
излечения от проказы, об 
очищении дома, на стенах 
которого появлялись пятна, 
сделавшие его нечистым, 
после их исчезновения, о 
ритуальном очищении муж-
чины, страдавшего исте-
чением слизи из полового 
органа, и женщины после 
прекращения кровяных вы-
делений.

"Живую птицу возьмет, 
а также кедровое дерево, и 
червленую нить, и иссоп, и 
обмакнет их и живую птицу в 
кровь птицы, зарезанной над 
родниковой водой. И окропит 
очищаемого от проказы семь 
раз, и очистит его, и выпустит 
живую птицу в поле" (14:6, 7).

Как следует из стиха, для 
очищения человека, пора-
женного цараат — проказой 
(отсюда мецора — "прокажен-
ный"), после излечения необ-
ходимы две кашерные птицы, 
кедровая ветвь, червленая 
нить (шерстяная нитка, осо-
бым веществом окрашенная в 
красный цвет) и трава иссоп. 
Коhен связывает красной нит-
кой ветку кедра с травинками 
иссопа, режет одну из птиц 

над глиняным сосудом с род-
никовой водой, в который сте-
кает ее кровь, затем окунает в 
эту воду кедровую ветвь с ис-
сопом и живую птицу и брызга-
ет водой с них на очищаемого.

В тот же день и на седьмой 
день после этой процедуры 
очищаемый окунается в миквэ, 
а на восьмой приносит в Храм 
соответствующие жертвы. Без 
этого он остается нечистым, 
сколько бы времени ни про-
шло после выздоровления.

В предыдущей главе при-
ведено высказывание раби 
Шмуэля бен Нахмани, в ко-
тором он, ссылаясь на раби 
Йонатана, называет злоречие 
одной из причин появления на 
теле пятен цараат.

Тосафот так комментиру-

ют это место в Торе: "Слово 
мецора делится на два слова 
— моци ра ("выносит плохое", 
любит рассказывать плохое о 
людях)".

Бааль hа-Турим дополняет 
этот комментарий следующим 
рассуждением.

Пернатые непрерывно ще-
бечут. Двух птиц берут как на-
поминание о болтовне очища-
ющегося.

Обычно лашон hа-ра идет 
от гордости — я умнее, я выше 
других, как глупы поступки та-
кого-то и т.д. Поэтому ветку ке-
дра — одного из красивейших 
высоких деревьев — кусочком 
шерсти, окрашенной кровью 
особого червячка, соединяют 
с травой иссоп, растущей на 
крышах и стенах. Ты мнишь 
себя кедром? Ошибаешься — 
ты червяк, травинка.

Семь раз брызгают на очи-
щающегося — указание на 
семь причин, по которым он 
мог быть наказан.

Одну птичку режут, а дру-
гую — отпускают. Станешь 
снова сплетничать — наказа-
ние может вернуться к тебе, 
как возвращается на старое 
место живая птица. Не будешь 
больше злословить — не вер-
нется, как не возвращается 
птица мертвая.

Пятна могут появляться и 
на зданиях.

"Когда войдете в страну 
Кнаан, которую Я даю вам во 
владение, и Я наведу язвы 
проказы на дома в стране ва-
шего владения, и придет хозя-
ин дома, и скажет коhену так: 
"У меня как бы язва показа-
лась на доме". …И осмотрит 
[коhен] язву, и увидит, что на 
стенах дома — язва, углу-
бления ярко-зеленые или яр-
ко-красные… и выйдет коhен 
из дома наружу, и закроют 
дом на семь дней. И когда на 
седьмой день коhен вернется 
и увидит, что язва распростра-
нилась по стенам дома, то 
прикажет коhен, и выломают 
камни, в которых язва, и вы-

бросят их за городом в месте 
нечистом. А дом выскоблят 
изнутри и снаружи, и высыпят 
обмазку, которую выскребли, 
за городом в нечистое место. 
И возьмут другие камни и 
вставят вместо [тех] камней, 
и обмазку другую возьмут и 
обмажут дом. Если же язва 
опять появится и зацветет на 
доме после того, как вылома-
ли камни, и после скобления 
дома, и после обмазки, и при-
дет коhен, и увидит, что язва 
распространилась по дому, — 
проказа едкая на доме, нечист 
он. И пусть разрушат дом, его 
камни и его дерево, и всю об-
мазку дома, и вынесут за го-
род, в нечистое место. И тот, 
кто вошел в дом во все дни, на 
которые заперли его, нечист 
до вечера" (14:34—46).

Интересно и то, что законы 
о пятнах в доме действитель-
ны только в обещанной нам 
стране. Причем проказа по-
ражала дома настолько ред-
ко, что в Талмуде приводится 
лишь один случай, когда кто-то 
помнил место, где высыпали 
камни, на которых была язва.

Рамбам в десятой книге 
свода законов "hа-яд hа-ха-
зака" — "hилхот тумат-цара-
ат" (гл. 16, hал. 10) — пишет 
следующее: "Слово цараат 
применяется в разных несхо-
жих случаях. Побеление кожи 
человека называют цараат, 
выпадение части волос голо-
вы или бороды тоже называ-
ют цараат, изменение цвета 
одежды или стены дома тоже 
называют цараат. Изменения 
цвета одежды или стены — это 
неестественное явление. Оно 
было знаком [свыше]… для 
предупреждения лашон hа-ра. 
У того, кто злословил, на сте-
нах дома появлялись пятна. 
Если [человек] исправился, 
то [цараат] проходит и дом 
очищается. Если продолжает 
злословить, то дело доходит 
до разрушения дома".

Другими словами, не от-
ключают электричество не-

плательщику, не напомнив о 
неуплате. Б-г не сразу наказы-
вает человека болезнью. Сна-
чала язва появляется на доме. 
Если грешник не исправляет-
ся, проказа поражает кожа-
ные изделия и одежду. Если 
он по-прежнему не изменяет 
свое поведение — приходится 
сжечь одежду, разрушить дом, 
и только после этого появля-
ются белые пятна на теле.

Рамбам продолжает: "Он 
изолируется [за городом], пока 
не перестанет заниматься зло-
язычием и высмеиванием лю-
дей. Поэтому стоят рядом два 
стиха: "Берегись язвы проказы 
и поступай так, как укажут вам 
священники из колена Леви 
по тому, что Я им заповедал; 
тщательно исполняйте [это]. 
Помни, что сделал Г-сподь, 
Б-г твой, с Мирьям в пути, ког-
да вы шли из Египта" (Дварим, 
24:8, 9)".

Вдумайтесь, говорит Рам-
бам, что случилось с Мирьям. 
Она — пророчица. Она пред-
сказывала, что ее младший 
брат Моше будет спасителем 
евреев, растила его, стояла 
у реки, когда его бросили в 
воду, и не сказала о нем ниче-
го плохого, но сравнила его с 
другими пророками, тогда как 
Моше был выше всех проро-
ков, которые жили до него и 
после. Моше и не думал оби-
деться, как сказано: "А Моше 
— скромнейший человек из 
всех людей на земле" (Бемид-
бар, 12:3). 

И все же она была немед-
ленно наказана белыми пятна-
ми на теле. Так что уж сегод-
няшним злоязычным глупцам 
наверняка не избежать нака-
зания. Поэтому тот, кто хочет 
жить правильно, должен из-
бегать мест, где сплетничают, 
и не беседовать со сплетни-
ками. Насмешники и негодяи 
начинают с болтовни, потом 
дурно отзываются о праведни-
ках…

Потом, привыкнув злосло-
вить, начинают судачить о про-
роках, искать, к чему бы при-
драться в их словах… А потом 
начинают говорить против Б-га 
и приходят к Его отрицанию. 
Вот чем занимаются злодеи, 
сидя в компании за пустыми 
разговорами и сплетнями. А 
хорошие люди в еврейском 
народе беседуют в основном о 
Торе, и поэтому Б-г засчитыва-
ет им это в заслугу.

Рамбам цитирует пророка 
Малахи (3:16): "Говорили друг 
с другом боящиеся Г-спода, и 
внимал Г-сподь, и выслушал, 
и написана была памятная 
книга пред Ним для боящихся 
Г-спода и чтущих Его Имя".

А понимать это мы должны 
так: если два человека говорят 
о чем-то хорошем, угодном 
Б-гу, они вносятся в особый 
список Б-гобоязненных.

Продолжение следует

LaMaalot Foundation
www.LaMaalot.org
Info@LaMaalot.org
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Photo Scanning 
& Restoration
Text & Captions
Transition Effects
Background Music
Voice-over

Сканирование 
и реставрация фото
Текст и заголовки

Эффекты перехода
Фоновая музыка

Озвучивание

Memorial Video SlideshowsMemorial Video Slideshows
ПОМИНАЛЬНОЕ ВИДЕО

Robert 917-574-1482Robert 917-574-1482
Facebook.com/robertsmemorialvideosFacebook.com/robertsmemorialvideos
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Продолжение. 
Начало – в № 1157.

4

Я вовсе не намерен вов-
лечь вас, уважаемый чита-
тель, в дебри технических 
проблем. Это повествование 
– о человеческих надеждах, 
вдохновении и поворотах 
судьбы…

Я в России изобретал лет 
35, создал около 130 изобрете-
ний. Все изобретения посвятил 
моей родной нефтяной про-
мышленности…

Когда мы с женой, проживая 
седьмой десяток лет, начинали 
свою жизнь на американской 
земле, сын внушал нам, что 
пришла пора спокойного и 
вполне заслуженного отдыха.

И взялся я в Америке за 
"вполне заслуженный" отдых 
от каждодневной суеты: коман-
дировок, совещаний, перегово-
ров, служебных писем, написа-
ния и рецензирования статей, 
оппонирования диссертаций, 
руководства лабораторией и 
аспирантами, чтения лекций 
специалистам, повышающим 
квалификацию… Отдыхал, от-
дыхал – и ощутил прикосно-
вение скуки. Всколыхнулось в 
сознании и сердце беспокой-
ство моих последних десяти 
российских лет, когда дерзнул с 
сотрудниками подарить нефтя-
никам комплекс новых техни-
ческих средств, позволяющих 
скважине в полной мере про-
являть свой потенциал – да-
вать людям как можно больше 
"черного золота". Что-то у нас 
получилось здорово, а что-то, 
как нередко бывает, удалось не 
вполне… Ощутил неукротимое 
желание заново осмыслить то, 
что мы сотворили в Москве, и 
создать нечто иное, не имею-
щее тех недостатков, которые 
мы допустили ранее… 

И вот желанные объекты 
были созданы. Мои знания и 
опыт не оставляли сомнения, 
что все получилось всерьез. Я 
был изнурен, но счастлив. Ко-
нечно, денег на патентование 
изобретений у меня не было. 
Следовало заключить с ка-
кой-либо фирмой соглашение 
о передаче ей моих техниче-
ских решений для их патенто-
вания, о проектировании на их 
основе и производстве соот-
ветствующих устройств. Я же 
буду получать некоторые де-
нежные отчисления при прода-
же этой техники или лицензий 
на использование запатенто-
ванных фирмой изобретений.
Вроде бы запланировал склад-
но для вольного изобретателя 
в Америке, во всяком случае, 
по средствам. Только где эта 

желанная фирма?
И тут судьба (такие удачи 

бывают, оказывается, не только 
в плохих фильмах) подарила 
мне знакомство с инженером, 
изобретателем и ученым, вы-
ходцем из Украины Борисом 
Яковлевичем Ганелиным, кото-
рый моложе меня почти на 20 
лет. Узнав о моих надеждах, он 
сообщил, что имеет немалый 
опыт технических предложе-
ний американским компаниям 
– таковы его служебные обя-
занности – и предложил мне 
помощь…

Рука у него оказалась лег-
кой. Не успел я оглянуться, 
как интерес к изобретениям 
проявила одна из крупных не-
фтяных компаний Америки. 
Она предложила нам проект 
соглашения, запрещающего 
ей своевольно разглашать по-
лученную от нас информацию, 
мы подписали это соглашение. 
Затем началась интересная, 
волнующая деловая переписка 
по электронной почте. Нашими 
внимательными кураторами 
стали два крупных менеджера 
компании. Один вел проблемы 
технических средств, другой – 
технологических процессов.

И вот мы получили первое 
приглашение в Техас для де-
тального живого обсуждения 
наших идей и решений. Сове-
щание продолжалось около 
семи часов.

Улетали к себе, в Нью-Йорк, 
заряженные новыми, получен-
ными от американских коллег, 
предложениями по совершен-
ствованию наших объектов, 
обнадеженные искренним одо-
брением наших творческих уси-
лий.

Шаг за шагом мы с Б.Я. Га-
нелиным устраняли разногла-
сия, сомнения… Приближались 
к тому моменту, когда станет 
возможным представить ре-
зультаты наших усилий более 
широкому кругу специалистов 
компании – конструкторов, тех-

нологов, экономистов, изгото-
вителей.

Наконец, этот момент на-
ступил: мы вновь – на нефтя-
ном юге Америки. Наши курато-
ры встретили нас тепло и были 
полны оптимизма.

- Я думаю, - заметил один 
из наших друзей-менеджеров, 
- сегодня совещание не будет 
длительным: вопрос, кажется, 
ясен. Будем заключать кон-
тракт, а затем вместе работать.

Мы с соратником очень ста-
рались, делая свои обстоятель-
ные доклады. Ощущали ис-
кренний интерес собравшихся. 
Нас вдохновляли их глубокие, 
умные вопросы.

Но в разгар совещания ру-
ководитель конструкторского 
подразделения о чем-то пошеп-
тался с нашими кураторами, и 
они, все вместе, тихо удали-
лись, оставив остальных в не-
котором замешательстве. 

Когда ушедшие вернулись, 
они были несколько возбужде-
ны, не поинтересовались, как 
шла дискуссия в их отсутствие, 
а один из наших кураторов взял 
слово. Он сказал:

- Мы выслушали интерес-
ные сообщения и благодарим 
наших гостей. Они, понимаю, 
надеются, что уже сегодня мы 
оформим наши отношения кон-
трактом. Но, к сожалению, это 
пока невозможно: компании по-
требуется дальнейшая экспер-
тиза полученных нами пред-
ложений еще в течение около 
двух месяцев.

Нас по-дружески проводи-
ли. И два месяца молчали. А 
затем мы получили короткое 
письмо о том, что компания 
благодарит нас за интерес к 
ней, но решила прекратить 
наше сотрудничество…

Такая вот история произо-
шла со мной в Америке. По-
нимаю, конечно, что простой 
по событиям этот эпизод моей 
жизни полон непростой вну-
тренней диалектики. Познать 

бы ее во всей глубине…
Не забыть мне живого инте-

реса американских асов. Быть 
может, все получилось пре-
дельно просто: подкрепившись 
нашими откровениями, решили 
они пойти к намеченной нами 
принципиальной цели, но без 
нас. Пойти своим путем. Ну, и 
нормально – ведь не слабаки 
же они. И мы подобным греши-
ли – разве нет? Изобретения, 
изобретения… Иногда они – 
востребованный товар, а чаще, 
к сожалению (а для человече-
ства, конечно, к счастью), лишь 
искра для чьего-то творческого 
возгорания. 

Не смог бы я вспомнить изо-
бретателя, который не нырял в 
бездну чарующей патентной 
информации. Так, воспламеняя 
друг друга, и служим вместе, 
неугомонные чудаки, прогрессу. 
И не угадать, кому посчастли-
вится дойти до того вожделен-
ного творческого результата, 
который уже непоколебим, не 
может быть эффективно заме-
нен дальнейшими технически-
ми решениями, с каких сторон 
к нему ни подбирайся.

Впрочем, не исключаю, 
что наша ситуация была пре-
дельно проста по-другому: мы 
стали полезны американским 
специалистам лишь тем, что 
они с удовлетворением осозна-
ли превосходство собственных 
готовых идей по повышению 
качества скважин перед теми 
конкурентными предложения-
ми, которые выстрадали мы. 
Знавали и мы такую радость. 
Всегда кто-то бывает сильнее 
– не только в спорте. Но без со-
стязания этого не увидеть…

5

Я посвятил своим новым 
друзьям, счастливо обретен-
ным в годы нью-йоркской жиз-
ни, немало поэтических строк. 
Каждый из этих замечательных 
людей – в моем сердце, и в их 
созвездии сияет исключитель-
но яркая и неугасимая плане-
та – мой любимый старший 
друг Борис Ильич Пинхасов. К 
великому сожалению, его уже 
нет среди нас, но я непремен-
но продолжаю сверять каждый 
свой шаг с его мироощущени-
ем, его поведением в сложном 
человеческом общежитии. И 
уверен, что так относятся к его 
светлой памяти многие, потому 
что этот человек был признан 
современниками и востребо-
ван на любом участке своего 
жизненного пути, на разных 
континентах.

Доктор юридических наук, 
профессор, блестящий руко-
водитель большого научного 
коллектива и крупный обще-

ственный деятель Узбекистана, 
Борис Ильич сделал для род-
ной республики и всей нашей 
бывшей огромной страны мно-
жество важных благородных 
дел. В одном из моих стихотво-
рений о нём есть такие слова: 
"Как столько добрых дел свер-
шить?! Как столько покорить 
вершин?! Встречал я Вам под 
стать людей, но как немного их 
везде!"

Этот его урок бесценен! Но 
столь же бесценен для нашего 
нравственного поведения его 
урок как не обошедшего наши 
судьбы ХОРОШЕГО ЧЕЛОВЕ-
КА. Об этом я написал так: "Я 
верю: станет лучше мир, коль 
Вы – меж нас, коль Вы – с 
людьми!.."

Борис Ильич, несомненно, 
– уникальная личность. Какое 
это огромное везение, что он 
не обошел и моей судьбы! Без-
мерно приятно, что родная нью-
йоркская газета The Bukharian 
Times дала мне возможность 
около 15-ти лет трудиться ря-
дом с этим удивительным че-
ловеком на американской зем-
ле. Свой громадный деловой 
и жизненный опыт и свой дра-
гоценный нравственный потен-
циал, а можно и просто сказать 
– своё сердце, он отдавал про-
цветанию этого общинного еже-
недельника, ставшего весьма 
популярным, а также и каждому 
из своих новых коллег. Мудро 
и, в то же время, тактично он 
влиял на организацию работы 
нашей редакции, на качество 
публикуемых материалов, на 
нравственный климат в нашем 
коллективе.

Я счастлив, что в ходе сво-
ей совместной работы в газете 
мы с Борисом Ильичом стали 
друзьями. Пожалуй, уже и не 
сосчитаю, сколько раз мы вме-
сте с ним посетили великий 
театр "Метрополитен-опера", и 
меня радовало его искреннее, 
почти юношеское восхищение 
талантом артистов. Он всег-
да душевно воспринимал мои 
скромные литературные про-
бы, даря мне вдохновение и ра-
дость жизни! А сколько душев-
ных бесед было у нас по самым 
разным проблемам жизни! И 
как наслаждался я, слушая его 
завораживающие выступления 
на различных общественных 
мероприятиях!

Я запомнил Бориса Ильича 
Пинхасова нестареющим, му-
дрым, активным… 

Окончание следует.

МОЙ НЬЮ ЙОРК
КОЕ ЧТО ИЗ НЕЗАБЫВАЕМОГО

К 25-летию моей жизни в городе Большого Яблока

ÝÑÑÅ

                     

Юрий 
ЦЫРИН

Беседа на праздновании 75-летия Юрия Цырина. Беседа на праздновании 75-летия Юрия Цырина. 
Слева направо: Борис Ганелин, Юрий Цырин, Слева направо: Борис Ганелин, Юрий Цырин, 
общественный деятель Тавриз Ароноваобщественный деятель Тавриз Аронова

Борис Ильич ПинхасовБорис Ильич Пинхасов
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А. отказался от кокаино-
вого укола: он не нуждается 
в этом. Он должен выпол-
нить свою задачу наилуч-
шим образом, а для этого 
ему нужна ясная голова. Он 
полон ненависти к сиони-
стам, он будет действовать 
хладнокровно, пикап дол-
жен взорваться в той точ-
ке, в которой будет нанесен 
наибольший ущерб зданию.

В обшивке пикапа по все-
му периметру уложено 50 
килограммов взрывчатки. Де-
тонатор сработает ровно в 8 
утра, в этот момент он должен 
проехать шлагбаум у въезда 
в подземную стоянку под кру-
глой башней Азриэли и ока-
заться у несущей колоны.

А. полгода назад устроил-
ся мойщиком посуды в ресто-
ран "Гурмэ" в этом центре, ка-
ждое утро приезжает на своей 
машине на работу, и уже на-
ловчился проезжать охранни-
ка у шлагбаума в 7-59 утра. 
Все отработано, как часы. 
Сейчас на его телефоне без 
десяти восемь – он с трассы 
Аялон поднимается на улицу 
Бегина, с которой и свернет в 
подземную стоянку. 

Без трех минут восемь. 
Между ним и шлагбаумом – 
четыре машины. Охранник 
Владимир – полный мужчи-
на лет пятидесяти, который 
в свободное время в будке 
обычно читает какую-то книгу, 

подходит к каждому водителю, 
просит открыть багажник, за-
глядывает в него, увидев, что 
нет ничего подозрительного – 
закрывает капот и хлопает ла-
донью по машине: Езжай!

А. в прошлом не раз пе-
рекидывался с Владимиром 
фразами, вот и сейчас тот 
увидит парня, улыбнется, 
кивнет. Конечно, проверит ба-
гажник: начальник охранной 
фирмы установил камеру и 
иногда выборочно проверяет, 
как его сотрудники выполняют 
инструкцию. В багажнике пи-
капа ничего подозрительного 
нет. Но как только А. проедет 
шлагбаум и окажется у несу-
щей колоны круглой башни 
– раздастся мощный взрыв. 
Инженер сказал, что его хва-
тит, чтобы обрушить башню, 
которая, падая, заденет со-
седнюю, которая тоже рухнет 
и, возможно, завалит еще 
одну башню. Это будет мега-

теракт, который затмит разру-
шение самолетами-таранами 
башен-близнецов в Нью-Йор-
ке. И если там понадобилось 
долго учить джихадистов лет-
ному делу, потом захватывать 
самолеты, то сейчас герой-
ство совершит в одиночку 
он, А., верный боец за святое 
дело. Такой взрыв под носом у 
Генштаба израильской армии! 
Его семья получит огромную 
сумму от Организации. Этого 
хватит, чтобы отец, мать его 
братья и сестры уехали в Ка-
наду – там уже живет его дядя, 
брат матери. На премию мож-
но будет купить дом, выучить 
в университете его братьев, 
устроить сестер.

Совсем скоро 8. А. вклю-
чил радиоприемник в машине, 
настроенный на Второй ради-
оканал. Бодрый голос озвучи-
вал рекламу кока-колы – кото-
рая должна закончится как раз 
перед выпуском новостей.

Ну, Владимир подходи же 
скорее.

Охранник действительно 
узнал сидящего за рулем пар-
ня, кивнул, улыбнулся, подо-
шел к открытому багажнику. 
Закрыл его, хлопнул ладонью 
по боку. Шлагбаум поднялся. 
А. нажал на газ – секунда, и он 
уже у несущей колонны кру-
глой башни. 

А. закрыл глаза, произнес 
молитву. По радио зазвуча-
ли сигналы точного времени. 
Один, второй, третий, четвер-
тый, пятый… Взрыв!

Нет, взрыва нет. Голос дик-
тора торжественно сообщил, 
что в Израиле 8 часов утра.  
Секунда, вторая… Взрыва 
нет. А. открыл глаза. Скосил 
глаза на телефон на сидении 
рядом – часы на нем показы-
вают уже пять минут девятого. 
Диктор заканчивает новости. 
Инженер не рассчитал? Но 
стоять здесь нельзя, сзади 

выстроился ряд машин, кто-
то нетерпеливо гудит. Сейчас 
подойдет Владимир, велит 
ехать дальше. Инженер стро-
го-настрого наказал: ровно в 
8 утра, секунда в секунду, ма-
шина должна быть у несущей 
колонны Круглой башни. 

Но стоять здесь нельзя, 
нет у задних машин возмож-
ности объехать. Это вызовет 
подозрение.

А. заехал на стоянку, оста-
новился, наклонился и при-
поднял коврик у пассажир-
ского сидения справа от себя 
– вот он, часовой механизм 
детонатора, слышно негром-
кое тикание. Все работает.

Почему не было взрыва?
Нет смысла оставлять ма-

шину на подземной стоянке – 
инженер сказал, что большого 
вреда взрыв здесь не произ-
ведет. Поэтому 

А. не стал парковать ма-
шину, выехал из здания. Про-
ехал квартал, развернулся, 
опять подъехал к шлагбауму. 
Увидев его, Владимир удив-
ленно поднял брови. Но ни-
чего не сказал, махнул рукой 
– проезжай.

Пикап остановился у ко-
лонны. Опять образовалась 
пробка, опять загудели маши-
ны сзади. Люди торопятся на 
работу, на вокзал. 

Взрыва нет.
А. развернулся и выехал 

из здания.
Что делать? У него не 

было инструкции на случай, 
если механизм не сработает. 
Кружить вокруг здания опас-
но – Владимир может что-то 
заподозрить, вызвать поли-
цию. Его застрелят, а машину 
проверят, найдут взрывчатку и 
либо нейтрализуют механизм, 
либо взорвут в безопасном 
месте. И вместо геройства на 
его семью ляжет пятно позо-
ра.

А. решил вернуться в де-
ревню. Можно сделать это 
завтра, устранив неполадку.

Он не спеша ехал на се-
вер, опустошенный, озада-
ченный, растерянный. Что 
скажет человек, который за-
вербовал его год назад?

Около 9 часов свернул с 
Приморского шоссе на трас-
су номер 65. Радио опять 
транслирует бойкую рекламу 
перед новостями, на этот раз 
заманивает в круиз на кора-
бле по Средиземному морю. 
Реклама закончилась, стали 
звучать сигналы точного вре-
мени. Один, два, три, четыре, 
пять, шесть… "Говорит Изра-
иль…"

И тут раздался мощный 
взрыв.

Обломки кузова разлете-
лись далеко по трассе, задев 
ехавшие следом машины, 
срезав ветви с деревьев на 
обочине. 

А. уже не услышал первой 
фразы диктора: "Напомина-
ем, что с полуночи мы пере-
шли на летнее время, и сей-
час в Израиле девять часов 
утра".

ÒÐÈËËÅÐ ТОЧНОЕ ВРЕМЯ ТЕРРОРИСТА
Юрий

МООР-
МУРАДОВ                     
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8 апреля семья Вадима 
Авадьи Завлунова и Марии 
Мазол Аминовой провела бар 
мицву своему сыну  Михаилу 
Завлунову. Готовил бар-ми-
цва боя наставник  Ави Су-
лейманов. Бар-мицва бой 
Михаил Завлунов удостоился 
выноса Сефер Торы, блестя-
ще прочитал благословение 
на цицит, тфилин и отрывки 
из Торы (парашат "Тазрия").   

Затем его поздравили, 
благословили родители, де-
душки, бабушки, родные, 
близкие, друзья: Марик и 
Люба Аминовы, Юрий и Анто-
нина Завлуновы, Борис Ами-
нов, Гаври и Рая Шакаровы, 
Захав и Тамара Юабов, Мо-
шиях и Маруся Завлуновы с 
семьями и другие. 

Главный равин бухарских 
евреев США и Канады,и цен-
тра  Барух Бабаев создал 
всем праздничное настро-
ение своими прекрасными 
песнями, посвящённых об-
ряду бар-мицва. От имени 
руководителей и работников 
Центра и Канесои Калон раб-
бай Барух Бабаев поздравил 
родителей и благословил 
бар-мицва боя Михаила За-
влунова, и преподнёс ему по-

здравительный сертификат 
и живую Тору. Сэудат мицву 
провели в одном из краси-
вейших залов центра.

11 апреля семья Давида 
Ходжаева и Беллы Хаимовой 
провела бар-мицву своему 
сыну  Ювдо Ходжаеву. Гото-
вил бар-мицва боя наставник  
Рахмин Плиштиев. В суб-
боту во время проведения 
молитв шахарита и мусаф 
бар-мицва бой Ювдо Ходжа-

ев сидел на почётном месте, 
облачённый в национальный 
жома. Бар-мицва бой Ювдо 
Ходжаев удостоился выно-
са Сефер Торы, блестяще 
прочитал благословение на 
цицит, тфилин и отрывки из 
Торы (парашат " Шемени").   
Затем его поздравили, благо-
словили родители, дедушки, 
бабушки, родные, близкие, 
друзья: Роза Матаева, Роза 

Плиштиева, Илюша Хаимов, 
Барух и Полина Ходжаевы, 
Моше Ходжаев и Натали 
Наркалаева, Артур Ходжаев 
и Женя Суюнова, Даниэла 
Ходжаева, Габриэль Ходжаев 
и другие. 

Главный равин бухарских 
евреев США и Канады,и цен-
тра  Барух Бабаев создал  
всем праздничное настро-
ение своими прекрасными 
песнями, посвящёнными об-
ряду бар-мицва. От имени 
руководителей и работников 
Центра и Канесои Калон раб-
бай Барух Бабаев поздравил 
родителей и благословил 
бар-мицва боя Ювдо Ход-
жаева и преподнёс ему по-
здравительный сертификат 
и живую Тору. Сэудат мицву 
провели в одном из краси-
вейших залов центра.

Фото автора

Для подробной   информации 
звоните по телефону: 

(917) 600-3422,  
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

Горячая линия 347-234-1678

Уважаемые читатели, члены 
общины бухарских евреев Аме-
рики! Если у кого-то имеются 
жалобы на менеджмент Mount 
Carmel Cemetery, Ассоциация 
ABCN предлагает обращаться 
на телефон горячей линии, 
указанный в объявлении.

SOS! Call 347-234-1678
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Совет директоров благотворительного 
фонда "Самарканд" им. Моше Калонтара вы-
ражают свои глубокие и искренние соболез-
нования вице-президенту фонда доктору Фу-
зайлову Олегу, его матери Мире Михайловне, 
брату Эдуарду Фузайлову, детям покойной, 
всем родственникам и близким в связи с без-
временной кончиной невестки семьи Марга-
риты Фузайловой.

14 апреля 2024 года утром бухарскоеврей-
ская община Америки из похоронного дома 
Schwartz Brothers провожала в последний путь 
женщину, которая была олицетворением самых 
лучших качеств: порядочности, человечности, 
доброты, скромности, честности и трудолюбия. 
Она была эшет хаиль. Вместе со своим супругом 
Валерием Фузайловым, покинувшим этот мир в 
2018 году, они воспитали двух глубоко порядоч-
ных религиозных сыновей.

После смерти мамы дети осиротели.

Маргарита в доме покойного Рафаэля Михай-
ловича Фузайлова и дай Б-г здоровья Миры Ми-
хайловны была настоящей дочерью.

Четыре года назад коварная болезнь подкра-
лась к ней, но она мужественно и с оптимизмом 
боролась с этим недугом. Она хотела жить, ви-
деть радостные дни и торжества своих детей и 
внуков, но, увы: болезнь взяла верх, и она поки-
нула этот мир. 

Доктор Олег Рафаэлович, его супруга Марга-
рита, братья, дети покойной, все близкие ни на 
одну минуту не покидали её и боролись за её 
жизнь.

Пусть она покоится с миром. Свеча её памяти 
всегда будет гореть ярким пламенем.

Крепитесь! Мужайте! Она ушла в вечность, 
оставив после себя большое наследие в сво-
их детях и внуках.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Члены совета директоров фонда "Са-

марканд": Роман Ханимов – президент 
фонда, Давид Пинхасов – спикер фонда, 
Марик Муллокандов – казначей, Рубен 
Гургов – председатель ревизионной ко-
миссии, Иосиф Юшваев – вице-президент 
по работе с молодёжью, Дима Шимунов 
– вице-президент по работе с молодё-
жью, Рафаэль Некталов – координатор 
по СМИ, Гаврош (Гавриэль) Юшваев – 
зав. информационным отделом, доктор 
Юрий Некталов, Марик Левиев, Алик Яку-
бов, Слава Фаттахов, Рубен Левиев, Сла-
ва Мошеев, Яков Мошеев,  Нисон Алаев, 
Миша Калонтаров, Борис Аронбаев, Ва-
лерий Алаев – председатель кладбищен-
ского комитета, Шурик Исахаров – ди-
ректор кладбища Самарканда.9 января 1961 – 13 апреля 2024

Светлой памяти 
МАРГАРИТЫ ФУЗАЙЛОВОЙ БАТ ХУСНИ (ЛЮСЯ)
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С глубокой скорбью и болью в сердце со-
общаем, что 15 апреля (7 Нисана) 2024 года, 
на 87 году жизни покинул этот мир мой до-
рогой и любимый брат, отец, дядя, дедушка 
и прадедушка, известный музыкант из дина-
стии Мурдахая Бараева (Тамбури) – Бараев 
Пулот (Очиль) бен Балор ве Уриэль.

Мой брат родился 26 ноября 1936 года в Са-
марканде в семье Уриэля Бараева и Балор Ала-
евой. С раннего детства он проявлял тягу к игре 
на музыкальных инструментах.

Вместе со своим отцом Уриэлем с подрост-
кового возраста проводил бухарскоеврейские 
свадьбы и различные мероприятия.

В 1957 году он соединил свою судьбу с пре-
красной красавицей Тамарой Боруховой. Со-
вместно они воспитали двоих сыновей и двоих 
дочерей: Илюшу, Лору, Рафика и Свету. Вместе 
они создали уютный и гостеприимный дом, ко-
торый был всегда открыт для близких, родных и 
многочисленных друзей.

В любви и согласии они прожили 37 лет.
Мой брат 20 лет проработал в женском пе-

дагогическом училище художественным руко-
водителем ансамбля самодеятельности; 10 лет 
в Самаркандском оперном театре дойристом в 
ансамбле народных инструментов и ещё 20 лет 
в Доме культуры № 1 Сиабского района в ансам-
бле макомистов. Прекрасно владел игрой на гид-
жаке, тамбуре и других инструментах.

В 1994 году они репатриировались в Израиль. 
Спустя несколько месяцев после приезда в Из-
раиль скончалась его супруга Тамара. Все эти 
годы дети всячески поддерживали отца, помога-
ли и ухаживали за ним.

Мой брат был очень добрым, добропорядоч-
ным, гостеприимным, чистоплотным и жизнера-
достным человеком.

Пусть земля ему будет пухом. 
Память о нём будет вечной.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие вместе с вами: 
брат Ошер и Клара, дети, внуки, 
правнуки, кудоҳо, 
все родные и близкие из Америки.

С глубокой скорбью и болью в 
сердцах сообщаем, что в пятницу, 
22 марта 2024 года (12 Адар II) на 
82-м году жизни покинул этот мир 
наш всеми уважаемый, любимый и 
дорогой папочка Рафаэль Уриэло-
вич Шимунов.

Наш отец родился 13 сентября 
1942 года в семье Уриэля Шимунова 
и Полины Аранбаевой – известных и 
уважаемых в Самарканде и еврей-
ской общине людей. Уриэль Илья-
евич Шимунов был председателем 
еврейского колхоза им. Л.Кагановича, 
и наш отец воспитывался некоторое 
время в селе.

Когда отцу исполнилось пять лет, 
его отца арестовали  в 1947 году, по 
ложному доносу. 14 лет он отсидел 
в Сибири. Все его дети Рая, Михаил, 
Рафаэль, Ханан, Алик воспитывались 
без него, но благодаря усилиям на-
шей бабушки Полины они все вырос-
ли достойными и благовоспитанными 
людьми, за которых никогда не было 
стыдно.

В 1961 году наш дедушка вернул-
ся, и радостно встретил семью, кото-
рая ждала  его возвращения с трепет-
ной с надеждой все эти годы.  

В 1960 году наш отец пошел учить-
ся в Самаркандский кооперативный 
техникум, который закончил в 1964 
году, и стал работником торговли в 
системе Самаркандского горпромтор-
га. В 1969 году Рафаэль женился на 
Тамаре Чульпаевой, дочери Даниэля 
Чульпаевой и  Рены Алаевых, которая 
работала женским парикмахером.

В совместном браке у них роди-
лись пятеро детей: Сусанна, Белла, 
Саломон, Джулия и Альберт которым 
они дали достойное воспитание и об-
разование.

В 1988 году наша семья эмигри-
ровала в США, обосновавшись в 
Нью-Йорке.

Папа стал работать в экспор-
тно-импортной компании, занимаю-
щейся отправкой обуви из  Индии и 
Пакистана в США.

Наши родители, Тамара и Рафа-
эль Шимуновы прожили прекрасную, 
полную любви и согласия  жизнь дли-
ной в 55 лет.

В новой стране они продолжали 
работать и во всем поддерживать 
своих детей и внуков.

Последние дни жизни отца были 

очень тяжёлыми для него и для нас: 
он угасал на наших глазах и мы были 
беспомощный перед коварной болез-
нью. Тяжело было и нам видеть его в 
таком положении.

22 марта 2024 года, в день праздни-
ка Пурим, наш папочка ушёл из жизни.

По его желанию,  его похоронили на 
святой земле Израиля, в Иерусалиме.

Наш отец, как и дедушка Уриэль, 
были глубоко верующими и скромны-
ми  людьми, жизни нуждами и забо-
тами самаркандской и нью-йоркской 
общины, поддерживали еврейское 
кладбище, помогали малоимущим 
семьям.

Да будет благословенна его па-
мять.

Светлая и добрая память о нём 
навсегда останется в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Глубоко скорбящие: жена Тама-
ра, сестра Рая, братья Михоэль и 
Алик с семьями, дети – Сусанна, 
Белла, Саломон, Юля, Альберт 
с семьями Гилькаровых, Бабад-
жановых, Ушяровых, Ханимовых, 
Аминовых, Шимуновых, Чульпае-
вых, Аронбаевых.

Нью-Йорк - Израиль

1936 – 2024

13 сентября 1942 - 22 марта 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ПУЛОТА (ОЧИЛЯ) БАРАЕВА

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАФАЭЛЯ БЕН ПАНИНА ВЕ УРИЭЛЬ ШИМУНОВА

Семидневные поминки состоятся в воскресенье, 21 апреля 2024 года 
в ресторане "L’Amour" (102-11 Queens Blvd). Контактный тел.: 347-841-1622 - Ошер

30-дневные поминки состоятся 21 апреля 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Millennium". 
Контактные тел.: 516-815-8884 – Сусанна, 917-292-0709 - Саломон
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Приносим искренние соболезно-
вания сёстрам тёте Светлане, Доре 
Мире, брату Коле, всем племянникам, 
а также родным и близким по поводу 
кончины Шушаны.

Шушана родилась 17 августа 1944 
года в городе Душанбе. Она была вто-
рым ребёнком в семье, была большой 
помощницей своих родителей.

Шушана, мы её называли Шурой, 
была светлым, добрым и отзывчивым 
человеком.

Всю свою жизнь она посвятила сво-
им родным, помогала воспитанию своих 
любимых племянников, которые были 
глубоко признательны ей, любили её и 
окружали Шуру своей заботой и внима-
нием до последних дней ее жизни.

Когда Шура заболела, все родные, 
особенно хочется подчеркнуть племян-
ницу Ирину, делали все возможное и не-
возможное, чтобы продлить ей жизнь. 

Но, видимо пришло время, и Шуроч-
ка вернула свою чистую, незапятнанную 
душу господу Б-гу в Рош Ходеш Сиван.

Её пришли проводить в последний 
путь прихожане синагоги Мордехая  Рах-
минова, а также члены центра "Долголе-
тие", который она посещала в последнее 
время. 

Шура покоится на святой земле 
Израиля, рядом со своей мамой. 
Мир покой её душе на небесах!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами:
Надя, Шева, Берта, 
Басанда Левиевы с семьями;
Арон и Белла,
Moшей и Света Левиевы 
с семьями;
Борис и Мира Мирзакандовы 
с семьями,
семья Любы Левиевой.1944- 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ГАВРИЛОВОЙ ШУШАНЫ БАТ ЭСТЕР

Поминки 30 дней состоятся 8 мая 2024 года, в 6:30 вечера, в ресторане L'Амour. 
Контактные тел.: 1(347)-739-0320 - Рубен, 1(646) - 400 - 2445 - Ира Левиева

Согласно опросу, резуль-
таты которого были опубли-
кованы 16 апреля, почти три 
четверти израильской обще-
ственности выступают про-
тив ответного удара по Ирану 
за его массированный ракет-
ный удар по стране, если та-
кие действия нанесут ущерб 
альянсу Израиля в сфере без-
опасности с его союзниками, 
пишет журналист "The Times 
of Israel" Стюарт Вайнер.

Опрос Еврейского универси-
тета также показал, что более 
половины населения считает, 
что Израиль "должен положи-
тельно реагировать" на воен-
ные и политические требования 
союзников.

Союзники Израиля во главе 
с США призвали его не нано-
сить ответный удар по Ирану.

Опрос Еврейского универси-
тета проводился 14-15 апреля 
через Интернет и по телефону, 
в нем приняли участие 1466 
мужчин и женщин, представля-
ющих взрослых израильтян, как 
евреев, так и арабов, говорит-
ся в заявлении университета. 
Погрешность составила 4,2%. 
Опрос показал, что 74% насе-
ления выступают против кон-
трудара, "если он подрывает 
альянс Израиля с его союзни-
ками в сфере безопасности", а 
26% высказались за нападение, 
даже если оно нанесет ущерб 
связям с союзниками. Более 

половины (56%) респондентов 
считают, что Израиль "должен 
положительно реагировать на 
политические и военные требо-
вания своих союзников", чтобы 
"обеспечить устойчивую систе-
му обороны с течением вре-
мени", говорится в заявлении. 
Из оставшихся 32% не смогли 
определиться с ответом, а 12% 
не согласились с этим. Кроме 
того, 59% считают, что помощь 
США Израилю в борьбе с иран-
ским нападением обязывает Ие-
русалим координировать буду-
щие действия по обеспечению 
безопасности с Вашингтоном, в 
то время как 26% не определи-

лись по этому вопросу, а 15% не 
согласны.

Иран начал беспрецедент-
ное прямое нападение на Из-
раиль в ответ на авиаудар 1 
апреля, в результате которого 
в Дамаске погибли два генера-
ла иранской армии и несколько 
других офицеров. И ответствен-
ность за который он возложил 
на еврейское государство. 
Столкновение с Ираном произо-
шло на фоне продолжающейся 
войны в секторе Газа, сопрово-
ждающейся боевыми действи-
ями вдоль израильско-ливан-
ской границы и постоянными 
атаками иранских сателлитов в 

регионе. Война в секторе Газа 
разразилась 7 октября, когда 
палестинская террористическая 
группировка ХАМАС возглавила 
разрушительное трансгранич-
ное нападение на Израиль, в 
результате которого погибло 
1200 человек, в основном мир-
ных жителей. Израиль ответил 
военным наступлением с целью 
уничтожить ХАМАС в секторе 
Газа и освободить 253 заложни-
ка, которых террористы увезли 
в прибрежный анклав во время 
атаки.

На следующий день после 
нападения ХАМАСа поддер-
живаемая Ираном ливанская 
террористическая группировка 
"Хезболла" начала атаковать се-
верную границу Израиля, в том 
числе обстреливать ракетами 
города и поселки в этом районе. 
Израиль ответил на почти еже-
дневные нападения ударами по 
объектам "Хезболлы" в Ливане, 
а также, как утверждается, по 
соответствующим объектам в 
союзной Ирану Сирии, что пере-
росло в прямую конфронтацию 
с Ираном. Продолжая борьбу с 
ХАМАСом, Израиль разрабаты-
вает планы наземного наступле-
ния на город Рафах на юге Газы, 
последний оплот ХАМАСа, еще 

не захваченный ЦАХАЛом. Од-
нако операция сталкивается с 
сильным сопротивлением со 
стороны США и других союзни-
ков, поскольку население горо-
да и его окрестностей выросло 
до 1,2 миллиона человек, вклю-
чая сотни тысяч жителей Газы, 
бежавших от боевых действий в 
других районах анклава.

Опрос Еврейского универси-
тета показал, что 44% израиль-
тян поддержали военное насту-
пление на Рафахе даже "ценой 
кризиса во внешних отношени-
ях Израиля" и ущерба связям 
с США, в то время как 31% не 
определились с выбором и 25% 
не согласились с этим. Что ка-
сается послевоенного устрой-
ства Газы, 43% полагают, что 
Израиль "должен полагаться на 
своих союзников" для разреше-
ния этого вопроса, 33% не опре-
делились, а 24% были против 
того, чтобы полагаться на со-
юзников для решения пробле-
мы. Израиль еще не выдвинул 
всеобъемлющего предложения 
о том, кто будет управлять сек-
тором, но настаивает на том, 
что это не должен быть ХАМАС, 
который де-факто правит там с 
2007 года.

Опрос, один из серии под на-
званием "Обзор войны в Газе", 
был проведен университетом 
Лаборатории Агама. В заявле-
нии университета говорится, что 
цель опросов – выявить "разви-
вающиеся настроения и взгля-
ды израильской общественно-
сти" в условиях войны.

ÎÏÐÎÑ 74% ИЗРАИЛЬТЯН ВЫСТУПАЮТ ПРОТИВ 
КОНТРУДАРА ПО ИРАНУ, ЕСЛИ ЭТО НАНЕСЕТ 
УЩЕРБ АЛЬЯНСАМ В СФЕРЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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Родился в 1956-м году в праздник Сим-
хат Тора, в городе Самарканд.

Родители, Менаше и Мазал Гавриеловы, 
были уважаемыми людьми еврейской общины 
города.

В семье росло 10 детей, Мер Хай был де-
вятым. 

В  20 лет он женился на прекрасной девуш-
ке Алле, и они прожили 48 лет вместе в любви 
и согласии. Вс-вышний одарил их двумя сыно-
вьями и тремя дочерями, любимыми снохами 
и зятьями, внуками.

Все эти годы они были примером для мно-
гих семей и наставляли близких на правиль-
ный путь. В девяностые годы, когда приезжало 
много иммигрантов, супруги помогали им с от-
крытой душой, демонстрируя любовь к Творцу, 
к Торе и к своей общине.

К сожалению, Мер Хая настигли тяжелые 
болезни. Мы вложили все силы, чтобы про-
длить ему жизнь. Он был окружен любовью 
своих детей, в особенности рядом с ним во 
время болезни была наша мама, которая да-
рила ему любовь, прикладывала все свои уси-

лия, облегчая его страдания.
Наш папа являлся для нас ярким примером 

человечности, щедрости и гостеприимства. 
Человек золотого сердца, с искренней улыб-
кой и чувством юмора, любящий всех, кому по-
везло с ним проводить время, – таким мы его 
знали и будем помнить всегда. 

Спасибо Вс-вышнему за награду и честь 
иметь в жизни такого мужа, отца, брата, дядю, 
дедушку.

Светлая память о примерном любящем 
муже, заботливом отце, дедушке, 
брате и друге навсегда останется 

в наших сердцах.
Твой взгляд, твоя улыбка, твои добрые 
деяния, чистое и доброе имя навсегда 

останутся в наших сердцах.

Глубоко скорбящие: супруга Алла, 
дети, внуки, сестра, братья, племянники, 
родственники, кудо, коллеги и друзья.

Нью-Йорк, Израиль, Вена1956 - 3 Nissan 2024

С глубокой скорбью, со слезами на глазах, с огромной болью в сердце 
мы проводили в последний путь ГАВРИЕЛОВА МЕР ХАЯ

Поминки первой недели состоятся 21 апреля, в ресторане "Кристалл", в 12 часов дня.
Поминки первого месяца – 13 мая – в  ресторане "Тройка", в 7 часов вечера.

Алла (347) 531-8404,  Yochanan (347) 531-8183
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С глубокой скорбью и болью в сердце со-
общаем, что 13 апреля 2024 года на 64-м году 
жизни ушла в мир иной любимая мама, се-
стра, бабушка, тётя, невестка, родственница 
Маргарита Фузайлова (Фазылова).

Маргарита родилась в Самарканде в 1961 
году в семье прекрасных людей – Бориса Иса-
ковича Фазылова и Люси Кусаевой. Она была 
младшей в семье и росла в окружении двух лю-
бящих братьев – Якова и Михаила.

Маргарита успешно окончила школу с меда-
лью, поступила в Самаркандский архитектур-
но-строительный институт.

В 1981 году она соединяет свою судьбу с Ва-
лерием Фузайловым – сыном Рафаэля Михай-
ловича и Миры Фузайловых. В браке у них роди-
лись два прекрасных сына – Виталий и Михаил.

В 1993 году их семья иммигрировала в Со-
единённые Штаты Америки. Приехав в новую 
страну, Валерий и Маргарита пошли учиться по 
специальности. После окончания учёбы Марга-
рита была принята в крупную американскую ком-
панию, где проработала до конца своей жизни.

Их сыновья выросли, получили достойное об-
разование и воспитание, женились на прекрас-
ных девушках из уважаемых семей Устоевых и 
Норматовых.

Маргарита была примером того, как сохра-
нять доброту и нежность в сердце, даже в самые 
трудные моменты. Она была не только замеча-
тельной матерью и любящей сестрой, бабушкой, 

тётей, дочерью. Её присутствие всегда наполня-
ло дом уютом, красотой, и нежностью. В то же 
время Маргарита была окружена любовью мужа, 
сыновей, внуков и внучек, которые обожали её.

К большому сожалению, в 2018 году она поте-
ряла любимого мужа. Последние годы она стой-
ко боролась с тяжёлой болезнью.

Мы будем помнить Маргариту как образец 
доброты и тепла, ласки, вежливости и бла-
городства. Её яркая улыбка и добрые глаза 
навсегда останутся в наших сердцах.

Даже небо зарыдало,
Когда свет души у Риточки погас.
Не откроет больше Риточка
Своих тёплых, мудрых глаз.
Мама, подруга, сестра –
Путеводная звезда,
Незабвенная бабуля
В сердце будешь навсегда.
Красота твоя осталась,
Красота души и дел.
Жаль, что мамочки не стало.
Но, увы, таков удел.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие и помнящие:
дядя Шолом Фазылов с семьёй, семья 

дяди Рафика Фазылова, дети – Виталий и 
Мира, Михаил и Дина с семьями, братья – 
Яков и Мафрат, Михаил и Маргарита Фазы-
ловы, Мира Михайловна, Олег и Маргарита, 
Эдуард и Яна Фузайловы с семьями, племян-
ники, родные, кудоҳо, друзья и близкие.

Светлой памяти 
МАРГАРИТЫ ФУЗАЙЛОВОЙ БАТ ХУСНИ (ЛЮСЯ)

9 января 1961 – 
13 апреля 2024

Семидневные поминки состоятся в четверг, 18 апреля 2024 года, в 7 часов вечера,  в Bukharian Jewish Congregation 
of Jamaica Estates (80-14 Chevy Chase Street, Jamaica, NY 11432).   30-дневные поминки состоятся в воскресенье, 

12 мая 2024 года, в 7 часов вечера. Контактные телефоны: 917-623-1227-Яков, 917-637-9134-Виталий
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Shiraz Grill & bar of Reat Neck 
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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